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Аннотация

Санто

Холод. Глубокий, пронизывающий до костей холод. Я чувствую его с той ночи, когда прижал к груди свою беременную невесту и увидел, как на меня смотрят холодные, безжизненные глаза.

Моя семья хочет, чтобы я двигался дальше. Чтобы я снова начал жить. Но это не так-то просто сделать, когда твое сердце и душа все еще находятся на глубине шести футов.

Второй шанс на любовь мне не светит. Именно поэтому, когда однажды вечером я встречаю Арию Свон в баре и она предлагает решение наших проблем, я без колебаний соглашаюсь на ее предложение.

Я хочу сказать, что плохого в том, если мы притворимся семьей? Я же не собираюсь в нее влюбляться. Поэтому будет весьма легко расторгнуть эту маленькую договоренность в конце года. Даже если ее прикосновение способно растопить лед, сковавший мое сердце...

Ария

Бывали ли у вас ситуации, когда решение всех проблем буквально само падало вам в руки? Или, как в моем случае, вы случайно натыкались на него?

Понятия не имею, что на меня нашло, когда я столкнулась с Санто Де Беллисом. Назовите это отчаянием. Последней попыткой вытащить себя из ямы, в которую меня загнала моя фамилия. Но все, о чем я могу думать, – это о том, как это соглашение может быть взаимовыгодным.

Мне нужен муж. Ведь если я буду занята, мой отец не сможет выдать меня замуж за того, кто предложит самую высокую цену. А если этот самый муж окажется членом семьи Де Беллис, никто не станет сомневаться, что брак ненастоящий.

Я и не жду, что он согласится. Поэтому, когда он соглашается, я хватаюсь за возможность обрести свободу. Что может пойти не так? Все, что нам нужно сделать, это оставаться женатыми в течение года. Это не может быть так сложно. Не так ли?
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Год назад

Мое зрение затуманивается – это побочный эффект от виски, которое я пью, словно это мой единственный способ выжить. Потому что сейчас это так и есть. Только так я могу ее видеть. А мне нужно увидеть ее лицо. Мне нужно поговорить с ней.

Шелли, моя невеста. Моя мертвая невеста. Я держал ее избитое, изломанное, безжизненное тело в своих объятиях всю ночь. Молясь о чуде. Я все ждал, что вот-вот проснусь, уверенный, что это лишь ночной кошмар. Зачем кому-то забирать ее у меня? Особенно в ночь перед нашей свадьбой. Но они забрали не только ее. Они забрали нашего нерожденного ребенка.

Мы только что узнали, что Шелли была на ранних сроках беременности. Мы были на седьмом небе от счастья, мечтая начать совместную жизнь в качестве семьи из трех человек. А теперь эта мечта умерла и похоронена на глубине шести футов. Вот только ее там нет. Она все еще здесь. Я вижу ее.

— Мне нужно, чтобы ты вернулась, — говорю я ей.

— Я не могу этого сделать, Санто, — говорит Шелли. Выражение ее лица грустное и милое одновременно.

— Джио женился. Это должны были быть мы. — Я весь гребаный день натягивал улыбку. Я сдерживал свое дерьмо ради старшего брата. Он счастлив, и я хочу, чтобы он был счастлив. Он этого заслуживает. И его невеста, Элли… Она идеально ему подходит.

Чертовски больно, что мне не довелось этого испытать. Я представлял, как это будет. Наш первый танец, первый раз, когда я поцелую Шелли как свою жену. Нас ждала впереди целая вечность.

В том-то и фишка вечности. Она ни хрена не реальна. Это сказка, в которую мы верим. Концепция вечности только вселяет в нас надежду, а потом разрушает нас до неузнаваемости.

— Санто, тебе нужно копать глубже, — говорит Шелли. — Тебе нужно узнать правду.

— Правду о чем? — Спрашиваю я ее. Я слышу, как открывается дверь в мою комнату. Мне не нужно оборачиваться, чтобы понять, что это один из моих братьев.

Гейб стоит у изножья кровати. Я сижу на краю. Боюсь пошевелиться. Боюсь, что если я сделаю малейшее движение, чтобы дотянуться до нее, прикоснуться к ней, она снова исчезнет.

— Санто, ты в порядке? — Спрашивает он.

Я поворачиваюсь и смотрю на своего младшего брата.

— Шелли здесь. Подойди и поздоровайся, Гейб. Она вернулась, — говорю я ему, а затем перевожу взгляд на Шелли. Она все такая же красивая. Длинные каштановые волосы, бледно-зеленые глаза и фарфоровая кожа.

— Привет, Шелли, — говорит Гейб, опускаясь рядом со мной на кровать. Он тоже ее видит. Я не схожу с ума. Несколько недель я думал, что это мне лишь мерещится...

— Она вернулась, — говорю я Гейбу.

— Да? Она сказала, почему ушла? — Спрашивает он.

Облегчение, которое я испытывал, исчезло в одно мгновение.

— Нет. Почему ты ушла, Шелли? — Спрашиваю я ее.

— Я не хотела, Санто. Я не хотела расставаться с тобой. Тебе нужно копать. Найти правду, — повторяет она.

— Что она сказала? Я не расслышал, — настаивает Гейб.

— Она сказала, что не хотела уходить, но все в порядке, потому что теперь она вернулась, — говорю я ему. Все будет хорошо. Она вернулась. Что бы ни случилось, это был всего лишь сон. И теперь она вернулась.

— О, хорошо. Может быть, вам с Шелли стоит немного отдохнуть, приятель. Через несколько часов нам нужно успеть на самолет. — Гейб встает с кровати.

— Да, хорошая идея. — Мое тело заваливается назад, когда усталость наконец берет верх. — Убедись, что Джио знает, что Шелли возвращается домой.
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В голове гудит, когда самолет садится на взлетно-посадочную полосу. Прошлой ночью я напился до беспамятства. Сейчас утро, и я не уверен, какой сегодня день. Но это того стоило, потому что я увидел ее. Я буду продолжать напиваться до медленной смерти, если это будет означать, что я стану на день ближе к тому, чтобы снова быть с ней.

Я не хочу умирать, несмотря на то, что все думают обратное. Я знаю, что Джио следит, чтобы я не совершил суицид. Именно поэтому вокруг меня круглосуточно крутится хотя бы один из моих братьев. Но дело в том, что я бы так с ними не поступил. Я живу и дышу ради своих братьев.

Я, блять, люблю Шелли, без сомнения, и боль, которая поглощает меня из-за ее потери, – это самое худшее, что я когда-либо чувствовал. Я бы никогда не заставил своих братьев испытать подобную боль. Так что их постоянная забота бессмысленна.

Интересно, кому посчастливилось нянчиться со мной сегодня? Похоже, они дежурят по очереди, словно у них есть какое-то расписание. Я не удивлюсь, если сегодня это будет Джио. Он всегда готов к любой ситуации.

Как только я выхожу из самолета, то иду к заднему сиденью второго затемненного внедорожника. Марсель садится рядом со мной. Похоже, это ответ на мой вопрос.

— Что у нас сегодня на повестке дня? — Спрашивает он.

— Сон, — стону я, откидываясь на подголовник. Мне нужно, блять, поспать. А потом мне нужно выпить, пока я снова ее не увижу. Мне нужно с ней поговорить. Я не понимаю, чего она хочет. Что она хочет, чтобы я раскопал… О какой правде она, блять,  говорит и какую пользу это сейчас мне принесет?

Шелли всегда была слишком невинна для такой жизни. Мне следовало держаться от нее подальше. Я думал, что смогу защитить ее. Уберечь ее. Я не знал, что угроза для нее окажется так близко. Это моя вина, что ее здесь нет. Это я виноват, что не могу увидеть ее прекрасную улыбку, услышать ее смех. Это я виноват в том, что нашего ребенка забрали из этого мира еще до того, как он успел родиться.

Больше всего я сожалею о том, что именно Джио сделал это. Всадил пулю между глаз нашему отцу. Я сам должен был это сделать. Я был так потрясен и опечален, обнаружив Шелли мертвой, что просто застыл на месте. Когда она нуждалась во мне больше всего, я, блять, подвел ее. Я должен был отомстить за нее, но я этого не сделал.

И я никогда не узнаю почему это произошло. Старик всегда был чудовищем – это я знаю точно. Но я никогда не думал, что он опустится так низко. Меня это не должно удивлять. Он убил собственную жену, когда мы все были детьми. Мы с Джио – единственные, кто помнит нашу мать. Остальные трое были слишком малы. Не сказать, что я много о ней помню. Но я помню, как она боялась собственной тени. Она все время была напугана. И теперь я понимаю. Я знаю, чего она так боялась. Монстра, за которого вышла замуж.

Как только машина останавливается перед нашим домом, я выскакиваю из нее и иду прямиком наверх, в свою комнату. Единственное, что есть хорошего в этом месте, так это то, что Шелли здесь никогда не была. У меня нет здесь воспоминаний о ней.

Я падаю на кровать, моя голова все еще раскалывается, когда я закрываю глаза. Я стону, когда раздается стук в дверь и поворачивается ручка.

— Что? — Я даже не потрудился поднять голову.

— Ты спишь? — Спрашивает низкий голос.

— Нет, я пеку чертов торт, Марсель. Разве не видно, что я, блять, делаю? — Ворчу я на своего брата.

— Ну охренеть, отличное у тебя настроение, мать твою, — огрызается он в ответ.

Я открываю один глаз и смотрю на него.

— Ты собираешься стоять здесь весь день? Знаешь, мы можем помочь тебе избавиться от этих жутких сталкерских наклонностей.

— Отъебись. Я ухожу. Звони, если что-то понадобится, — говорит он.

Ха, похоже, сегодня он все-таки не моя нянька. Я киваю, когда он захлопывает дверь, и снова закрываю глаза.

￼

 



 

Что-то острое бьет меня по ребрам. Я вытягиваю руку, обхватывая что бы это ни было. Затем мое затуманенное зрение фокусируется на ноге – тонкой ноге – и туфле с острым носком. Я поднимаю голову, пока не натыкаюсь взглядом на единственного человека в этом мире, который ненавидит меня так же сильно, как и я сам.

— Какого хрена ты меня пинаешь? — Ворчу я, ослабляя хватку на ее лодыжке.

Старшая сестра Шелли еще раз пинает меня, прежде чем я переворачиваюсь и встаю.

— Почему ты спишь здесь? И от тебя воняет, как от гребаной пивоварни, — шипит она.

— Я тоже рад тебя видеть, Кристен. — Улыбаюсь я ей. Я позволю ей выместить на мне свой гнев, потому что я этого заслуживаю. Из-за меня женщина, которую мы оба любим, находится в шести футах под нами. В буквальном смысле, учитывая, что сейчас мы стоим по разные стороны могилы Шелли. Могилы, на которой я, должно быть, заснул. Снова. Я даже не помню, как пришел сюда.

— Возьми себя в руки, Санто. Это... — Кристен указывает рукой на меня. — ... жалко, даже для тебя.

— Я видел ее, — выпаливаю я.

Кристен замирает.

— Что?

— Шелли. Я видел ее, — повторяю я.

— Она мертва, Санто. Твоя семья позаботилась об этом. — Кристен наклоняется вперед, опуская на землю букет желтых роз. Любимые цветы Шелли.

— Она хочет, чтобы я в чем-то покопался, что-то поискал, — продолжаю я. Когда Кристен замирает и ее глаза закрываются на долгий миг, я получаю реакцию, которую искал. Она что-то знает. — Что ты мне недоговариваешь?

— Ничего. Оставь ее в покое, Санто. Пусть покоится с миром. По крайней мере, она этого заслуживает, — говорит Кристен.

— Почему она хотела, чтобы я что-то искал? — Пытаюсь я снова.

— Она мертва, Санто. Ты с ней не разговаривал. Тебе все это предвиделось. Хочешь совет? Сходи к чертову психиатру и разберись в себе. — С этими словами Кристен разворачивается и стремительно уходит от меня.

Я сажусь и смотрю на надгробие. Ненавижу читать слово "невеста". Она должна была стать женой. Моей женой. Еще несколько часов, и она бы стала ею.

—  Что бы ты ни хотела, чтобы я нашел, мне нужна твоя помощь, Шелли. Дай мне какую-нибудь зацепку. Намек, подсказку, что угодно, — умоляю я ее.

Ответа я не получаю, да я его и не ждал. В моей памяти всплывают воспоминания о неделях, предшествовавших свадьбе. Шелли была на взводе. Я списал это на предсвадебный мандраж. Она хотела, чтобы все было идеально. А потом мы узнали, что она беременна, и ее беспокойство, казалось, усилилось.

Но в этом не было ничего необычного, правда? Она просто переживала из-за того, что все пошло не так, как мы планировали, да?

Я смотрю на надгробие, словно оно должно дать мне ответы на все вопросы. А что, если это не так? Что, если я что-то упустил?

— Ты что-то скрывала? Что ты скрывала? — Я разочарованно провожу рукой по волосам. С чего мне вообще начать поиски?

Наша квартира. Единственное место, куда я не могу вернуться с тех пор, как все случилось. Я не могу пойти туда. Официально я никогда не переезжал из дома нашего отца. Он бы этого не допустил. Но я купил Шелли отдельную квартиру. И большую часть ночей я проводил там. Именно там мы планировали жить после свадьбы.

Мое сердце учащенно бьется при мысли о поездке туда. Прошло уже несколько месяцев, а я все еще бегу от правды. От того, что она никогда не вернется.

— Найди правду. — Слова Шелли эхом отдаются в моей голове. Мне нужно выяснить, что именно она хочет, чтобы я узнал.
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— Что случилось? Почему ты выглядишь так, будто увидела привидение? — Спрашивает меня мой лучший друг Дрю.

— Меня вызвали в кабинет дорогого папочки, — объясняю я, пытаясь скрыть дрожь в голосе. У меня трясутся руки. Не знаю, от страха или гнева.

— Эй, иди сюда. Садись. — Дрю подводит меня к дивану. Его квартира – это, в общем-то, холостяцкая берлога. Вплоть до черных диванов в тон, стоящих по бокам от огромного телевизора с большим экраном, который прикреплен к стене перед нами.

Откинувшись на мягкую кожу, я запрокидываю голову, пытаясь сдержать слезы. Я ненавижу его. У меня всегда были несколько натянутые отношения с отцом, но я никогда не испытывала к нему настоящей ненависти. До сегодняшнего дня.

— Что случилось? — Спрашивает Дрю, протягивая мне стакан с янтарной жидкостью.

Дрожащими пальцами я подношу стакан к губам и делаю большой глоток. Вообще-то я не любитель виски. Но сейчас я выпью все, что сможет меня успокоить.

— Помедленнее, чемпион. Это Cinque, настоящее первоклассное дерьмо. — Ухмыляется Дрю, отнимая стакан от моих губ. Я не выпускаю его из рук. Мне нужно сосредоточиться на чем-то другом, и сейчас – это алкоголь.

— Он... — Я останавливаюсь. Мне так плохо, что я даже не могу произнести ни слова.

— Он что? — Спина Дрю заметно выпрямляется.

— Он выдает меня замуж, — выплевываю я.

— Что значит он выдает тебя замуж?

— Именно то и значит. Он подписал контракт прямо у меня на глазах. С Джорджем Денспером. Ровно через двенадцать месяцев я должна выйти замуж за наследника Денсперов. — Даже произнося эти слова, я сама не могу в них поверить. Я словно вернулась в прошлое, в ту эпоху, когда женщины были лишь собственностью, которую покупали мужчины.

— Он не может заставить тебя выйти за кого-то замуж, Ария. Особенно за этого придурка Оливера Денспера, — рычит Дрю.

— Он – Рональд Свон. Он может и будет делать все, что захочет, — напоминаю я Дрю, хотя и не обязана. Он и так знает, кто мой отец.

— Прекрати. Это не смешно, Ария. Это брак. Ты не выйдешь замуж за психопата. Я этого не допущу. — Дрю начинает расхаживать по своей гостиной.

Я снова подношу хрустальный стакан ко рту и допиваю содержимое.

— У меня нет выбора.

— Нет, есть, — говорит он. — Выбор есть всегда. Мы найдем способ вытащить тебя из этого.

— У нас есть двенадцать месяцев, — говорю я ему. — Я что-нибудь придумаю.

— Мы можем пожениться прямо сейчас. По закону ты не можешь вступить в брак с кем-то другим, если ты уже замужем, — говорит Дрю.

Я морщу нос. Дело не в том, что мой лучший друг некрасив. Он весьма симпатичный. Просто я знаю, какой он бабник и что выйти за него замуж – все равно что выйти замуж за брата. Ненормально.

— Это никогда не сработает. Папа никогда не поверит, что это по-настоящему. Кроме того, ты никогда не сможешь хранить верность, и мне придется отрезать твои самые любимые части тела. — Я указываю пальцем на его причиндалы, и Дрю морщится.

Что я могу сказать? Я немного ревную, когда кто-то другой прикасается к тому, что принадлежит мне. Это связано с тем, что я – единственный ребенок в семье.

— Ладно, значит, брак нам не светит. Мы можем найти кого-нибудь другого, — предлагает он.

Если бы решение заключалось в браке с кем-то другим, я бы это сделала. Но это не выход. Я не хочу выходить замуж. Никогда. Я видела браки своего отца. Все шесть, не считая моей матери, и я не хочу участвовать ни в каких подобных отношениях.

— Давай сходим куда-нибудь. — Я вскакиваю со своего места. — К черту его. Если через двенадцать месяцев я буду прикована к такому мужчине, как Оливер, то я буду дорожить каждым днем.

— Ты не выйдешь замуж за Оливера. Мы вытащим тебя из этого, — говорит Дрю, в его голосе слышна решимость.

— Браки не вечны. Думаю, самый продолжительный брак отца после смерти мамы длился, наверное, два года. Если я продержусь хотя бы год, у меня появятся основания для развода. — Я пожимаю плечами, словно это не так уж и важно. Даже одна секунда в браке с Оливером Денспером кажется вечностью. Этот парень – законченный психопат. У меня от него мурашки по коже. Так было всегда.

Я бы не стала отрицать, что он организовал всю эту сделку. Он всегда хотел встречаться со мной. Я отказывалась каждый раз, когда он просил. Как я уже сказала, он пугает меня. А еще он типичный сопляк из богатенькой семьи. Самодовольный, богатый засранец.

Именно с таким мужчиной я не хочу иметь ничего общего. Но до тех пор, пока мне не исполнится двадцать пять, у меня нет выбора. Я должна делать все, что говорит отец, чтобы получить доступ к своему собственному трастовому фонду. Знаю, это звучит нелепо. Проблемы богатой девочки. Но дело не в деньгах. В этом фонде есть кое-что еще, чего я хочу больше всего на свете.

И это украшения моей матери. Она оставила все это мне, когда умерла. Мне было всего семь лет, но я отчаянно хочу одно ожерелье. Я неоднократно просила его у отца, но он не соглашается, а я не могу получить доступ к банковской ячейке, пока не достигну совершеннолетия.

Это даже не дорогое украшение. Это дешевый золотой медальон с нашей фотографией внутри. Моя мама носила его каждый день. Помню, она сказала, что, когда я вырасту, я буду носить его и поставлю на его место фотографию своей собственной дочери. Мне было всего шесть лет, но я пообещала ей, что никогда не поменяю фото. Мне бы хотелось, чтобы ее фотография всегда была со мной.

Однажды я предложила переписать все остальное на моего отца. Он мог бы оставить себе деньги, недвижимость, все это, если бы только мне досталось ожерелье. Он рассмеялся мне в лицо и сказал, что ему это ни к чему. Это правда. Мой фонд он держит не из-за своей жадности. У него более чем достаточно денег, чтобы прожить двадцать жизней, а возможно, и больше. Нет, он делает это лишь потому, что ему нравится контролировать меня. Он хочет, чтобы я была идеальной маленькой принцессой из семьи Свон, чтобы он мог выставлять меня напоказ на своих вечеринках и деловых мероприятиях, как какую-то ценную вещь. Шутка. Если бы я действительно была ему дорога, он бы не отдал меня гребаному Оливеру Денсперу.

— Куда мы идем и сколько денег для внесения залога нам понадобится? — Спрашивает Дрю.

— Нас не арестуют. Мы идем в Unhinged. Это место, где тусуются все крутые ребята. — Смеюсь я. Unhinged – самый популярный ночной клуб Мельбурна, и я не лгу. Это место, где тусуются все крутые ребята. Но мне там нравится не поэтому. А потому, что там есть огромный танцпол, на котором я могу потеряться.

— Договорились. Ты в этом пойдешь? — Дрю оглядывает меня с ног до головы. Смотрит на юбку, доходящую мне до колен, и светло-розовую блузку, облегающую верхнюю часть моего тела. По мнению дорогого папочки, это – идеальный наряд.

 — Нет, я возвращаюсь к себе. Забери меня через час. — Я поднимаюсь на ноги и быстро целую Дрю в щеку, после чего выхожу из его квартиры и направляюсь в свою собственную.

Мы не можем жить вместе. Потому что, честно говоря, я бы, наверное, убила его. Но нам нравится быть соседями. Именно поэтому, как только появилась возможность, мы нашли две квартиры рядом друг с другом. Дрю купил обе. Родители предоставили ему доступ к трастовому фонду, когда ему исполнилось восемнадцать.

Я все время предлагаю ему платить за аренду, но он и слышать об этом не хочет. Отцу не понравилось, что я съехала, и он сказал, что если я перееду, он не будет покрывать мои расходы. Но полностью от меня он так и не отказался. В конце концов, соблюдение правил приличия стоит денег. И он хочет, чтобы я продолжала играть роль его дорогой дочурки.

— Еще два года, — говорю я себе, закрывая входную дверь. Мне просто нужно подождать еще два года. Я могу потерпеть. И тогда я смогу сказать дорогому папочке, куда он может засунуть свое дерьмо.

Быстро приняв душ, я надеваю укороченный топ без бретелек и черные джинсы, которые приходится застегивать лежа на кровати. Но это того стоит, потому что, когда я встаю и смотрю в зеркало, джинсы облегают каждый изгиб, как перчатка. Под укороченным топом виден дюйм бледной кожи. Затем я распускаю волосы. Мне действительно нужно подстричься. С моими длинными волосами, которые имеют оттенок клубничного блонда и доходят до пояса, справиться очень сложно. Может, мне стоит сделать короткую стрижку? Но эта мысль быстро улетучивается. У меня такие же волосы, как у нее. Как у моей мамы.

Как раз когда я крашу губы светло-розовым блеском, открывается входная дверь.

— Милая, я дома, — кричит Дрю.

— Здесь, — отвечаю я, а затем убираю блеск для губ в задний карман.

Раздается низкий волчий свист, и я поворачиваюсь, замечая, как Дрю оглядывает меня с головы до ног.

— Черт, ты уверена, что не хочешь выйти за меня замуж? — Шутит он.

— Фу, никогда в жизни. — Я толкаю его в плечо.

— Жаль. — Дрю качает головой. Я знаю, что он просто шутит. Я ему не интересна в этом плане. И никогда не была интересна. — Ты готова?

— Давай сделаем это. — Улыбаюсь я, чувствуя, что мне уже легче.
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Как только мы заходим в клуб, я понимаю, что это именно то, что мне нужно, чтобы отвлечься. Дрю берет меня за руку и ведет к бару. Где он заказывает для нас напитки.

— По стаканчику, а потом я пойду туда. — Я указываю на танцпол.

— Ага. — Дрю кивает, но его внимание приковано к чему-то позади меня. Я оборачиваюсь и замечаю горячую брюнетку, которая привлекла его внимание.

— Уже? — Стону я.

— Что? Я ничего не могу поделать с тем, что они сами попадают ко мне в руки. — Ухмыляется он.

— Ладно, пойдем. Давай сделаем это. — Я беру свой напиток и подхожу, останавливаясь рядом с брюнеткой. Затем поворачиваюсь к Дрю и топаю ногой. — Прости. Я не хотела. Пожалуйста, не бросай меня. У тебя самый большой член, который я когда-либо видела. Он мне нужен! — Кричу я во всю глотку, чтобы она и, вероятно, все остальные в радиусе метра могли услышать.

— Ты не хотела ложиться с ним в постель? С моим дедушкой? Да ладно, Стейси, неужели ты думаешь, что я поверю в это?

— Я исполняла последнее желание умирающего человека, — говорю я.

— Я не могу. С меня хватит. Сначала мой отец, потом дедушка. Все кончено! — Кричит Дрю.

— Агрх, ладно. Но, чтобы ты знал, у тебя действительно самый большой член, который я когда-либо видела. — Я ухожу, улыбаясь в свой стакан. Пять, четыре, три, два, один. Оглянувшись назад, я вижу, что горячая брюнетка уже предлагает Дрю выплакаться на своем плече.

Покачав головой, я разворачиваюсь и направляюсь прямиком на танцпол. Идиоты. Этот трюк срабатывает каждый раз. Называйте меня лучшей в мире женщиной, которая помогает своему другу закадрить очередную цыпочку.




Глава 3
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Месяц спустя

Моя рука дрожит, когда я открываю дверь. Не знаю, то ли это из-за того, что действие виски закончилось, то ли из-за того, что я собираюсь войти в нашу квартиру впервые после смерти Шелли.

Она не умерла. Ее убили. Твой отец ее убил, напоминает мне этот дурацкий голос в моей голове.

Я открываю дверь, ожидая, что меня встретит она. Но ее здесь нет.

Здесь безупречно чисто. Шелли была помешана на чистоте. У нее всегда все лежало на своих местах.

— Что ты хочешь, чтобы я нашел, Шелли? — Спрашиваю я. Разумеется, никакого, блять, ответа я не получаю.

Я останавливаюсь посреди гостиной. С чего мне вообще начать? Я, по сути, жил здесь. Если бы она что-то от меня скрывала, я бы знал. По крайней мере, мне хотелось бы думать, что я бы знал.

Я направляюсь на кухню. Я не могу зайти в спальню. Просто не могу. Пока не могу. Находиться здесь чертовски тяжело. Не зря я избегал этого места. Как только я переступаю порог, меня захлестывают воспоминания. Шелли стоит у плиты, одетая только в одну из моих рубашек, готовит ужин и улыбается мне через плечо. Она любила готовить. И, блять, эта женщина умела готовить.

— Я бы сейчас не отказался от твоей еды, — говорю я вслух.

Я открываю верхние шкафы, протягиваю руку к задней стенке и перекладываю все предметы. Но там нет ничего, кроме чашек, кухонной утвари и банок с едой. Перехожу к нижним шкафам и обнаруживаю то же самое. Ничего.

Затем я захожу в помещение, которое Шелли любила называть своим кабинетом. На самом деле это обычная комната, в которой много полок с разными безделушками, а в центре стоит стол. Она нечасто сюда заходила. Она не стремилась к карьере. Все, чего Шелли когда-либо желала, – это быть женой и матерью. Она мечтала о доме с белым забором. И я хотел дать ей это.

— Здесь ничего нет, — разочарованно ругаюсь я, перевернув все вверх дном.

— Тебе нужно копать, — повторяет ее голос в моей голове.

Я опускаюсь на стул и достаю флягу из нержавеющей стали, которую всегда ношу в кармане. Она наполнена только самым лучшим виски. Cinque, конечно же. Я подношу ее к губам и вздыхаю, когда жидкость попадает мне в горло. В этом напитке есть что-то успокаивающее. А может, это просто единственный способ увидеть ее. Только после третьего глотка я понимаю, что Шелли пытается мне сказать.

Мне нужно копать. Мне нужно выкопать ее. Ее там не будет. Она не умерла. И как только я раскопаю ее могилу и обнаружу, что она пуста, я буду знать наверняка. И тогда смогу ее найти.
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— Мне, блять, все равно, сколько времени это займет. Сделай это сейчас. — Я приставляю дуло пистолета к голове сторожа.

— Вы хотите, чтобы я раскопал могилу? Нужно оформить документы, мистер Де Беллис, — заикаясь, произносит он.

— Как насчет этого? — Я слегка наклоняю пистолет влево и нажимаю на курок. Пуля пролетает прямо у него над ухом.

— Ладно, ладно. — Он поднимает руки.

— Рад, что ты понял меня. — Улыбаюсь я ему. Кто бы мог подумать, что будет так чертовски сложно заставить людей раскопать могилу? Мне следовало привести сюда кого-нибудь из людей моего брата. Но тогда слухи о том, что я делаю, дошли бы до Джио быстрее, чем если бы я занимался этим дерьмом в одиночку.

Я не наивен. Я знаю, что он узнает. В этом городе не происходит ничего, о чем бы он не знал.

Наконец гроб извлекают и ставят на край теперь уже пустой ямы.

— Оставьте его. Упомяните об этом кому-нибудь – получите пулю в лоб, — говорю я двум мужчинам, которые только что достали его.

Когда они уходят, я спрыгиваю в яму и подхожу к гробу.

— Пожалуйста, пусть он будем пустым. — Тихо молюсь я, открываю крышку и падаю назад. Внезапно на меня обрушивается приливная волна горя.

Это все равно что потерять ее снова, когда я вижу перед собой разлагающийся труп своей невесты, который смотрит на меня в ответ.

— Нет! — Кричу я. Я дергаю себя за волосы, в то время как мои легкие с трудом втягивают кислород. — Нет! — Я пинаю грунтовую стену перед собой. — Там должно было быть пусто.

— Продолжай копать, Санто, — говорит Шелли. Я оборачиваюсь и вижу, что она стоит на краю могилы. На ней ее любимое желтое платье.

— Я не могу этого сделать, — говорю я ей.

— Ты должен. Ты самый сильный человек из всех, кого я знаю, Санто. Ты сможешь это сделать. Найди правду. Это единственное, что поможет тебе двигаться дальше.

— Я, блять, не хочу двигаться дальше. Я хочу, чтобы ты вернулась. — Удается мне выдавить из себя.

— Это невозможно. Продолжай искать, Санто, — повторяет Шелли.

Я выбираюсь из ямы и сажусь напротив гроба. Я заставляю себя смотреть на ее разлагающееся тело, а не на ту ее версию, что стоит у края могилы.

— Почему, Шелли? Почему, блять, ты так со мной поступаешь? — Я опускаю голову на руки. — Теперь же ты вечность будешь преследовать меня. И я проведу вечность в полном, блять, неведении! — Кричу я. — Я просто хочу знать, почему!

— Что случилось? — Голос моего младшего брата привлекает мое внимание. Когда здесь появился Вин? Что он здесь делает?

— Она действительно мертва, — говорю я ему.

— Да, брат, она мертва. — Вин бросает быстрый взгляд на гроб, а затем снова смотрит на меня.

— Хотя я вижу ее, Вин. Она стоит вон там. — Я указываю на край могилы. — Как она может там стоять, если она... там?

— Я думаю, что, возможно, ты так сильно хочешь, чтобы она была здесь, что твой разум играет с тобой злую шутку, Санто. Ее здесь нет. Больше всего на свете я хочу, чтобы она была здесь. Мне бы хотелось вернуть ее тебе, но я не могу. Это невозможно, — говорит Вин тихим голосом.

— А что, если я не хочу, чтобы она возвращалась? Что, если мне просто нужны ответы? — Я никогда никому раньше не говорил об этом. Что, если я вовсе не Шелли хочу вернуть? Я люблю ее, но в то же время чертовски ненавижу за то, что она так поступила со мной.

— Ответы на что? — Спрашивает Вин. Я замечаю, как его плечи слегка напрягаются.

— Слишком, блять, много вопросов. Что, если это не она? — Это может быть кто-то другой. Труп ведь разлагается. На самом деле это может быть кто угодно.

— Санто, ты нашел ее, помнишь? Ты держал ее тело в своих руках. Ты знаешь, что это она, — говорит Вин.

— Мы собирались стать родителями. Я собирался стать отцом. — Говоря это, я пристально смотрю на Шелли, и она отводит взгляд. Странно. Раньше она без труда могла посмотреть мне в глаза.

— Да, — говорит Вин.

Я прыгаю обратно в яму.

— Тебе следует уйти, Вин. Это не твоя проблема, — говорю я ему.

— Убирайся к чертовой матери из этой ямы. И ты мой брат. Твои проблемы – это мои проблемы, — рявкает он, его тон внезапно становится более властным. От этого я почти ухмыляюсь.

— Я не могу, Вин. Не могу продолжать это делать. Я схожу с ума. Я умер вместе с ней. Он победил. Старик, блять, победил! — Кричу я, снова дергая себя за волосы.

— Нет, не победил. Этот гребаный ублюдок не победит. Я ему не позволю. — Вин прыгает в яму вместе со мной. Он кладет руку мне на плечо и прижимается своим лбом к моему. — Я не позволил ему победить, когда он месяц за месяцем запирал меня в комнате. И когда он позволял кучке больных ублюдков использовать и издеваться надо мной снова и снова. Я и сейчас не позволю ему победить. Он не победит тебя, Санто. Ты сильнее этого, — говорит он. Его голос тихий, но достаточно громкий, чтобы я его услышал.

Все мое тело напрягается, и я отступаю назад, чтобы посмотреть ему в глаза.

— Что? — Спрашиваю я его, потому что не хочу верить в то, что только что услышал.

— Я не позволю ему победить тебя, — повторяет Вин.

— Я не об этом. Что значит, над тобой издевались? — Моя кровь закипает. Холод, который я обычно испытываю, превращается в обжигающий жар.

— Это неважно. Сейчас важен ты и то, что ты пройдешь через это, — говорит Вин.

— Для меня это важно. Что, черт возьми, произошло, Вин? — Я весь дрожу от ярости. Я намерен уничтожить любого ублюдка, кто посмел причинить вред моей семье.

— Это началось, когда мне было одиннадцать. Прекратилось, когда мне было четырнадцать.

У меня сводит живот. Меня тошнит. Над моим младшим братом издевались три долбаных года, и я позволил этому случиться.

— Три года? Три долбаных года, Вин?

— У него был дом. Я не был единственным ребенком, которого запирали в тех комнатах. Но я был единственным, кто хоть как-то был связан с ним. Раз в месяц старик приводил меня туда. Иногда я оставался там на час. В другое время… с другими мужчинами… Ну, они не уходили, пока я не ломался, — объясняет Вин.

— Почему ты не сказал мне? Или Джио? Или кому-нибудь из нас? Мы бы никогда не позволили этому случиться, Вин. — Я бы сам, блять, убил старого ублюдка.

— Я не мог… Он сказал, что если я расскажу кому-нибудь из вас, то он и вас туда отведет. Лучше страдать буду я, чем кто-то из моих братьев. — Вин пожимает плечами.

Он был одиннадцатилетним ребенком. Я должен был присматривать за ним, а это произошло прямо у меня под носом. Гнев, подобного которому я никогда раньше не испытывал, всплывает на поверхность. Я был в ярости, когда у меня забрали Шелли, но теперь, когда я услышал об издевательствах над моим младшим братом... Это совершенно новый уровень ярости. Это сбивает меня с толку, потому что я жил и дышал ради этой женщины.

— Этого бы не случилось. Ты должен был прийти к нам. Блять! — Кричу я на него, снова пиная грунтовую стену.

— Это в прошлом, Санто. Я справился с этим. — Вин оглядывается через плечо. — Блять, — ругается он себе под нос. Затем вылезает из ямы и закрывает крышку гроба. — Покойся с миром, Шелли, — шепчет он.

— Ты ее знаешь? — Спрашиваю я, глядя в сторону молодой девушки, которая, кажется, наблюдает за нами.

— Да, она моя девушка. — Вздыхает Вин. Видимо, есть еще кое-что, чего я не знал о своем брате.

— Иди домой, Вин. Мне нужно здесь прибраться, — говорю я ему. Это не его проблема. И сейчас мне безумно, блять, хочется снести головы тем ублюдкам, которые издевались над ним.

— Я не оставлю тебя одного, — говорит Вин.

— Я не один. У меня здесь Шелли. — Я указываю на гроб, и мои губы растягиваются в легкой ухмылке.

— Это ужасно ненормально, даже для тебя. — Вин качает головой, глядя на меня.

Я выбираюсь из ямы, встаю и отряхиваю костюм.

— Хотелось бы мне, чтобы гроб был пуст, — говорю я брату, пока мы оба смотрим, как уходит его девушка.

— Знаю, — говорит Вин.




Глава 4
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Три месяца спустя

По всей квартире раздается настойчивый стук, и я уже знаю, кто это, даже не проверяя. Он всегда стучит одинаково. Каждый раз. Я подумываю о том, чтобы свернуться калачиком под одеялом и притвориться, что меня нет дома. Может, он не вернется.

Зная, что лучше не заставлять его ждать слишком долго, я вытаскиваю свою жалкую задницу из постели. Я мучаюсь от похмелья, и у меня действительно нет сил разбираться с тем, почему он явился ко мне.

Я открываю дверь и сразу же отступаю в сторону.

— Папа, я тебя не ждала, — говорю я, когда отец заходит в мою квартиру.

— Очевидно. — Он с презрением оглядывает меня с головы до ног. Иногда мне кажется, что он ненавидит меня за то, что я так похожа на нее. На маму. Я знаю, что он любил ее. Возможно, это был единственный человек, которого он когда-либо любил. А я всего лишь напоминание о том, что он потерял.

Я быстро закрываю дверь и иду на кухню.

— Кофе? — Предлагаю я.

— Нет, спасибо. — Папа стоит у стола. — Ты не отвечаешь на мои звонки.

— Ты заключаешь очередную деловую сделку и выдаешь меня замуж, словно мы живем в пятнадцатом веке, и все, чего я, по-твоему, стою, – это две коровы, — шиплю я сквозь стиснутые зубы. — Ну, извини. А чего ты ожидал от меня? Что я скажу: Боже, папочка, спасибо, что выдаешь меня замуж за мельбурнского психопата?

— Это в твоих интересах, Ария. Оливер из хорошей семьи. Богатой семьи. О тебе будут хорошо заботиться, — говорит папа, не колеблясь ни секунды.

— Я не нуждаюсь в том, чтобы обо мне заботились. Я прекрасно справляюсь сама, — напоминаю я ему.

— Сейчас одиннадцать утра, а ты только что встала с постели. Это неприемлемо. Как только выйдешь замуж, ты остепенишься. И повзрослеешь, — заявляет он, будто я тут же должна исполнить его волю.

— Ты поэтому здесь? Потому что я проигнорировала несколько звонков?

— Нет, у меня есть для тебя работа. На лето. Должность в компании. Тебе нужно начать осваиваться, чтобы в нужный момент взять управление на себя, — говорит он.

Я смеюсь. Это, должно быть, шутка. Мой отец ни разу не упоминал о том, что я когда-либо возглавлю его империю. Не то чтобы у меня были какие-то планы.

— О чем ты говоришь? Этого не будет.

— Ты приступаешь к работе в понедельник. Я ожидаю увидеть тебя там, Ария, — говорит он мне.

— Почему? Почему сейчас? Раньше ты никогда не хотел, чтобы я работала в твоей компании.

— Все меняется. Когда-нибудь Swan Enterprises станет твоей. Ты можешь научиться управлять ею уже сейчас, — ворчит он.

Я стою в полном шоке. Он действительно собирается оставить свою компанию мне? С каких это пор? Я хочу сказать, да я – его единственный ребенок. Единственное, что можно отметить хорошего в шести браках моего отца, – это то, что у меня нет братьев и сестер. Я даже и не думала о том, что ему еще нужны дети.

— Понедельник, ровно в 9 утра, Ария. И оденься подобающим образом. Ты олицетворяешь фамилию Свон. — Он поворачивается и выходит из моей квартиры, не сказав больше ни слова.

— Что, черт возьми, только что произошло? — Вслух спрашиваю я.

— В самом деле, какого хрена? — Говорит Дрю, пугая меня до смерти.

— Господи Иисусе, откуда, черт возьми, ты взялся?

— Из твоей комнаты для гостей. — Ухмыляется он, потирая голову. — Весь этот разговор был чертовски странным.

— И не говори. — Вздыхаю я, возвращаясь к приготовлению кофе. Я даже не стану притворяться, что пытаюсь понять, что задумал мой отец, если в моем организме не будет как минимум литра кофеина. — Почему ты спал в моей комнате для гостей?

— Какая-то цыпочка вырубилась в моей кровати. Я не смог разбудить ее, чтобы отправить домой, поэтому пришел сюда. Можешь сходить посмотреть, не ушла ли она еще? — Он смотрит на меня своими щенячьими глазами, от которых обычно каждая женщина в радиусе пяти километров сбрасывает трусики. Вернее, все женщины, кроме меня. У меня иммунитет.

— Нет. Разбирайся с этим сам. — Смеюсь я. — Ты оставил в своей квартире совершенно незнакомого человека, Дрю.

— Ну, я не хотел просыпаться рядом с ней. — Он пожимает плечами.

— С тобой серьезно что-то не так, — говорю я ему, и уже не в первый раз.

— Но ты все равно любишь меня. — Он подмигивает мне. — Не передашь мне чашечку?

— Держу пари, кем бы она ни была, она роется во всех твоих вещах. Я бы именно так и поступила, если бы какой-то чувак оставил меня одну в своей квартире.

— Думаешь, она что-то вынюхивает? Нахуй это. — Он уходит, и я слышу, как хлопает входная дверь. Я не врала. На ее месте я бы точно порылась во всех вещах. Любопытство же сгубило кошку. А не женщину.

Я выпиваю полную чашку кофе и падаю на диван. В моей раскалывающейся голове проносится множество вопросов. Может, он умирает...

Эта мысль уходит так же быстро, как и появилась. Мой отец несокрушим. Даже когда я временами ненавижу его, я не желаю ему смерти. Хотя это был бы самый простой выход из сложившейся ситуации с браком.

Нет, я все еще не хочу терять единственного родителя, который у меня остался.

Проклятье. Может, работа в его компании пойдет на пользу. Я смогу проникнуть внутрь, узнать, что на самом деле происходит с этой сделкой, которую он заключил. А потом найти способ сделать так, чтобы она не состоялась. Я ни на секунду не поверю, что он считает, будто брак мне интересен. Мой отец не верит в долговечность брака. Если бы и верил, то не разводился бы шесть раз.

Я слышу, как открывается дверь, а затем раздаются тяжелые шаги, когда Дрю подходит ко мне.

— Кризис миновал. Она уже ушла, — говорит он, плюхаясь рядом со мной. — Сделаешь и мне кофе? — Он кивает в сторону моей чашки.

— Раз уж ты без проблем можешь переночевать в моей комнате для гостей, значит, можешь пойти на кухню и самостоятельно приготовить себе кофе. — Я мило улыбаюсь ему.

Он со стоном встает и направляется на кухню.

— Пока ты там, не мог бы ты приготовить несколько блинчиков? — Кричу я ему вслед, зная, что мой лучший друг мне не откажет.
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Плотно позавтракав, я решаю, что пора приводить свой план в действие. Если я собираюсь притвориться, что буду работать на своего отца, мне нужно обновить гардероб. Нужно одеться как подобает – по-деловому.

— Мне нужно пройтись по магазинам, — говорю я Дрю.

— За чем?

— Нужно купить одежду для работы. Ты что, не слышал? В понедельник я приступаю к работе. — Улыбаюсь я ему.

— Ты действительно собираешься это сделать? — Дрю морщит нос.

— Да. У меня есть план, — говорю я ему.

— Конечно, есть. — Дрю закатывает глаза. — Давай послушаем. — Он машет рукой, предлагая продолжить.

—  Я планирую подобраться поближе. Хочу выяснить все, что смогу, об этой сделке, которую он заключил. У меня есть восемь месяцев, чтобы выпутаться из этого, — говорю я Дрю. — Если я буду там, то смогу поискать что-нибудь, что можно использовать в качестве лазейки.

— На самом деле это не самый худший план, который у тебя когда-либо был, — говорит Дрю, кивая головой.

— Ладно, тогда пойдем поищем мне подходящий гардероб. А затем поужинаем, — предлагаю я.

— В такие моменты мне очень хочется, чтобы у тебя были подружки, — стонет Дрю. Он терпеть не может, когда я таскаю его по магазинам, но, к счастью для него, у меня нет других друзей. У меня никогда не было людей, которым я могла бы полностью доверять. Дрю был единственным, с кем я общалась после окончания школы.

Дело не в том, что я не люблю людей. Просто мне трудно поддерживать с ними контакт. А Дрю мне как брат.

— Ну, других друзей у меня нет. И так как ты являешься моим лучшим другом, ты должен помогать мне выбирать одежду, — напоминаю я ему.

— Может, ты заведешь новых друзей на своей новой работе. — Смеется он.

— Да, потому что все захотят дружить с дочкой босса. — Сарказм сквозит в каждом слове. В любом случае, я иду туда не для того, чтобы заводить друзей. Возможно, это единственная черта моего характера, которая нравится моему отцу. Мое безразличие, когда дело доходит до общения. Он всегда говорил мне, что когда ты находишься на вершине успеха, друзей у тебя быть не может. А, по словам папы, наша семья, всегда была на пике успеха.
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Два месяца спустя

Прислонившись спиной к стене, я смотрю на двух мужчин, которые в данный момент висят на ржавых цепях, перекинутых через стропила крыши. Мне это чертовски нравится. Пытки, боль, их крики и мольбы о пощаде.

Подобного кайфа я ранее не испытывал. Когда Шелли была рядом, я так сильно не радовался жизни. Я жил на грани добра и зла. Теперь я же полностью окунулся в мир тьмы, где зло кажется таким естественным.

Мы с Джио провели последние несколько месяцев, выслеживая всех ублюдков, которых только могли найти, всех, кто был связан с тем гребаным домом ужасов, всех мудаков, которые издевались над нашим младшим братом. Когда я думаю о том, через что Вин прошел за эти годы, мне становится ужасно плохо. А учитывая то, что это сделал наш собственный отец... Не думал, что старый ублюдок опустится настолько низко.

— В аду есть особое место для таких больных ублюдков, как вы, — говорю я им, стоя у стены. У обоих мужчин отовсюду струится кровь. У них следы ожогов, порезы, и я вижу, как Джио подготавливает пилу. Это означает только одно: кое-кто скоро лишится частей тела.

— Иди нахуй, — шипит один из них. Очевидно, он достиг точки невозврата. Они все храбрятся, когда понимают, что это действительно конец. Они не смогут выбраться отсюда без какого-нибудь божественного вмешательства. Но все мы знаем, что такого дерьма не существует.

— Я не в твоем вкусе. Нет, в твоем вкусе беспомощные маленькие мальчики, не так ли? — Рычу я, и лицо ублюдка бледнеет. Да, приятель, я знаю твои грязные секреты. — Что? Нечего сказать? — Я отталкиваюсь от стены.

Все мое тело захлестывает ярость. Неистовая ярость. Она никуда не денется. Неважно, скольких из этих ублюдков мы с Джио убьем, эта жажда крови, блять, не оставит меня.

Я беру пилу из рук Джио. Мне нужно это сделать. Нужно ощутить ужас, который пронизывает каждую клеточку их тел. Я хочу услышать, как их крики эхом отражаются от стен. Свет над нами то загорается, то гаснет. Это дело рук одного из людей моего брата – создаем мрачную атмосферу и все такое. Я включаю пилу, и звук становится похожим на симфонию, но чего-то не хватает.

— Держи его за руку, — говорю я Джио. Мой брат секунду смотрит на меня, а затем делает, как я прошу.

Я тянусь к мизинцу парня, вытягиваю его и вонзаю лезвие чуть выше костяшки. Кровь брызжет во все стороны. Но только когда я, наконец, задеваю кость, я понимаю, чего мне не хватало. Звука металла, рассекающего сухожилия. Это звук правосудия. Для Вина.

— Чувствуешь это? — Спрашиваю я, бросая теперь уже отрезанный мизинец на пол и топча его ботинком. — Это только начало. Осталось девять пальцев.

На это уходит минута, но в конце концов до него доходит, что же его ждет.

— Просто убей меня сейчас, блять, — умоляет этот засранец.

— Что? И пропустить все это веселье? — Я подношу лезвие к его указательному пальцу и сразу же отсекаю его, позволяя ему упасть на бетонный пол.

Парень резко изгибается всем телом, и Джио бьет его локтем в лицо. Сквозь крики ублюдка слышен хруст кости.

— Не двигайся, мать твою, — рычит Джио.

— Иди нахуй! Идите вы все нахуй! — выплевывает он, продолжая отбиваться от нас.

— Похоже, он хочет, чтобы его трахнули, — говорю я Джио, который ухмыляется. Коварный ублюдок. Не скажу, что я фанат этой части пыток, но мне нравится то, что она делает с ними. Они заслуживают гораздо большего, чем несколько часов боли.

Джио отпускает руку парня и подходит к верстаку, на котором, так сказать, разложены все необходимые инструменты. Я кладу пилу на пол и достаю нож, который прикреплен к моей лодыжке. Затем захожу за спину ублюдку, который находится передо мной. Я разрезаю его брюки, стараясь не задеть кожу. Мне пока не нужно, чтобы он умер от кровопотери.

Джио протягивает мне следующее устройство из нашего арсенала. Теперь ублюдок номер два в полной мере представляет, что с ним будет дальше.

— Что за хуйня, чувак? — Спрашивает он.

— Наслаждайся шоу, приятель. Не успеешь оглянуться, как настанет и твоя очередь. — Подмигиваю я ему и смеюсь. В этом нет ничего смешного, и, честно говоря, я ненавижу это делать. Но дело не во мне. Речь идет о том, что они сделали с этими детьми и чего они заслуживают взамен.

Но этого недостаточно. Этого никогда не бывает достаточно. Мне нужно больше. Намного, блять, больше.

— Я сделаю так, что твои страдания будут гораздо сильнее, чем те, что ты причинил моему брату. Ты сам определил свою судьбу, выбрав в качестве жертв маленьких мальчиков, — говорю я парню, а затем засовываю деревянный фаллоимитатор с острыми гвоздями, торчащими со всех сторон, прямо ему в задницу.

Он кричит гораздо громче, чем когда я отрезал его пальцы. Кровь капает из его анала, когда я вытаскиваю фаллоимитатор и засовываю его еще глубже.

— Остановись. О Боже, пожалуйста. — Это говорит парень, который смотрит, а не тот, у кого кишки превращаются в фарш.

— Думаешь, Бог спасет тебя? Теперь ты в руках дьявола, ублюдок, — говорю я ему. — Но не волнуйся. Как только я покончу с вами обоими, я верну вас вашим семьям. По частям, мать вашу. Каждый человек, которого вы любили, узнает, каких извращенцев они укрывали. А если я узнаю, что кто-то из них знал, чем вы занимались, то и на них я отыграюсь как следует.
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— Куда ты идешь? — Спрашивает Джио, когда я выпрыгиваю из его машины и направляюсь в гараж.

— Куда-нибудь. Мне, блять, нужно выпить, — говорю я ему, не оборачиваясь.

Мне требуется всего двадцать минут, чтобы добраться до места назначения. Я сажусь у подножия памятника, который Джио заказал для Шелли, и откупориваю крышку от бутылки, а затем наклоняю ее к каменной фигуре.

— Мне бы сейчас не помешало поболтать, Шелли, — говорю я, поднося бутылку ко рту и проглатывая столько, сколько могу выпить одним глотком.

Бутылка наполовину опустела, когда она наконец появилась.

— Что ты делаешь, Санто?

То, как она произносит мое имя, заставляет меня усомниться, что это действительно она. Она называла меня Санто, только когда у меня были неприятности или я как-то выводил ее из себя. Что, честно говоря, случалось нечасто. Может, она злится на меня за то, что я не спас ее. Я точно злюсь на себя.

— Ищу тебя, — говорю я ей.

— Ты нашел меня, — говорит она, садясь передо мной.

— Почему? — Я задаю ей тот же вопрос, что и каждый раз. — Почему ты ушла?

— У меня не было выбора, — в очередной раз повторяет она.

— Я говорю не о твоей смерти, Шелли. Когда ты разлюбила меня? — Этот вопрос не давал мне покоя. Воспоминания о месяцах, предшествовавших свадьбе, начали открывать мне глаза на происходящее. Тогда я этого не понимал, но начинаю понимать.

Шелли нервничала не из-за свадьбы. Дело было в чем-то другом. Какой бы секрет она ни хранила, она хочет, чтобы я его раскопал.

— Я никогда не переставала любить тебя, — говорит она.

— Чушь собачья. В чем твой секрет? Что ты от меня скрывала?

— Я не могу тебе этого сказать. Ты должен найти его, Санто. Это откроет тебе правду, — говорит она мне.

— Что мне искать? Как я могу что-то найти, если даже не знаю, какого хрена я ищу, Шелли? — Кричу я. Бутылка ударяется о памятник, и осколки стекла разлетаются по земле. Остатки золотистой жидкости окрашивают белый камень.

Я оборачиваюсь, чтобы посмотреть на нее, но ее уже нет.

— Блять, — ругаюсь я себе под нос. Я роняю голову на руки и даю волю слезам. Это единственный момент, когда я могу позволить себе быть слабым. В темноте, когда остаюсь один.

Моим легким не хватает воздуха. Я чувствую, что тону. Я, блять, не могу продолжать это делать, но у меня нет выбора. Она не говорит мне, что искать. Что бы она ни скрывала, возможно, лучше, чтобы это оставалось в тайне.




Глава 6
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Настоящие дни

Восемь месяцев. Именно столько времени я играла роль послушной дочери. Хотя все было не так уж плохо. Оказывается, мне нравится работать в Swan Enterprises. В итоге я согласилась на предложение отца о работе на полную ставку, которое он сделал мне после окончания моей летней стажировки.

Кто бы мог подумать? Идея возглавить эту компанию и управлять ею, как своей собственной, уже не кажется такой ужасной, как раньше.

Это единственная хорошая вещь, которую я приобрела, работая здесь. Моя миссия – найти любой способ расторгнуть брачный договор, который заключил мой отец. Но, увы, тут я провалилась. Я с головой ушла в отрицание, особенно в последние несколько месяцев, когда вокруг меня шли приготовления к свадьбе.

Я отказалась принимать в них участие. Неважно, какого цвета будут цветы. Пусть даже будут мертвыми, мне плевать. У меня остались последние семь дней свободы, насколько я знаю. Мне действительно нужен новый план.

Я могу подсыпать ему что-нибудь в напиток на репетиции ужина. Насколько вообще сложно раздобыть яд? Свадьба же не сможет состояться, если жених мертв. Но, с другой стороны, мне совсем не хочется носить тюремную форму до конца жизни. До получения доступа к фонду у меня остался год, затем я смогу получить мамино ожерелье и покончить с этой игрой в идеальную принцессу семьи Свон.

Если бы у меня была карта бесплатного выхода из тюрьмы1, я бы так и сделала. Но, к сожалению, это всего лишь игра, и в реальной жизни такой возможности нет. Я подумывала об ограблении банка, в котором хранятся депозитные ячейки моего отца. Я могла бы забрать мамино ожерелье и просто исчезнуть. Но опять же, если меня поймают – а, честно говоря, скорее всего, так и будет, потому что я не преступный гений, – я буду щеголять в тюремной форме Бог знает сколько времени.

Один год. Насколько плохим может быть один год брака? Если бы это был кто-то другой, кроме Оливера, я бы, наверное, справилась, но мысль о том, что я буду заперта в одном доме… В одной постели с ним…

Все мое тело дрожит при этой мысли.

Может быть, план выйти замуж за другого человека сработает. Но я не могу выйти замуж за Дрю. Мой отец аннулирует брак в течение минуты.

Я вхожу в квартиру своего лучшего друга и застаю его распростертым на диване с джойстиком от PlayStation в руке.

— Вставай. Мы уходим. — Я встаю прямо перед его экраном, загораживая ему обзор.

— Блять, Ария, из-за тебя меня только что убили, — ворчит Дрю, бросая джойстик на стол. — Что значит мы уходим? Куда?

— Ты был прав. Мне нужен муж, который не является Оливером Денспером. Мы пойдем и найдем мне его. — Улыбаюсь я ему. Мне кажется, что это, возможно, самый лучший план, который у меня когда-либо был.

— Ладно, тот факт, что ты признаешь мою правоту, говорит о том, насколько отчаянным стало положение дел. Здесь есть магазин или что-то в этом роде? Куда можно пойти, чтобы найти мужа?

— Понятия не имею, но давай начнем с алкоголя. Мы можем походить по барам и поискать потенциальных кандидатов, — предлагаю я.

— Ты знаешь, что мое предложение все еще в силе. Я женюсь на тебе. У нас будет брак, полный любви. Мы даже можем завести собаку. Только не проси о сексе. Я должен где-то провести черту. — Смеется Дрю.

— Отвратительно, и я не могу выйти за тебя. Папа в это не поверит. И он бы просто аннулировал брак. Мне нужен кто-то, кто не прогнется под моего отца. Кто-то, кто также будет готов развестись, не создавая проблем, когда придет время. Но больше всего мне нужен кто-то, кто не влюбится в меня. — Я загибаю пальцы, перечисляя каждый пункт.

— С твоим очаровательным характером, я уверен, с последним не будет проблем. — Усмехается Дрю про себя, поднимаясь с дивана.

— И все же, ты решил стать моим лучшим другом. Что это говорит о тебе? — Кричу я ему, когда он идет по коридору.

— Что я такой же очаровательный. Ты мне как сестра по духу. Ты – это я в женском обличье, — кричит Дрю в мою сторону.

— Только менее распутная, — напоминаю я ему.

— Ну, я ничего не могу поделать, если у меня здоровое сексуальное влечение. Тебе стоит как-нибудь попробовать. Возможно, тебе это действительно понравится.

— Я уже пробовала, придурок, — говорю я ему. Он знает о нескольких парнях, с которыми я спала, а также о том, что ни с одним парнем я не испытала оргазма. Именно поэтому я больше не пытаюсь с кем-либо переспать. Это лишь приводит к разочарованию.

— Не с тем, с кем надо, — кричит в ответ Дрю.
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— Сильно сомневаюсь, что ты найдешь здесь мужа, — говорит Дрю, пока мы проходим через дайв-бар2. Мне хотелось побывать там, где мы еще не были. Где-нибудь в небольшой глуши, но не слишком далеко от главной дороги.

— Что ж, в последнем предложенном тобой месте нам тоже не повезло. Кто бы мог подумать, что найти мужа будет так сложно? — Фыркаю я, опускаясь на барный стул.

— Я. Я предупреждал тебя. Хотя, готов поспорить, найти жену не так уж сложно, — говорит он, глядя мне за спину.

Я поворачиваюсь и вижу горячую брюнетку. Мой друг в этом плане стабилен. Дрю неравнодушен к миниатюрным брюнеткам.

— Хочешь, я помогу тебе? — Спрашиваю я, поворачиваясь к нему лицом.

— Нет, эта ночь посвящена тому, чтобы найти тебе мужа, — говорит он.

— Я не против. Честно говоря, взять тебя с собой было, наверное, не самой лучшей идеей. Ни один мужчина не подойдет ко мне и не заговорит, если будет думать, что я здесь с другим парнем.

— Ты права, — говорит Дрю.

— Иди и найди себе жену. Я в порядке. Позвоню тебе завтра. Я хочу зайти в бар, мимо которого мы проходили в нескольких кварталах отсюда, — говорю я Дрю.

— Одну тебя я не отпущу разгуливать по улицам, — говорит он. — Я пойду с тобой.

— Я не пойду пешком. Ты видел эти каблуки? Я уже вызвала Uber. Увидимся позже. — Я целую его в щеку и выхожу из бара, пока он не попытался переубедить меня. Я могу сделать это сама.

Я просто пойду, закажу себе чего-нибудь выпить и посмотрю, что произойдет. Если я пойду домой одна, значит, так тому и быть. Это не конец света.
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— Что я могу вам предложить? — Бармен кокетливо улыбается мне – ну, такого точно не бывает, когда Дрю заказывает нам напитки.

Хм, может, прийти сюда без него все-таки было хорошей идеей.

— Мне водку с содовой и лаймом. Пожалуйста, — говорю я, затем добавляю: — Двойную, — когда он тянется за стаканом. Мне нужно набраться мужества, если я собираюсь сделать предложение руки и сердца совершенно незнакомому человеку.

Выпив третий стакан, я все еще не вижу потенциальных кандидатов. Однако мне нужно в туалет. Срочно. Я соскальзываю с табурета и быстро хватаюсь за край барной стойки. Комната слегка кружится. Сориентировавшись, я иду вдоль задней стены бара, следуя за светильником с изображением дамы, указывающей на то, что это женский туалет.

Вам знакомо это чувство, когда ваш мочевой пузырь лопается по швам, и вы наконец-то можете его опорожнить? Это так хорошо. Знаю, слишком много информации, но это же моя история, и вы здесь ради нее. Так что, думаю, вам просто придется смириться с этим.

Вымыв руки и нанеся на губы светло-розовый блеск, я выхожу из уборной, слегка пошатываясь. Я должна сдаться. Я не смогу найти мужа. Не знаю, о чем я вообще думала. Решив, что пора уходить, я лезу в сумку за телефоном, как вдруг что-то или кто-то врезается в меня сбоку.

Я сильно спотыкаюсь, но не падаю на пол. Когда я снова поднимаю глаза, то оказываюсь на чьих-то коленях. На коленях мужчины. Его руки обхватывают мою талию, а пальцы то сжимаются, то разжимаются на моей коже.

— Я... ах... — Черт, думай, Ария. Скажи что-нибудь. — Прости?

Мужчина – нет, думаю, этот человек на самом деле может быть богом, – поднимает бровь, глядя на меня.

— Это звучит как вопрос или ты на самом деле сожалеешь? — Его глубокий и хриплый голос проникает прямо в меня. Какого хрена?

— Мне... жаль. Я не знаю, что произошло, — отвечаю я.

Он склоняет голову набок.

— А я-то думал, что ты просто свалилась с небес. — Улыбается он.

Я смеюсь. Смеюсь так сильно, что в итоге хрюкаю. Я поднимаю руку и прикрываю рот. Мое лицо вспыхивает от смущения. Именно в этот момент я понимаю, что все еще сижу на парне, и кладу руки ему на грудь. Большая ошибка, потому что под его костюмом нет ничего, кроме твердых мышц. Я поднимаюсь на ноги. Его руки крепко держат меня за талию, пока я не встаю.

Я подхожу и сажусь на стул напротив него.

— Эта фраза когда-нибудь срабатывает?

— Не знаю. Я никогда раньше ею не пользовался. Сработало? — Его губы растягиваются в ухмылке.

— Нет. Но меня она рассмешила, так что за это ты получаешь бонусные очки. Я Ария. — Я протягиваю ему руку, намеренно не называя свою фамилию.

— Санто, — говорит он, обхватывая мою ладонь своей огромной рукой. — Итак, Ария, у тебя есть привычка падать на колени к мужчинам?

— Нет. — Я качаю головой. — Я не падала. Меня просто сбили с ног. — Я оглядываю бар. Здесь больше людей, чем было, когда я вошла.

Лицо Санто ожесточается.

— Тебя кто-то толкнул? Кто? — Спрашивает он, переводя взгляд из угла в угол.

— Не уверена. И мне очень жаль, — говорю я ему. — Но, возможно, это была судьба. — Улыбаюсь я. Это плохая идея, но этот парень, кажется, именно то, что я ищу. Он хорошо сложен и производит впечатление человека, который не потерпит какого-либо дерьма в свою сторону. И я на девяносто девять процентов уверена, что он не из тех, кто хочет жениться и остепениться. Зачем тебе это, если ты выглядишь как бог? Ему достаточно пошевелить пальцем, и девушки сбросят с себя трусики. — Думаю, ты можешь быть именно тем, кто мне нужен.

— Поверь мне, дорогая, я не тот, кто кому-либо нужен, — ворчит он в ответ.
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Женщина, похожая на чертова ангела, хмурится, глядя на меня. Будь я другим человеком, я бы почти поверил, что она послана с небес. Но я знаю, что это не так. Бога нет, но дьявол, блять, точно существует. Я вижу его каждое утро, когда смотрюсь в зеркало.

— Почему ты думаешь, что никому не нужен? — Спрашивает она меня.

Ария. Я прокручиваю в голове ее имя. У нее длинные волосы, которые доходят до пояса и имеют оттенок клубничного блонда, большие зеленые глаза, кричащие о невинности, и кожа такая бледная, что кажется почти прозрачной. Она великолепна. Но меня покорила не ее внешность. А какое-то незнакомое чувство, которое я испытал, когда прикоснулся к ней.

Когда она упала мне на колени, моей первой реакцией было оттолкнуть ее, но затем мои руки сомкнулись на ее тонкой талии, и что-то произошло. Что-то, чего со мной никогда раньше не случалось. Я не хотел отпускать ее. Поэтому обнимал ее, пока она сама не пошевелилась.

От осознания этого по коже пробегают мурашки, сердце учащенно бьется, а затем меня захлестывает чувство вины. Я быстро его подавляю. Позже я позволю себе утонуть в нем. Я не должен так реагировать на женщину, которая не является моей невестой. Даже если Шелли нет уже более полутора лет.

— Ария, дорогая, какая у тебя фамилия? — Спрашиваю я, желая побольше узнать об этом существе, сидящем передо мной.

Ее зубы впиваются в нижнюю губу. Она не хочет мне говорить. Интересно.

— А у тебя? — возражает она.

— Де Беллис. Санто Де Беллис, — говорю я и жду, когда наступит осознание.

Ее глаза ненадолго расширяются, а затем она снова лучезарно улыбается мне.

— Что ж, Санто Де Беллис, я думаю, ты именно тот человек, который нужен мне для работы.

— У меня есть работа. Даже несколько. — Не знаю, кокетничает она таким образом или нет, но мне нужно покончить с этим. Что бы это ни было. Я не планирую уходить отсюда с этой женщиной. Или с любой другой женщиной. Я не могу этого сделать.

— Ладно, выслушай меня. Просто послушай, и если тебя действительно не заинтересует эта работа, то я встану и уйду, — говорит Ария.

Только из-за любопытства я остаюсь на месте и киваю в знак согласия. Что может понадобиться такой женщине, как она, от кого-то вроде меня? Если только она не пытается нанять киллера.

— Хорошо, я выслушаю твое предложение, — говорю я ей.

— Забавный выбор слов, потому что это именно то, что нужно. Предложение. Мне нужен муж на двенадцать месяцев. Один год, сугубо формально. Настоящие отношения мне не нужны. Я ищу человека, который мог бы притворяться моим мужем в течение года, — пытается объяснить она.

Я моргаю. Неужели она буквально только что попросила меня стать ее мужем на целый год? Этого я точно не ожидал.

— Зачем? — Я не могу быть тем парнем, который ей нужен, но хочу знать, почему она считает, что должна вступить в фиктивный брак.

— Меня зовут Ария Свон. Мой отец – Рональд Свон, и если я не выйду замуж за кого-нибудь в ближайшие пару дней, он выдаст меня за Оливера Денспера, — говорит она на одном дыхании.

— Ты можешь сказать "нет". На дворе не пятнадцатый век, дорогая. У тебя есть право выбора, — напоминаю я ей.

— Я не могу. Если я не соглашусь на все, что он хочет, он заберет единственную вещь, которая значит для меня больше всего на свете. Доступ к которой я получу, когда мне исполнится двадцать пять, через год. Он не сможет выдать меня замуж ради заключения сделки с Денсперами, если я уже буду замужем. А если я выйду замуж за тебя, что ж, мой отец не настолько глуп, чтобы бросать вызов твоей семье.

В ее голосе слышится отчаяние. Она действительно думает, что фиктивный брак – это решение ее проблем.

— Что ж, Ария Свон, мне правда жаль, но я не могу жениться на тебе – по-настоящему или понарошку.

Ее лицо вытягивается.

— Ты уже женат? О боже, я только что сделала предложение женатому мужчине. Мне, как всегда, не везет, — говорит она. — Забудь об этом. Пожалуйста. Я не могу допустить, чтобы хоть слово об этом разговоре дошло до моего отца. — Она встает.

— Подожди! Я не женат. Вообще-то я одинок. Но я ни на ком не могу жениться, а брак с представителем семьи Де Беллис – это определенно не то, что тебе нужно. — Я не могу втянуть еще одну невинную душу в темную паутину этой родословной. Я не допущу, чтобы из-за меня умерла еще одна женщина.

— Это не может быть хуже, чем выйти замуж за Оливера Денспера, — говорит она, прежде чем уйти. Я достаю из кармана телефон и отправляю сообщение Марселю.

Я:

Узнай все, что сможешь, об Арии Свон и Оливере Денспере.

МАРСЕЛЬ:

Зачем?

Я:

Потому что я, блять, вежливо попросил, придурок.

МАРСЕЛЬ:

Это ты так вежливо попросил? Черт, приятель, не хотел бы я увидеть, как ты просишь, когда ведешь себя невежливо.

Иногда мне кажется, что младшие братья созданы на этой земле исключительно для того, чтобы раздражать тебя до смерти. Я не отвечаю на последнее сообщение, потому что, сколько бы дерьма Марсель мне ни наговорил, я знаю своего брата, и к утру он предоставит мне всю информацию.

Я встаю со стула, бросаю на стол стодолларовую купюру и выхожу из бара. Я пришел сюда, чтобы утопить себя в виски. А теперь, после той небольшой встречи с мисс Арией Свон, мне не хочется напиваться до такой степени, пока я не увижу Шелли.

Наверное, это чувство вины. Я что-то почувствовал. Искру. Маленький огонек. Что бы это ни было, я почувствовал это к той, кто не был моей невестой. И это меня не устраивает.

Решив прогуляться по улице, я обнаруживаю, что стою у бара, которым владеет Кристен. С того дня на кладбище год назад, больше с сестрой Шелли мы не пересекались. Мне здесь не рады, но я все равно протискиваюсь внутрь.

Она смотрит на меня, как только я сажусь.

— Что ты здесь делаешь, Санто? — Спрашивает она меня.

— Мне нужен был кто-то, кто напомнил бы мне о том, какой я дерьмовый человек, и я подумал, что ты справишься с этой задачей, — говорю я ей.

— Зачем? — Вздыхает Кристен. — Что случилось?

— Сегодня вечером я кое-кого встретил, — признаюсь я, чувствуя, что меня сейчас стошнит.

— Ладно, я встречаюсь с людьми каждый вечер. Что в этом такого?-— Спрашивает она.

— Я встретил женщину. И не испытал к ней ненависти.

Кристен моргает, глядя на меня. Раз, два, три.

— Санто, у тебя... никого не было после Шелли?

Мое лицо морщится.

— Блять, нет, я бы никогда ее так не предал.

— Она мертва, Санто. Это не предательство, и ты действительно не заслуживаешь того, чтобы проходить через все это дерьмо. Слушай, я знаю, ты думал, что моя сестра была абсолютно безупречна, но у нее тоже были свои недостатки. Шелли не была идеальной. Ты просто был слишком слеп или невнимателен, чтобы увидеть их. Ты можешь двигаться дальше. Ты должен двигаться дальше, — говорит Кристен.

— Я не могу, — признаюсь я. Мои невестки делают все возможное, чтобы организовать мне свидание и вывести в свет. Ну, все, кроме Камми. Мои братья женаты и живут своей лучшей жизнью. Даже самый младший из нас. Вин только что женился. Камми – моя любимица. Я люблю всех своих новых сестер, но Камми – другая.

Не знаю, что в ней такого особенного, или, возможно, все дело в том, что она делает для Вина. Она оказывает ему огромную поддержку, даже не осознавая этого. Ее любовь к нему уникальна, и я никогда прежде не видел такой глубокой связи между людьми. Я любил... люблю Шелли. Но даже я вижу, что у нас не было такой любви, как у Вина и Камми.

— Я люблю ее, — говорю я Кристен. — Я не могу предать ее, двигаясь дальше.

— Я знаю, что ты любишь ее, но она не вернется, Санто. Ничто ее не вернет, а ты еще достаточно молод. Тебе следует жить своей жизнью. Шелли не хотела бы, чтобы ты чах. — Кристен поворачивается и берет бутылку Cinque, а затем ставит стакан передо мной. Она наполняет его до краев, а затем придвигает поближе. — То, что было у вас с Шелли, никуда не денется. Если ты будешь двигаться дальше, это всегда будет частью тебя. Она всегда будет частью тебя. И, несмотря на то, что ты пытаешься показать миру, у тебя большое сердце, и в нем есть место для другой любви.

Даже если Кристен права, я этого не хочу. Я больше не хочу оказаться в подобной ситуации. Не хочу полюбить, а затем в один миг все потерять. Это чертовски отстойно. Лучше бы я вообще никогда не влюблялся.

— Ты не можешь просто наорать на меня и сказать, какой я придурок? — Стону я и проглатываю содержимое стакана.

— Хотелось бы мне сделать это, но за последний год я кое-чему научилась. И, в общем, это не твоя вина, Санто. Честно говоря, ты был слишком хорош для Шелли. Ты заслуживаешь лучшего. Поэтому, найди себе кого-нибудь получше.

— Что? — Я даже близко не пьян. Я не ослышался, но с какого хрена она решила, что я слишком хорош для ее сестры?

— Я не это имела в виду. Просто… Я зла на нее. Я скучаю по ней и люблю ее, но иногда я просто так злюсь на нее за то, что она сделала, — говорит Кристен.

— Что она сделала?

— Ты правда не знаешь, да? — Спрашивает Кристен, качая головой. — Это просто сестринские дела. Иди домой, Санто. Найди способ простить себя, чтобы жить дальше.

Я хочу поспорить с ней, заставить ее рассказать мне, чего именно я не знаю. Я бросил попытки выяснить, что же именно призрак Шелли все время советовал мне найти. Я обвинял в этом свою совесть, пытаясь найти способ удержать ее, что угодно, лишь бы не верить, что ее действительно больше нет.

Я смирился с тем, что она ушла и больше не вернется. Я не видел ее больше месяца. Я намеренно не пью так много. Это больно. Это все равно что отпустить ее. Но я никогда не смогу полностью отпустить ее. С ней моя душа, похороненная на глубине шести футов под землей.

Это было не наше время, но, возможно, в следующей жизни все будет по-другому. Может, в следующей жизни я буду кем-то другим. Я вырасту в нормальной, благополучной семье, где мой собственный отец не убьет мою невесту.
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Если когда-либо и был момент, когда земля могла разверзся и поглотить меня целиком, то только сейчас. Унижение пронизывает каждую клеточку моего существа, когда события прошлой ночи обрушиваются на меня. И обрушиваются они довольно сильно.

О чем, черт возьми, я только думала, прося совершенно незнакомого человека жениться на мне? И не просто какого-то незнакомца. Нет, я должна была пойти и попросить об этом одного из печально известных братьев Де Беллис. Я слышала о них. Уверена, каждый человек в этом городе знает об этой семье. И я видела их на таблоидах, на благотворительных вечеринках. Но никогда не разговаривала ни с кем из них.

Не знаю, что на меня нашло. Я виню в этом смесь отчаяния и алкоголя. И он мне отказал. Что усиливает мое смущение в десятки раз. На самом деле, я не слишком-то часто ставлю себя в подобное положение, и теперь понимаю почему. Хочу сказать, он же не раздумывал над моим предложением ни секунды. Да и зачем ему это? Он же Де Беллис. Зачем ему соглашаться стать моим мужем на целый год?

— Почему ты прячешься под одеялом? — Услышав голос Дрю, я откидываю одеяло с лица.

— Потому что я жду, когда мир поглотит меня целиком, — стону я.

— Что случилось? Ты нашла мужа? — Спрашивает он.

— Хуже. — Я снова закрываю лицо. Если я останусь под одеялом, то, возможно, смогу жить в мире фантазий, где прошлой ночи не было.

— Что случилось? — Матрас прогибается, когда Дрю садится на край. Затем с меня стягивают одеяло.

— Я сделала кое-кому предложение, а он отказался, — снова стону я.

— Ладно, что ж, это вполне ожидаемо. Я бы не стал жениться, если бы какая-то случайная цыпочка подошла ко мне в баре и сделала предложение. — Дрю пожимает плечами, словно в этом нет ничего особенного.

— Это был не просто кто-то, — шепчу я.

— Кому ты это предложила?

— Санто Де Беллису. — Я закрываю глаза, не желая видеть выражение лица своего лучшего друга.

— Ты сделала предложение Де Беллису? Да быть такого не может, Ария. Ты ведь знаешь, чем занимается эта семья, не так ли? — Вздыхает Дрю.

— Знаю, но я думала, что он идеально подойдет. Папа не стал бы возражать. Никто не стал бы возражать. Но это неважно. Он отказался, — ворчу я.

— Думаю, ты избежала пули, возможно, в буквальном смысле, — говорит Дрю. — Давай просто пойдем к твоему отцу и скажем ему, что замуж ты не выйдешь.

— Я не могу. Если я это сделаю, он не даст мне доступ к фонду.

— Я могу дать тебе денег, — предлагает Дрю.

— Мне нужны не деньги, — напоминаю я ему. Хотя я и не обязана. Мой лучший друг знает, чего я на самом деле желаю.

— Знаю, но должен быть другой способ, — говорит он.

На моей прикроватной тумбочке звонит телефон. Я быстро поднимаю его и вижу на экране имя отца.

— Легок на помине, — говорю я Дрю, отвечая на звонок. — Привет.

— Ария, у нас сегодня встреча за ланчем. В Four Seasons. Будь там в 12:30, — говорит мой отец.

— А, ладно, а с кем эта встреча? — Спрашиваю я его.

— С твоим женихом, — отвечает он и отключает звонок.

— Уф. Почему это происходит со мной? — Я чувствую, как в уголках моих глаз начинают скапливаться слезы. Я уже достаточно наплакалась, а слезами делу не поможешь. Я все еще нахожусь в затруднительном положении.

— Что ему нужно? — Спрашивает Дрю.

— Я должна встретиться с ним и Оливером за ланчем.

— Хочешь, я пойду с тобой?

— Нет, все в порядке. — Я отбрасываю одеяло в сторону и вытаскиваю свою задницу из постели. У меня не так много времени, чтобы собраться.
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Входя в Four Seasons, я расправляю плечи. На протяжении всей этой чертовой помолвки, я старалась не показывать им, как сильно это на меня влияет. Как только я подхожу к столику, отец встает и обнимает меня. Это лишь вежливое приветствие. В нем нет ни капли тепла.

А потом встает Оливер. У меня нет другого выбора, кроме как обнять его в ответ. Он тянется поцеловать меня, но я отворачиваюсь, подставляя ему щеку. Его рука скользит вниз, к моей попке, и пальцы сжимают ее. Я быстро высвобождаюсь из его объятий, выдвигаю стул и сажусь. Жаль, что я не могу пойти и смыть с себя все его прикосновения.

— Ты как всегда прекрасно выглядишь, Ария, — говорит Оливер, его взгляд задерживается на моей груди.

Я надела один из своих самых консервативных нарядов. Моя бледно-голубая блузка застегнута до самой шеи, а черная юбка доходит чуть выше колен. В том, что на мне надето, нет ничего сексуального, и все же этот подонок смотрит на меня так, словно хочет съесть живьем, причем не в хорошем смысле этого слова.

— По какому случаю мы здесь? — Спрашиваю я отца, изо всех сил стараясь не обращать внимания на Оливера.

— Нам нужно подписать брачный контракт, — отвечает Оливер, одновременно протягивая мне стопку бумаг.

— Брачный контракт? Серьезно? — Я смотрю на папу, и он кивает мне. — Ладно, хорошо, я прочитаю его и верну тебе, — говорю я Оливеру.

— Не нужно. Просто подпиши его. Твой отец уже одобрил все условия. — Ухмыляется Оливер, кладя передо мной ручку.

У меня пересыхает во рту. Я не идиотка. Я не собираюсь подписывать то, чего не прочла.

— Мне нужно в уборную. Извините. — Я отодвигаю стул и встаю, а затем практически бегу в дамскую комнату.

Я открываю кран и ополаскиваю водой ладони. Мне нужно сделать все, что угодно, лишь бы успокоить свое бешено колотящееся сердце. Не знаю, смогу ли я это сделать. Сейчас я заставляю себя не плакать и не падать духом. Я не позволю им победить. Какую бы игру ни вел мой отец, я все равно узнаю. Я лишь надеюсь, что смогу это сделать, пока не стало слишком поздно.

Пялясь на свое отражение в течение пяти минут, я возвращаюсь в обеденный зал и сажусь на свое место. В этот момент что-то привлекает мое внимание в другом конце комнаты. Не что-то. Кто-то.

Санто Де Беллис. Мое лицо вспыхивает, когда он смотрит прямо на меня. Отлично, может ли этот день стать еще хуже?

— Ария, ты должна подписать эти бумаги, — говорит мой отец, выводя меня из оцепенения.

— Сначала мне нужно их прочитать. Ты сам меня учил, пап: прежде чем что-либо подписывать, нужно хорошенько все прочитать. Откуда мне знать, что я не передам ему все свое состояние? — Спрашиваю я.

— Мне не нужны твои деньги, Ария, — кипит Оливер.

— А что тебе нужно, Оливер? Что именно вы оба от этого получите? Потому что, похоже, я здесь единственная, кого поимели, — шиплю я, понизив голос.

— Тебя не поимели. По крайней мере, пока. — Оливер наклоняется и шепчет мне на ухо, чтобы отец его не услышал.

Хорошо, что я еще ничего не съела. Иначе меня бы стошнило в эту же секунду.

— Я хочу, чтобы здесь был прописан пункт. Я не буду с ним спать, — говорю я отцу.

— Ария, сейчас не место и не время для этого разговора. — Папа ерзает на стуле.

— Этот брак будет настоящим во всех смыслах этого слова, — заявляет Оливер, глядя на меня своими глазами-бусинками.

— Это брак только на бумаге. Ты никогда не прикоснешься ко мне. А теперь, если позволите, я заберу документы домой и прочитаю их. — Я встаю со своего места, не дожидаясь, пока кто-нибудь из них возразит против моего ухода.

Не могу поверить, что это происходит на самом деле. Только оказавшись в фойе отеля, я чувствую, как по щеке скатывается первая слеза. Надев на глаза солнцезащитные очки, я выхожу через двери и направляюсь вверх по улице. Не хочу, чтобы мой отец или Оливер отправились за мной. С последствиями своего поведения я разберусь позже. На данный момент хуже ничего и быть не может.

Оказавшись в двух кварталах от отеля, я достаю телефон и вызываю Uber. Я просто хочу вернуться домой, принять ванну и выпить бутылку вина. Я начинаю понимать, почему так много светских жен – алкоголички и наркоманки. Им нужно что-то, чтобы отвлечься от реальности.

Сначала может показаться, что жизнь богатых людей идеальна. Но когда ты начинаешь копать глубже, то понимаешь, что там творится лишь сплошное дерьмо: мужчины управляют женщинами, а женщины это позволяют. Как только этот год закончится, я больше никогда не позволю мужчинам указывать мне, что делать.

Я стану свободной. Возможно, даже перееду и уговорю Дрю уехать со мной куда-нибудь подальше отсюда. По крайней мере, если рядом со мной будет лучший друг, я не буду ни по кому скучать.

К тому же, мне нравится моя работа, но я не собираюсь ждать, пока мой отец уйдет на пенсию, в надежде, что он действительно позволит мне возглавить компанию. Учитывая мое везение, он продаст ее тому, кто больше заплатит. Со мной же он поступил именно так.
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Я здесь не случайно. Возможно, я следил за ней этим утром. Я просто хотел убедиться, что с ней все в порядке. Когда я увидел ее выходящей из своей квартиры, она выглядела очень взволнованной. Именно поэтому я хотел узнать, куда она направляется.

И от того, чему я стал свидетелем, моя кровь вскипела. Вчера вечером я подумал, что она шутит, когда сказала, что отец собирается выдать ее замуж. Я знаю, что в моем мире такое дерьмо случается постоянно, но эта женщина не принадлежит к моему миру. Она должна держаться как можно дальше от него.

Когда она вскакивает со своего места и выходит, я снова следую за ней. Она даже не обращает внимания на то, что ее окружает. Я иду за ней уже два квартала, а она до сих пор этого не заметила. Когда подъезжает машина и она садится на заднее сиденье, я хватаюсь за дверцу, не давая ей закрыться. Ария ахает, когда я сажусь рядом с ней.

— Что? — Спрашивает она.

— Извини, что опоздал, — говорю я ей.

— Эм, ладно. — Ария смотрит на меня широко раскрытыми глазами. — Это из-за прошлой ночи? Мне очень-очень жаль. И стыдно.

Машина вливается в поток машин, и я указываю на ее колени.

— Пристегнись.

Она моргает, глядя на меня.

— Пристегнусь, но не потому, что ты мне так сказал. А сделаю это, потому что я не идиотка.

— Приятно слышать. — Усмехаюсь я.

Водитель Uber останавливается перед квартирой Арии, и я выхожу первым, придерживая для нее дверь, пока она выходит вслед за мной. Мы стоим на тротуаре, глядя друг на друга, пока машина отъезжает.

— Ладно, это странно, — в конце концов говорит Ария, прерывая наше молчание.

— Уверен, это та часть, где ты приглашаешь меня к себе домой, дорогая, — говорю я ей.

— Зачем? — Выпаливает она, а затем быстро добавляет: — Я имею в виду, зачем тебе нужно подниматься в мою квартиру?

— Прошлой ночью ты сделала мне предложение, Ария. Думаю, нам нужно кое-что обсудить. — Понятия не имею, почему я на самом деле рассматриваю ее предложение, кроме того, что какая-то часть меня действительно хочет помочь ей. После того, как я увидел ее на ланче с отцом и Оливером Денспером, я не могу сидеть сложа руки и не попытаться предотвратить это дерьмо.

Я попросил Марселя тщательно изучить информацию о семьях Свон и Денспер, чтобы понять, какую выгоду они могут получить от этой сделки. Пока что он не нашел никакой связи, кроме предстоящей свадьбы.

— Я… Я не должна была этого делать, — говорит Ария.

— Ты придумала другой способ избежать свадьбы с Денспером? — Спрашиваю я и наблюдаю, как ее плечи заметно напрягаются при упоминании имени Оливера. Марсель мало что узнал об этом парне. У него безупречная репутация, типичный мудак из богатенькой семьи. Но я не сомневаюсь, что у этого ублюдка есть скелеты в шкафу, и мы их найдем.

— Нет, но...

— Может, нам стоит подняться и обсудить это в более подходящем месте, а не посреди тротуара? — Я вопросительно приподнимаю бровь.

Ария выглядит нерешительной, когда ее взгляд перебегает со здания на меня.

— Ладно, пойдем.

Я следую за ней внутрь, сканируя вход на ходу. Это хороший комплекс. Я не удивлен. Ария из богатой семьи. Она нажимает кнопку десятого этажа. Все это время она покусывает нижнюю губу, искоса поглядывая на меня. Рука Арии немного дрожит, когда она вставляет ключ в замок своей двери. Она нервничает.

Хорошо. Это показывает, что она не глупая.

— Милое местечко, — говорю я, заходя следом за ней.

— Спасибо. Хочешь выпить? — Ария заходит на кухню и бросает стопку бумаг, которые она сжимала в руках, на стол.

— Я в порядке. — Я сокращаю дистанцию, беру бумаги и начинаю читать первую страницу. — Брачный контракт? Ты подписала его? — Спрашиваю я ее.

— Нет. Они хотели, чтобы я подписала его за ланчем. — Ария открывает холодильник, не предпринимая никаких попыток помешать мне ознакомиться с ее документами.

— Так как же это будет работать? — Я бросаю бумаги обратно на стол. Мне не нужно их читать. Потому что она, блять, их не подпишет.

— Как что будет работать? — Ария закрывает холодильник, вынимает пробку из бутылки вина, затем тянется к бокалам, висящим на верхних полках, берет один и наполняет его до краев.

— Этот брак на год? — Не могу поверить, что я подумываю об этом. Я размышлял об этом всю ночь. Сначала мне казалось, что я предам Шелли. Но это же не настоящий брак. В нем не будет ничего реально. И если я могу помочь этой девушке, то почему бы и нет?

Я же не собираюсь влюбляться. Я даже не знаю эту цыпочку. Но мы можем притвориться. Это не только поможет ей справиться с ее проблемой, но и заставит мою семью перестать пытаться заставить меня двигаться дальше.

Я не привык лгать своим братьям. Формально, если я официально женюсь на Арии, то не буду лгать, когда скажу, что она – моя жена. Я просто опущу часть о том, что у этого брака есть срок годности.

Я также использую любой предлог, чтобы отвлечься от загадочного дерьма, о котором говорила Кристен прошлой ночью. Я не наивен. Я знаю, что Шелли что-то скрывала от меня. Я просто прятал голову в песок и притворялся, что это неправда.

— Ты мне отказал, — говорит Ария. Мой взгляд задерживается на ее губах, когда она делает глоток из своего бокала. Что, черт возьми, со мной не так?

— Допустим, я готов согласиться на это. Что я получу от сделки? — Я уже знаю, что получу, но мне интересно узнать, что она готова мне предложить.

— Чего ты хочешь? — Спрашивает она.

— Правила, — говорю я ей. — Если мы сделаем это, нам нужны определенные правила.

— Ладно, какие правила? — Ария садится на один из барных стульев.

— Это брак только на бумаге. Не влюбляйся в меня. Это не принесет тебе ничего хорошего, — предупреждаю я ее.

— Никакого секса. Я не буду с тобой спать, — без обиняков заявляет Ария, отчего я чувствую одновременно и облегчение, и раздражение. Что, черт возьми, со мной не так?

— Договорились. Я и не планировал предлагать подобное, — говорю я ей.

— Хорошо. Что еще? — Спрашивает Ария.

— Никто не должен знать, что брак – фиктивный. Все должны верить, что он реален.

— Мой лучший друг знает, — говорит она. — А больше я об этом никому не рассказывала.

— Ты уверена, что она ничего не скажет? — Спрашиваю я.

— Я уверена, что он ничего не скажет, — уточняет Ария.

Интересно. Ее лучший друг – парень. Какого хрена она просто не выйдет за него замуж?

— Он гей?

— Точно нет. — Смеется она.

— Женат? — Уточняю я.

— Нет, — говорит она.

— Тогда почему ты не выйдешь за него?

— Мой отец не поверит в это. А мне нужно, чтобы он поверил, — говорит она. — А Дрю... ну, вроде как бабник. Фиктивный это брак или нет, но мне не нужен муж, который переспал с половиной населения Мельбурна. — Она делает большой глоток вина. — Я имею в виду, ты можешь спать с другими людьми. Просто делай это незаметно.

Мои брови сходятся на переносице.

— Мы не будем спать с другими людьми, — ворчу я.

Ее глаза расширяются.

— Но ты же не хочешь спать со мной. Разве ты сможешь целый год обходиться без секса?

— Запросто. — Я наклоняюсь к ней ближе. — Если ты думаешь, что какой-нибудь мужчина прикоснется к тебе, пока ты замужем за Де Беллисом, то ты не знаешь, за кого выходишь замуж.

— Ладно, больше никого не будет. Все в порядке. Мне даже секс не нравится, — говорит Ария. — А как насчет брачного контракта?

— Что значит, тебе не нравится секс? Секс всем нравится. — Она что, сейчас издевается надо мной?

— Не мне. Это сильно переоценено. Итак, брачный контракт?

— Мне не нужен брачный контракт. У тебя нет ничего из того, что мне нужно, дорогая, — говорю я ей.

— А что, если я заберу половину твоего дерьма? — Ухмыляется она.

Я вздергиваю брови.

— Что ж, попробуй.

— Мне не нужны твои деньги, Санто. Мне просто нужно, чтобы меня не заставляли выходить замуж за Оливера. — Вздыхает Ария. — Хорошо, как мы это сделаем?

— Сделаем что?

— Поженимся? Как мы на самом деле это сделаем? — Она наклоняется и ставит свой теперь уже пустой бокал в раковину.

— Я заеду за тобой завтра утром. У меня есть помощник, который может оформить для нас все документы.

— Хорошо. — Кивает Ария. Она выглядит очень неуверенно.

— Ты же знаешь, что это была твоя идея, верно? Ты не обязана этого делать, — напоминаю я ей.

— Знаю. Я хочу. Просто… Что, если мы сделаем это и ничего не получится? Что, если мой отец найдет способ аннулировать наш брак или что-то в этом роде? Не знаю, что он получит от этой сделки с Денсперами, но он намерен сделать все, чтобы она состоялась.

— Он тебя чем-то шантажирует? — Спрашиваю я ее. — Наследством?

— У меня есть трастовый фонд, да, но не его я по-настоящему хочу. Моя мама умерла, когда мне было семь. В банковской ячейке лежит ожерелье, к которому я не могу получить доступ без моего фонда. Мне нужно ожерелье моей матери. — Глаза Арии наполняются слезами.

Этого я не ожидал. Я подумал, что ее волнуют деньги или еще какая-нибудь материальная хрень. Мне стоит сказать ей, что я могу достать для нее это ожерелье. Попасть в банковскую ячейку не так уж и сложно.

— Я могу гарантировать, что твой отец не будет аннулировать наш брак, дорогая. Я вернусь в восемь утра. — Не дожидаясь ответа, я выхожу из ее квартиры.
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Прошлой ночью я не сомкнула глаз ни на минуту. Это нормально – нервничать, когда собираешься выйти замуж за совершенно незнакомого человека, верно? А если учесть, что незнакомец, за которого я выхожу замуж, предположительно является членом мельбурнской мафии, то, думаю, это дает мне право на дополнительную нервотрепку.

Я действительно это делаю? Да. Ведь, вероятно, лучше провести год в фиктивном браке с Санто Де Беллисом, чем оказаться поневоле в браке с Оливером Денспером. Агрх, мое тело содрогается при воспоминании о том, как его руки прикасались ко мне. По крайней мере, Санто не хочет заниматься со мной сексом. За что я ему благодарна, но его откровенное заявление о том, что он не хочет меня, заставляет меня задуматься, почему…

Я понимаю, что он, вероятно, из тех парней, у которых в распоряжении целая вереница супермоделей. Конечно, он не захочет спать со мной. Не поймите меня неправильно. Я считаю, что мне повезло с внешностью, но я также реалистка и прекрасно понимаю, что до супермодели мне ой как далеко.

Не буду врать. Слова Санто о том, что он не хочет спать со мной, одновременно ранили мое самолюбие и принесли облегчение. Особенно после того, как Оливер практически сказал мне, что я окажусь в его постели по собственному желанию или нет.

Я могу это сделать. Мысленно подбадривая себя, я в последний раз смотрюсь в зеркало. Я знаю, что вся эта история с браком нереальна. Но фиктивный это брак или нет, на мне будет белое платье, когда я выйду замуж. Но не свадебное. Далеко не свадебное.

У моего кружевного платья квадратный вырез и расклешенные рукава 3/4. Подол заканчивается чуть выше колен и имеет небольшой разрез сзади. Оно облегающее и идеально подчеркивает все мои изгибы. Я дополнила платье туфлями-лодочками телесного цвета и заколола верхнюю половину волос сзади, чтобы они красиво ниспадали волнами.

Выходя из своей квартиры, я крадусь мимо двери Дрю. Возможно, сейчас я как никогда согласна с тем, что лучше просить прощения, чем разрешения. Он не очень хорошо отреагировал, когда я рассказала ему о своем пьяном предложении Санто. Вот почему я улизнула из дома в 7:40 утра. Я хочу встретиться с Санто внизу. Не хочу рисковать тем, что он столкнется с Дрю.

Оказавшись на улице, мне не приходится долго ждать. Санто выходит из затемненного внедорожника, который уже припаркован перед моим домом.

— Что ты здесь делаешь? — Спрашивает он.

— Жду свою карету из тыквы. — Улыбаюсь я ему. У меня в животе порхают бабочки. Я говорю себе, что это потому, что я собираюсь выйти замуж за незнакомца, и это не имеет никакого отношения к тому факту, что этот незнакомец – образец идеального мужчины.

На Санто дорогой костюм. Могу сказать, что он сшит на заказ, потому что сидит на нем как вторая кожа. Его темные волосы взъерошены, свободные локоны падают на лоб, а татуировки выбиваются из-под воротника рубашки и спускаются на руки. Подходя ближе, я чувствую запах его одеколона. Он пахнет палисандром3 и ванилью. Теперь я лишь думаю о том, что хочу большего. Очевидно, это просто мои нервы.

— Карету из тыквы? — Повторяет Санто.

— Не бери в голову. Так что, сделаем это? — Я делаю еще один шаг к его машине.

Санто подходит и открывает передо мной пассажирскую дверь.

— Давай поженимся, — говорит он.

Вы знаете это ощущение, когда нервничаешь и не можешь найти себе места? Именно это я сейчас и ощущаю, в то время как парень, за которого я собираюсь выйти замуж, кажется спокойным как удав. Он выглядит так, словно ему наплевать на весь мир.

Почему он такой спокойный?

— Ты в порядке, дорогая? — Санто останавливается на красный свет и переводит взгляд на меня.

— Я собираюсь выйти замуж за незнакомца. Я немного нервничаю. Большинство людей нервничали бы. Я даже не знаю, какой у тебя любимый цвет или напиток, — продолжаю я.

— Зеленый и виски Cinque. Наш брак будет только на бумаге, Ария. Не переживай так сильно, — говорит он мне.

— Знаю. Но все равно это… слишком. — Я отворачиваюсь к окну и смотрю на проплывающие мимо улицы. Ранним утром жители города спешат на работу, а кто-то – на утреннюю пробежку. Всех их объединяет одно – они выглядят такими свободными. Я знаю, что это лишь иллюзия, как говорится, хорошо там, где нас нет и все такое. Но сейчас эта иллюзия очень привлекательна. Я не говорю, что я несвободна. Просто иногда я чувствую себя так, словно нахожусь в золотой клетке. — Как думаешь, люди действительно поверят в это?

— Да, — говорит Санто с такой уверенностью, что я даже немного завидую.

— Почему ты так уверен?

— Потому что, если я говорю, что мы женаты, значит, мы женаты. Люди не склонны сомневаться в моих словах, дорогая. — Его губы приподнимаются в подобии улыбки. — Ты, очевидно, исключение.

— Прости, — бормочу я.

— Не извиняйся. Спрашивай меня о чем хочешь, — говорит он.

— Ты действительно принц мафии? — Выпаливаю я первый вопрос, который приходит мне в голову.

Санто усмехается.

— Сразу с козырей решила зайти, да?

— Это не ответ, — говорю я ему.

— Я сказал, что ты можешь спрашивать меня о чем захочешь, а вот о том, отвечу я или нет, речи не было. — Машина останавливается перед таунхаусом. — Мы на месте. — Санто выходит. И когда он подходит к моей двери, я уже стою на тротуаре и смотрю на здание перед нами.

— В следующий раз ты подождешь, пока я открою тебе дверь, — ворчит Санто.

— Зачем? Я в состоянии справиться сама. — Я размахиваю руками, чтобы подчеркнуть свою правоту.

— Потому что я хочу убедиться, что все безопасно. Я не смогу защитить тебя, если буду находиться по другую сторону машины, Ария. — Он выглядит взбешенным.

— Почему ты должен защищать меня?

— Потому что меньше чем через полчаса ты станешь моей женой, а значит, семьей. Я защищаю свою семью. Мы всегда защищаем друг друга. — Санто протягивает руку. — Ты готова пожениться?

— А ты? — Мне кажется, что я должна расспросить его подробнее о том, от чего именно меня нужно защищать, но, как бы глупо это ни звучало, я ему доверяю. Он спасает меня от необходимости выходить замуж за Оливера. Честно говоря, все это может пойти прахом, но даже если и так, я буду знать, что хотя бы попыталась выпутаться из этого.

— Я готов, — говорит он.

Кладя руку на протянутую ладонь Санто, я ощущаю странное покалывание, которое возникло у меня, когда я упала к нему на колени в ту первую ночь. Я подумала, что это из-за алкоголя. Теперь я в этом не уверена. Но к черту это. В любом случае, скорее всего, это просто нервы.

Санто подходит к особняку и нажимает на дверной звонок. Через минуту дверь открывает пожилой мужчина.

— Мистер Де Беллис, входите.

— Спасибо, судья. Я ценю, что вы делаете это для нас. Это моя невеста, Ария. — Отпустив мою руку, Санто кладет свою ладонь мне на поясницу. — Милая, это судья Майклс.

— Приятно познакомиться, — говорит пожилой мужчина.

— Спасибо. Мне тоже. — Тихо отвечаю я. Я все еще не могу прийти в себя, услышав, как он назвал меня милой. А еще у меня голова идет кругом от того, как рука Санто собственнически задерживается на моей пояснице. Знаю. Я придаю этому слишком большое значение. Я также знаю, что это все не по-настоящему. Но это не значит, что мне не нравится слышать его слова и ощущать его прикосновения.

— Ладно, проходите. Вам двоим нужно подписать всего несколько бумаг, — говорит судья Майклс.

Нас проводят в кабинет. Санто указывает на один из двух стульев, и я сажусь, а он занимает другой. Я никогда раньше не встречалась с судьей. Это пугает. Даже несмотря на то, что мы находимся в домашнем кабинете.

— Я должен спросить… Вы оба вступаете в этот союз по собственной воле? — Судья Майклс переводит взгляд с меня на него.

— Да, — рычит Санто.

— Да. — Киваю я.

— Хорошо, распишитесь здесь и здесь. — Судья Майклс сначала передает бумагу Санто. Он ставит свою подпись в двух местах, а затем протягивает документ мне.

Моя рука немного дрожит, когда я ставлю свою подпись Я действительно делаю это. Закончив, я откладываю ручку и возвращаю бумагу судье.

— Спасибо. Теперь вы муж и жена, — объявляет он.

— Спасибо, судья. — Санто встает, и я следую его примеру.

— Спасибо. — Улыбаюсь я пожилому мужчине.


Да... совсем не так я представляла себе свою свадьбу. Но зато все официально. Я чувствую, что с моих плеч свалился огромный груз. Что бы теперь ни случилось, я точно не смогу выйти замуж за Оливера.

— Спасибо, что сделал это для меня. Не знаю, что ты получишь от этой сделки, но я буду вечно тебе благодарна, — говорю я Санто, когда мы выезжаем на дорогу. Понятия не имею, куда мы направляемся.

— Мы должны отпраздновать, верно? Позавтракаем? — Спрашивает Санто.

— Было бы здорово. — Улыбаюсь я ему.

В итоге мы оказываемся в небольшом кафе, которое находится недалеко от моей квартиры. Я часто бываю здесь с Дрю.

— Что будешь? — Спрашивает Санто, разглядывая меню в своих руках.

— Мне аво смэш4 и ананасовый сок. А ты что хочешь? Я пойду закажу, — говорю я ему.

Брови Санто сходятся на переносице.

— Я сам закажу. Подожди здесь, — ворчит он, уже поднимаясь из-за стола.

Ладно, видимо, мой муж в совершенстве овладел сексуальным ворчанием. Нет, забудем об этом, он просто ворчун. Мой муж не сексуален. Он меня не привлекает.

— Есть несколько вещей, которые ты должна знать о том, как быть моей женой, — говорит Санто, возвращаясь на свое место за столом пару минут спустя.

— Ты о правилах? Я их помню.

— Не совсем о них. Если мы куда-то идем вместе, плачу я. Неважно, что это будет, — говорит он мне.

— Ладно, но я не нахлебница. Я работаю. И сама могу заплатить за еду, — напоминаю я ему.

— Ты работаешь на своего отца. Этому придется положить коне, — говорит он.

— Прости? — Мои брови практически взлетают до линии роста волос.

— Твой отец использовал тебя в качестве разменной монеты, Ария. Я не хочу, чтобы ты была рядом с ним, особенно одна.

Похоже, кто-то слишком серьезно относится к роли мужа.

— Я не могу бросить свою работу, Санто. Она мне нужна. — Помимо того, что мне нравится моя работа, у меня нет других вариантов заработка. Хотя, уверена, как только мой отец узнает, что я нарушила его план, он все равно уволит меня. Наверное, мне следовало лучше все обдумать. Что, если он все равно лишит меня фонда? Он может. Я бросила ему вызов, и он будет в ярости.




Глава 11
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Если Ария хотя бы на мгновение допустит мысль о том, что продолжит работать на своего отца, она ошибается. Вероятно, ей следовало потратить некоторое время на изучение того, за кого она выходит замуж. Если бы она это сделала, то не пыталась бы спорить со мной по этому поводу.

— Работать там ты не будешь. Не знаю, зачем тебе вообще это нужно. Твой отец променял тебя на деловую сделку, Ария, — выдавливаю я. — Я понимаю. Понимаю. Мой отец совершал поступки и похуже, и трудно понять, что родитель может сделать что-то, что причинит вред его ребенку. Но мир жесток, и зло ежедневно бродит среди нас.

— Мне нужно работать, — говорит она, казалось, не замечая резкости в моем тоне, которая говорит ей, что это не подлежит обсуждению.

— Зачем?

— Потому что я люблю поесть. А еще я неравнодушна к электричеству и к тому, чтобы оно было включено в моей квартире, — дерзит она.

— Ты переезжаешь ко мне. Следующие двенадцать месяцев ты будешь моей женой, и я за тебя отвечаю. Тебе не нужно работать. — Я пожимаю плечами. Не то чтобы я не мог позволить себе содержать ее.

— Я уже говорила тебе, что не собираюсь жить за твой счет. Мне нравится работать, — говорит Ария.

— Твой отец владеет маркетинговой компанией, верно? — Я вопросительно приподнимаю бровь, меняя тактику.

— Да.

— И ты знаешь основы рекламной кампании5? — Спрашиваю я.

— Да, — нерешительно отвечает она.

— Хорошо, ты можешь работать со мной. — Это было простое решение. Гуру маркетинга в Cinque нам не помешает.

— Работать на тебя? Как? Что мне надо будет делать? Разве мафиози нужно рекламировать свои услуги? — Ария в замешательстве вскидывает брови. Это мило.

— У нас есть завод по производству виски, и ты будешь работать со мной. А не на меня, — поправляю я ее.

— Я могу поискать другую работу. Мой отец, вероятно, все равно не захочет, чтобы я была рядом, когда узнает об этом. — Ария указывает на нас двоих. — Давай вернемся к разговору о том, что я должна буду переехать к тебе. Этого не будет. Мы же договорились, что никакого секса.

— Верно. Я не собираюсь отказываться от своего слова, Ария. Но как, по-твоему, люди поверят, что мы женаты, если мы не живем вместе?

— Я даже не знаю, где ты живешь. Почему бы тебе не переехать ко мне?

— Есть протоколы безопасности, которым мы должны следовать, и твоя квартира им не соответствует, — говорю я ей. — Там небезопасно. Я оплачу твою арендную плату за следующий год.

— Вообще-то я не плачу за аренду, — застенчиво говорит она. Странно, учитывая, что секунду назад она говорила о том, как много ей приходится работать, чтобы платить за электричество.

— Значит, твой отец покрывает твои расходы? — Спрашиваю я, любопытствуя, как обстоят дела в целом.

— Нет, эту квартиру купил мой друг Дрю. Он позволяет мне там жить, но не хочет брать плату за аренду.

С каждой минутой этот парень, Дрю, нравится мне все меньше и меньше.

— Ты с ним трахалась?

— Что? Нет, — говорит она.

— Тогда зачем ему покупать тебе квартиру?

— Он мой друг. Он купил две квартиры по соседству. Мой отец не хотел, чтобы я переезжала, и отказался мне помогать. Поэтому мне помог Дрю. — Она пожимает плечами.

— Он хочет трахнуть тебя, — говорю я ей.

— Нет, не хочет. — Ее лицо морщится.

— Хочет.

— Не каждый парень, который делает мне что-то приятное, хочет переспать со мной, — утверждает Ария.

— Поверь, каждый. — Смеюсь я.

— Ты же не хочешь, — говорит она.

— Я сказал, что не буду трахать тебя, а не то, что не хочу, дорогая.

Лицо Арии становится ярко-красным, и теперь я задаюсь вопросом, что еще я могу сказать, чтобы добиться от нее такой реакции.

Меня тут же охватывает чувство вины. Я не могу с ней флиртовать. Это неправильно.

Подходит официантка с нашим заказом. Я не могу есть. У меня пропал аппетит.

— Так где ты живешь? — Спрашивает Ария, как только женщина снова уходит.

— В Тураке. — Я опускаю ту часть, что это дом моего брата. Мы с Вином все еще живем там, в то время как Марсель и Гейб улетели из гнезда и обзавелись собственными домами. О чем мне тоже придется подумать. Потому что, как бы мы ни старались симулировать этот брак, без зрителей нам будет гораздо проще.

Ария закатывает глаза.

— Конечно, ты живешь в Тураке.

— Что не так с Тураком?

— Ничего. Я там выросла. Там просто все… кричит о богатстве. — Она пожимает плечами.

— Ешь. Мы можем заехать к тебе домой, чтобы ты собрала вещи, — говорю я ей.

— Я не могу поехать с тобой сегодня. У меня есть дела. Кроме того, никто еще не знает, что мы женаты, — говорит она.

Я смотрю на часы. И в этот же момент звонят оба наших телефона. Возможно, я разместил пост о своей свадьбе в социальных сетях. Я хотел, чтобы все узнали об этом, и посчитал, что лучше всего сразу сделать громкое заявление.

— Думаю, тебе лучше ответить, — говорю я Арии, поднимаясь из-за стола. — Скоро вернусь. Никуда не уходи. — Я знаю, что Джио надерет мне задницу, и мне не нужно, чтобы она услышала это и испугалась. Особенно теперь, когда она переезжает к нам. — Что случилось, брат? — Спрашиваю я, поднося телефон к уху.

— Что случилось? Что случилось? — Повторяет он. — Что за хрень, Санто? Ты женился? Какого хрена ты натворил? — Орет мой старший брат в трубку.

— Я встретил кое-кого. Мы поладили и решили связать себя узами брака. — Я стараюсь, чтобы мой голос звучал спокойно и бесстрастно.

— Ты просто взял и женился? На Арии, мать ее, Свон. Почему? — Спрашивает он. — Что ты задумал?

— Неужели тебе так трудно поверить, что я... — У меня пересыхает в горле. Блять. — Что я встретил женщину, которая мне понравилась, и захотел на ней жениться?

— Ты встретил женщину, которая тебе понравилась? Ты женишься не на женщине, которая тебе нравится, Санто. Ты женишься на той, кого любишь, — говорит он.

— Да, однажды я пытался это сделать, и у меня ни хрена не получилось, не так ли? Сегодня я привезу Арию домой. Я не хочу, чтобы кто-то обращался с ней, как с нежеланной гостьей, — говорю я ему.

— Ты серьезно? — Упирается он.

— Да. Она моя жена. Либо ты уважаешь мой выбор, либо мы найдем другое жилье.

Джио очень боится, что мы все съедем. Он помешан на контроле и ненавидит, когда не может видеть все фигуры на своей доске. А еще он просто любит семью, поэтому я уверен, что он будет относиться к Арии с уважением.

— Ладно, привези мою новую сестру домой, но не думай, что я куплюсь на твою чушь, Санто. Что бы ты ни задумал, я хочу знать. — Джио отключает звонок, и я захожу обратно в кафе.

Ария свирепо смотрит на меня, когда я снова сажусь напротив нее. Она все еще разговаривает по телефону, но выглядит взбешенной. Думаю, она тоже не в восторге от этого заявления.

— Дрю, все в порядке. У меня все под контролем, — говорит она в трубку.

— Ты вышла замуж за незнакомца, Ария! О чем, черт возьми, ты думала? Ты не знаешь этого парня! Ты что, блять, совсем спятила? — Из динамика телефона доносится крик человека, которого я уже готов убить.

Потянувшись, я выхватываю телефон из рук Арии, прежде чем она успевает ответить.

— Дрю, не так ли? — Спрашиваю я.

— Кто это, блять? Верни Арии телефон, — выплевывает он.

— Я верну ей телефон, только потому, что ты, похоже, ей нравишься. Но если я еще раз услышу, что ты повышаешь голос на мою жену или говоришь с ней неуважительно, я вырву твой язык изо рта, а потом засуну его тебе в задницу. Это твое первое и последнее предупреждение, Дрю. — Выражение моего лица жутко спокойное, когда я вкладываю телефон Арии в ее ладонь, в то время как она продолжает смотреть на меня широко раскрытыми глазами и отвисшей челюстью.

— Дрю, я перезвоню тебе позже. Я немного занята. Извини, — говорит она, вешает трубку и поворачивается ко мне. — Какого черта ты натворил?

— Я не собираюсь сидеть сложа руки и позволять кому бы то ни было проявлять к тебе такое неуважение, Ария. Теперь ты Де Беллис. А с нами никто не разговаривает так, как он разговаривал с тобой, — сухо объясняю я.

— Он мой лучший друг, мой единственный друг. Ты не можешь так угрожать ему, — говорит она мне.

— Это была не угроза, дорогая. Я более чем готов выполнить это обещание. — Ухмыляюсь я ей.

— Ты устроил скандал в социальных сетях? А ты не подумал предупредить меня или... ну, не знаю... обсудить это со мной? — Ария кипит от злости. Восхитительно, как она пытается обуздать свой гнев и не сорваться на мне. Интересно, что нужно сделать, чтобы она перешла эту грань.

А вообще я должен спросить себя: какого хрена я хочу это увидеть? И почему от одной мысли о том, что она на меня набросится, мой член становится твердым?

И снова накатывает чувство вины. Мне нужно взять себя в руки. Я не могу так опорочить память Шелли. И уж точно не потому, что не могу держать свой член под контролем.

— Мне показалось, что это лучший способ донести информацию. — Я слегка пожимаю плечами. — Ты закончила? Нам пора идти. У нас сегодня много дел.

— Каких? — Нервно спрашивает она.

— Сначала мы заедем к тебе домой, чтобы ты могла собрать вещи. Затем мы навестим твоего отца и сообщим ему, что сделка, которую он затеял, не состоится. Потом я отвезу тебя домой, чтобы ты познакомилась со своей новой семьей. — Улыбаюсь я. Она понятия не имеет, с какой сумасшедшей семейкой ей предстоит встретиться.

Ария – единственный ребенок в семье. Она явно не будет готова к тому, что у нее появятся четыре брата и четыре сестры. В большинстве случаев и мне тяжело с ними справиться. Но они – семья, а для нас это чертовски много значит. Нет ничего, чего бы я не сделал для своих братьев или их жен.

— Нам не обязательно заезжать ко мне домой. Я могу забежать позже. Давай сначала покончим с остальным дерьмом, — предлагает Ария.

— Что есть в твоей квартире, что ты не хочешь, чтобы я видел? — Спрашиваю я ее.

— Откуда ты знаешь, что я не хочу, чтобы ты что-то видел? — Возражает она.

— У тебя подергивается левый глаз, когда ты нервничаешь. — Я указываю на ее лицо. Это крошечный признак, но я его заметил.

— Ладно. Я не хочу, чтобы ты столкнулья с Дрю. Он мой лучший друг, мой единственный друг, и я не хочу, чтобы между вами произошла очередная ссора, — говорит она.

— Знаешь, ты ошибаешься. — Я встаю и придвигаю свой стул к столу. Ария делает то же самое.

— В чем я ошибаюсь? — Спрашивает она меня.

— В том, что он твой единственный друг. Это не так, потому что теперь у тебя есть я. — Улыбаюсь я ей.

— Мы даже не знаем друг друга. — Смеется она.

— Мы женаты. Уверен, это делает нас, по крайней мере, друзьями.

— Мой отец был женат шесть раз, не считая моей матери. Но ни с одной из своих жен он не дружил, — говорит она.

— Вот почему эти браки не сложились. Каждый хороший брак начинается с крепкой дружбы, — говорю я ей, и это действительно так. Шелли была моей лучшей подругой. Единственным человеком, которому я мог довериться, несмотря ни на что. Конечно, у меня были братья. Но я всегда чувствовал, что должен быть сильным ради них. С Шелли я мог быть самим собой. — Как ты собираешься провести остаток своей жизни с человеком, с которым тебе даже не нравится находиться рядом?

— Лишь год, а не всю оставшуюся жизнь, — быстро поправляет меня Ария.

— Уверен, к концу этого года мы с тобой станем лучшими друзьями. — Я открываю для нее дверь со стороны пассажира.

— Ты не обязан открывать мне дверь. Это странно, — говорит она.

— Здесь нет ничего странного. — Что за жизнь у нее была, раз она считает странным то, что я открываю перед ней двери?
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Удивительно, но Санто сам подъезжает к дому моего отца, и мне не приходится говорить ему адрес. Если бы я не была на взводе, то, наверное, решила бы расспросить его. Но сейчас я не могу сосредоточиться на этом. Мне нужно найти в себе силы встретиться с отцом.

В моей голове этот план казался простым, но теперь, когда я нахожусь в самом его эпицентре, все стало гораздо сложнее. Я сижу в машине Санто и смотрю на дом своего детства. Здесь не всегда было плохо. С этим домом у меня связаны одни из лучших воспоминаний.

— Ты в порядке? — Спрашивает Санто.

— А что, если мы совершили ошибку? Это может помешать мне выйти замуж за Оливера, но отец все равно может лишить меня фонда. Я знаю, глупо делать все это ради украшения. Но мне нужно это ожерелье. — Я поворачиваюсь к нему. Жаль, что я не могу перенять хоть немного его спокойствия.

— Этого не случится. Обещаю. Кроме того, если он попытается лишить тебя фонда,  то должен сообщить, что ты замужем за профессиональным преступником, дорогая. Я уверен, что смогу найти способ затащить тебя в тот сейф. — Ухмыляется Санто.

Мне следует обратить внимание на тот факт, что он почти признался в том, чем занимается его семья. Но вместо этого я говорю:

— Я не хочу, чтобы ты нарушал законы ради меня, Санто. — Мне совершенно не понравится, если он попадет в тюрьму из-за меня.

— Давай сделаем это. Все будет хорошо. — Кивает мне Санто. — Я с тобой, — добавляет он, вылезая из машины.

Я делаю глубокий вдох, отстегиваю ремень безопасности и распахиваю дверцу машины. Прежде чем я успеваю выйти, появляется Санто и протягивает мне руку.

— Миссис Де Беллис. — Ухмыляется он.

Черт, из-за его рта у меня могут быть неприятности.

— Ладно, это уже слишком. Я оставлю свою фамилию, — говорю я ему.

— Вообще-то, ты не можешь. Никто в моем мире не поверит, что я смирюсь с тем, что моя жена отказывается брать мою фамилию, — говорит он.

— Серьезно? — Спрашиваю я его.

— Прости. Ты же хочешь, чтобы все было правдоподобно, верно?

— Нам действительно стоило лучше все продумать, — стону я.

Как только мы подходим к входной двери, она открывается, и на пороге появляется горничная моего отца с обеспокоенным выражением лица.

— Что случилось, Хизер? — Спрашиваю я ее.

— Мисс Ария, сейчас неподходящее время. Он не в лучшем настроении, — говорит она.

— Все в порядке, Хизер. Это из-за меня, — говорю я ей. — Это Санто, мой... ах...

— Муж, — заканчивает за меня Санто.

Глаза Хизер расширяются, прежде чем она отступает в сторону, давая нам пройти.

— О, я понимаю.

Я веду Санто через дом на заднюю веранду, потому что знаю, что именно там будет мой отец. Он – человек привычки, и когда он злится, ему нравится быть на улице. Как только я переступаю порог, он поворачивается и свирепо смотрит на меня.

— Как ты смеешь! Ты хоть понимаешь, что ты наделала? — Кричит он и бросается ко мне.

Санто заслоняет меня собой.

— Возможно, вам стоит пересмотреть свой следующий шаг.

— Убирайся из моего гребаного дома! Этого не будет! — шипит мой отец, заглядывая за спину Санто, чтобы посмотреть на меня. — Ария, какую бы игру ты ни затеяла, теперь она окончена!

— Это не игра, папа. Я замужем. Мы женаты, — говорю я ему.

— Ты выходишь замуж за Оливера! — Кричит он.

— Мистер Свон, не стоит кричать на мою жену. Возможно, вы не расслышали моего имени. Поэтому позвольте мне повторить его для вас. — Санто протягивает свободную руку. — Санто Де Беллис.

— Я знаю, кто ты, — говорит папа, и если не в тоне, то в манерах его сквозит явное отвращение.

— Хорошо, тогда вы также знаете, что я сделаю с любым, кто решит, что может обращаться с моей женой как с куском дерьма. Даже не думайте, что я пощажу вас, потому что вы ее отец.

— Остановись! — Я встаю перед Санто. Его рука обхватывает меня за талию, и он притягивает меня к себе, так что я прижимаюсь спиной к его груди.

— Ария, я никому не позволю относиться к тебе как к ничтожеству, — шепчет Санто, а затем его губы прижимаются к моему лбу. Я таю, буквально превращаюсь в лужицу в его объятиях. Дерьмо. Это нехорошо.

— Она моя дочь, и этого не произойдет. Ария, покончи с этим сейчас или можешь со всем распрощаться. Я предупреждал тебя, что произойдет, если ты пойдешь против меня, — говорит папа, и у меня подгибаются колени.

— Папа, нет! Не делай этого. Мне нужно только мамино ожерелье. Все остальное можешь оставить себе. Просто дай мне забрать эту вещь, — умоляю я его.

— Ария, дорогая, не могла бы ты принести мне стакан воды? — Говорит мне Санто, не сводя глаз с моего отца. — Пожалуйста, — добавляет он, когда я не двигаюсь с места.

Я киваю, оглядываясь через плечо, а затем захожу в дом. Я знаю, что это просто способ Санто исключить меня из уравнения. Я также знаю, что произойдет, когда они останутся наедине. Мне становится не по себе. Что я за дочь, раз позволяю кому-то угрожать моему отцу? Я знаю, он не заслуживает моей доброты. Но он – единственный родитель, который у меня остался. Я могу ненавидеть его, но он все еще моя семья.

Я не спеша захожу на кухню за бутылкой воды. Когда я снова выхожу на улицу, мой отец с бледным лицом садится на один из шезлонгов. Санто, однако, все еще стоит на том же месте, где я его оставила; он будто не сдвинулся ни на дюйм.

 — Все в порядке?

— Да, твой отец изменил свое мнение. Он рад за нас, милая. — Санто обхватывает меня за плечи и притягивает к себе.

Я чувствую себя крайне виноватой, когда встречаюсь взглядом с отцом.

— Правда?

— Д... да, — говорит он.

— Думаю, нам пора идти, дорогая. Мы обедаем с моей семьей, — говорит мне Санто.

— Ладно. Прости, — говорю я отцу, затем разворачиваюсь и выхожу, а мой новоиспеченный муж следует за мной по пятам. Как только мы возвращаемся в машину и отъезжаем от поместья моего отца, я поворачиваюсь к Санто. — Что ты ему сказал?

— Я просто заставил его взглянуть на вещи с нашей стороны, — расплывчато отвечает он. — Когда мы приедем ко мне домой, будет много вопросов. И если кто-то скажет тебе что-нибудь... обо мне, не верь им. — В его голосе звучит легкое напряжение.

— Что они могут сказать о тебе? — Спрашиваю я.

— Одному лишь Богу известно. У меня четыре брата и четыре невестки. Они замечательные, но иногда с ними бывает тяжело, — говорит он. — А еще есть Джио, самый старший из нас. Он... э-э... глава семьи. Если он скажет прыгай, ты прыгнешь.

Я скрещиваю руки на груди, чтобы выразить свое недовольство.

— Я не клоун.

— Джио женат на Элоизе. У них есть сын Аурелио. Есть Гейб, Дейзи и их сын Лучано. А также Марсель и Зои. А еще Вин и Камми, которые поженились всего несколько недель назад, — говорит Санто.

— Ладно. Я, наверное, не смогу запомнить их всех.

— Ничего страшного. Марсель и Гейб все равно съехали. Мы с Вином все еще там... Джио ненавидит, что мы все живем не под одной крышей.

— Ты живешь со своими братьями? — Ахаю я.

— Да. Так безопаснее, — говорит он.

— Ты хочешь, чтобы я переехала к тебе и твоим братьям? — Я не знаю, как с этим справиться. Это слишком.

— Мы там надолго не задержимся. Только до тех пор, пока я не найду для нас собственное жилье.

— Как мы будем притворяться, что у нас есть отношения, если нам придется постоянно быть рядом с людьми? — Это не сработает.

— Все будет хорошо. Мы вполне симпатизируем друг другу, поэтому нам будет легко притвориться парой. Кроме того, вся семья собирается за одним столом лишь во время завтрака.

— Завтрака? — Повторяю я.

— Это самый важный прием пищи за день. — Улыбается мне Санто, а в животе снова порхают эти чертовы бабочки. Придется погуглить, как от них избавиться. Должен же быть какой-то напиток, зелье или что-то еще, что поможет их уничтожить.

Я смотрю в окно и стараюсь унять дрожь в руках. Я собираюсь войти в дом, где живут мафиози. Конечно, никто мне прямо не говорил, являются ли они членами мафии или нет. Но я прекрасно понимаю, за кого вышла замуж.

— А что, если я им не понравлюсь? — Спрашиваю я Санто, нарушая повисшее между нами молчание.

— Понравишься. А если нет, они будут притворяться ради меня, — говорит он.

— Они будут притворяться, что я им нравлюсь? Тогда как я узнаю, нравлюсь ли я им на самом деле или нет?

— Ария, расслабься. Это сработает. — Санто заезжает на подъездную дорожку, и перед ним открываются большие ворота. — О, и постарайся не обращать внимания на охрану.

— Насколько я действительно в опасности? — Спрашиваю я, оглядываясь по сторонам и видя несколько десятков вооруженных людей, расхаживающих по территории.
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Мое сердцебиение учащается. Я чувствую, как оно пытается выпрыгнуть у меня из груди. Я облажался, впустив ее в свой мир. От этой женщины веет невинностью, а я только что привязал ее к себе, повесив ей на спину огромную, блять, мишень, и она даже не подозревает об этом.

— Я сделаю все, что в моих силах, чтобы с тобой ничего не случилось. Но я не стану давать тебе обещаний, которых не смогу сдержать. Будь умнее. Не разговаривай с незнакомцами. Не выходи на улицу одна. Будь внимательна к своему окружению. У нас есть враги, и сейчас эти враги видят в тебе мою слабость и, не задумываясь, попытаются воспользоваться этим против меня. Но, как я уже сказал, я сделаю все, чтобы ты была в безопасности, — говорю я ей.

Лицо Арии слегка бледнеет.

— Точно. Не разговаривай с незнакомцами. Но если бы я следовала этому правилу, то не встретила бы тебя, и ты бы не прискакал на своем белом коне и не спас меня от участи, которая гораздо хуже, чем брак тобой.

— Я не Прекрасный принц, милая. Выбрось эту мысль из своей хорошенькой головки, — быстро предупреждаю я ее.

Ария улыбается, и на ее щеки возвращается легкий румянец

— Ты считаешь меня хорошенькой?

Я закатываю глаза.

— Ты же знаешь, что это правда. Давай покончим с этим. Просто помни: что бы ты ни услышала обо мне, не верь ни единому слову. Или, по крайней мере, сначала подойди и спроси меня, правда ли это.

— Ты серийный убийца? — Спрашивает Ария, когда мы подходим к дому.

Я хихикаю.

— Нет. А ты?

— Я не могу им быть. Не люблю кровь, — говорит она.

— Есть много способов убить человека, не заставляя его истекать кровью, — ворчу я.

— Ладно, если я когда-нибудь задумаюсь о такой карьере, то попрошу у тебя совета. Ты каннибал?

— Какого хрена? Нет. — Мое лицо морщится при мысли о поедании человеческой плоти.

— Ладно, что бы мне о тебе ни сказали, все не может быть так уж плохо. Ты же не собираешься убить или съесть меня. — Она пожимает плечами.

Мой взгляд блуждает по ее телу. Я определенно мог бы съесть ее.

Я выбрасываю эту мысль из головы. Я не могу думать об этом. Я не буду думать об этом. Я делаю это ради нее, чтобы помочь ей. Называйте меня добрым самаритянином. Тот факт, что мне не противно находиться рядом с ней, очень облегчает задачу

Крепко сжав руку Арии в своей, я открываю дверь и тут же попадаю в засаду: Элоиза сует мне в руки моего плачущего племянника.

— Хорошо. Ты здесь. Он не в духе, и это твоя вина. Возьми Аурелио. Может, он перестанет плакать, — говорит она мне, прежде чем повернуться к Арии. — Привет! Я Эл, его невестка, и, полагаю, теперь и твоя. Добро пожаловать в семью, и не обращай внимания на настроение моего мужа. Клянусь, у него бывают моменты и получше.

— Спасибо. Приятно познакомиться. — Ария вежливо улыбается Элоизе, а затем смотрит на меня со странным выражением на лице.

— Что случилось? — Спрашиваю я ее, покачивая племянника. Он перестает плакать и прижимается ко мне.

— Ничего. У тебя неприятности? — Шепчет она, будто не хочет, чтобы кто-нибудь услышал.

— Нет. — Я снова сжимаю руку Арии и поворачиваюсь к своей невестке. — Эл, иди первой. Он не станет стрелять, если ты будешь впереди меня. — Лицо Арии снова бледнеет. Я сжимаю ее руку. — Шучу. Специально мой брат никогда не стрелял в меня, — уверяю я ее.

— А не специально... стрелял? — Спрашивает она меня.

— Это был несчастный случай, когда мы были детьми. Долгая история. — Улыбаюсь я, пытаясь хоть немного развеять ее опасения. Должно быть, приезд сюда ее пугает.

— Я этого не знала, — говорит Элоиза.

— Ты многого не знаешь. Джио был распутным подростком. — Смеюсь я.

Элоиза свирепо смотрит на меня, и сейчас я думаю, что она может быть более пугающей, чем мой брат.

— Возьми свои слова обратно, — рычит она.

— Эй, остынь. Беру свои слова обратно. — Я смотрю на Арию, киваю головой, как только Элоиза отворачивается, и невольно хихикаю.

Как только мы входим в кабинет Джио, я понимаю, что он не один. Нет, здесь все мои братья. Отличный способ бросить Арию прямо в волчье логово. Я надеялся смягчить удар, познакомив ее с каждым из них по отдельности, в течение нескольких дней.

— Я, что, пропустил сообщение? У нас здесь воссоединение семьи? — Спрашиваю я.

— Вот черт, парень умеет шутить. — Смеется Гейб. — Кто ты такой и что ты сделал с моим братом?

— Отъебись. Знакомьтесь, это Ария, моя жена. Ария, это мои придурки-братья: Джио, Гейб, Марсель и Вин. — Я указываю на каждого из них.

Гейб первым делает шаг вперед и обнимает Арию. Она, однако, не отпускает мою руку. Она обнимает его свободной рукой, а другой сжимает мои пальцы так крепко, отчего мне кажется, что они вот-вот отвалятся.

— Ты слишком хорошенькая для его уродливой рожи, — говорит Гейб.

— Ты же понимаешь, что вы похожи, действительно похожи, — отвечает Ария, переводя взгляд с меня на брата и снова на меня.

— Да, но я красивее. — Ухмыляется Гейб.

Я толкаю его в плечо.

— Отвали от нее на хрен, — ворчу я.

Следующим подходит Марсель и обнимает Арию. Когда он возвращается к дивану, Ария поворачивается ко мне и шепчет:

— Они все обнимаются?

— Только не эти двое. — Я указываю на Джио, который стоит, прислонившись к своему столу. Затем на Вина, который расслабленно сидит на диване: его руки раскинуты на спинке, а лодыжка лежит на колене.

— Добро пожаловать в семью, — говорит Вин.

— Спасибо.

— Ария Свон, верно? — Спрашивает Джио.

Ария смотрит на меня.

— Ария Де Беллис, вообще-то, — поправляет она его.

Я улыбаюсь. Умная девочка. Уголки губ Джио приподнимаются. Он почти улыбается.

— Добро пожаловать в семью. Дай мне знать, если тебе что-нибудь понадобится.

— Спасибо, — говорит Ария.

— Я пойду покажу ей все вокруг, — говорю я всем.

Джио кивает, но бросает на меня такой взгляд, который говорит, что мы еще поговорим. Я знаю, что это еще не конец. Он подходит и забирает у меня Аурелио.

— Мы скоро поговорим, — говорит он, на случай, если одного взгляда было недостаточно.

— Конечно, босс. — Я разворачиваюсь на пятках, все еще сжимая руку Арии в своей. Мне нужно вывести ее из этой комнаты, пока она не решила, что это была ошибка, и не сбежала куда глаза глядят.

Какого хрена меня вообще волнует, если она так и поступит? Я делаю это, чтобы помочь ей. То, что моя семья перестанет наседать на меня, чтобы я двигался дальше, тоже плюс. Но мне это не нужно. Она мне не нужна.

Я веду Арию прямо наверх, в свою комнату. Странно видеть ее в этом доме. Я никого сюда не приводил. На комоде стоят наши с Шелли фотографии в рамках, которые сразу же привлекают внимание Арии. Она берет одну из них и ставит на место, не задавая никаких вопросов.

— Ее звали Шелли. Ты наверняка услышишь о ней, так что тебе стоит знать, — начинаю я и быстро понимаю, что не могу вести этот разговор трезвым. Я подхожу к бару и снимаю крышку с бутылки Cinque. Сделав несколько глотков янтарной жидкости, я поворачиваюсь к Арии. — Она была моей невестой.

— Была? — Повторяет Ария.

— Ее убили в ночь перед нашей свадьбой, — объясняю я и вижу, как расширяются ее глаза.

— Мне очень жаль.

Да, всем, блять, жаль.

Ария не требует от меня подробностей, и я благодарен ей за это. Мне нужно выбраться отсюда. То, что я нахожусь здесь с ней, дурманит мне голову, и у меня появляются мысли, которые я не должен, блять, испытывать к другой женщине.

— Ты не против немного побыть одна? Мне нужно кое-что сделать. — Мне нужно уйти от нее. Она сбивает меня с толку, и мне нужно проветрить голову.

— А, конечно. Я могу пойти домой, — говорит она.

— Ария, это твой дом. Не стесняйся, — говорю я ей, прежде чем уйти. Оставляя ее одну в своей спальне.

Когда я выхожу в коридор, то вдыхаю полной грудью. Мои руки трясутся, когда я пытаюсь справиться со своими эмоциями. Развалиться на части я здесь не могу. Только не в этом доме.

В тот момент, когда я думаю, что смогу уйти незаметно, в нескольких шагах от входной двери меня останавливает Джио.

— Так, и какова сделка? — Окликает он меня.

— Никакой сделки нет, — говорю я ему.

— И что же? Ты просто в один прекрасный день проснулся, справился со своим горем и решил жениться на незнакомке? — Он скрещивает руки на груди, сверля меня взглядом.

— В общем-то, да. — От этих слов у меня во рту появляется привкус желчи. Я никогда не забуду единственную женщину, которую когда-либо любил, и мой брат это знает.

— А как же Шелли? — Он вопросительно поднимает бровь, глядя на меня. — Насколько я знаю, третий в браке – лишний.

— Шелли мертва, Джио. Она не вернется. Ария – отличная девушка. Тебе просто нужно узнать ее получше, — говорю я ему.

— Ты любишь ее?

— Мне не обязательно любить ее, чтобы хотеть быть с ней. — Я могу солгать почти о чем угодно. Отрицать, что у меня на руках кровь, утверждать, что я ни черта не видел, когда это происходило прямо у меня на глазах. Наш отец позаботился о том, чтобы мы все знали, как солгать, когда это важно. Но я не могу сказать, что влюблен в кого-то, кто не является Шелли. Просто не могу.

— Как скажешь. — Он пожимает плечами. — Ее старик не против этого маленького союза?

— Что ты знаешь о нем? — Спрашиваю я.

— Он, честно говоря, богат, — говорит Джио.

— Сегодня я с ним встречался. И, поверь, он далеко не такой хороший, каким может показаться. — Я пригрозил, что заберу все, что ему принадлежит, и убью его, если он попытается помешать моему браку с Арией. Я не упомянул о его дурацком соглашении, согласно которому он хотел выдать свою дочь замуж, дабы заключить выгодную сделку. Мне не нужно, чтобы он знал, что я этим занимаюсь.

— Что ты имеешь в виду? — Спрашивает Джио.

— Просто предчувствие. Мне пора идти. Нужно кое с кем увидеться и кое-что сделать, — говорю я ему.

— Ты только что женился и собираешься оставить свою жену здесь одну?

— Она независимая женщина. С ней все будет в порядке. — Я машу рукой в сторону брата. Мне нужно увидеть Шелли. Мне нужно извиниться перед ней.
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Я подношу горлышко к губам и отпиваю виски. Я уже опустошил половину бутылки.

— Прости, — бормочу я, обращаясь к фигуре, стоящей у края ее могилы в ее любимом белом платье. Я прислоняюсь к надгробию.

— За что ты просишь прощения? — Спрашивает меня Шелли.

— Сегодня я женился на одной девушке. Это была не ты, — признаюсь я и делаю еще один глоток из бутылки.

— Ты женился? — Ее взгляд скользит по моей левой руке. — Почему ты здесь, а не с ней?

— Потому что мне нужно было увидеть тебя. Я ненавижу себя за то, что так поступил с тобой.

— Виноват не ты, Санто. А я, — говорит Шелли.

— Что ты имеешь в виду? — Спрашиваю я, а затем краем глаза замечаю какое-то движение и поворачиваю голову. Я вижу брата, направляющегося ко мне.

— Ты проводишь первую брачную ночь на могиле своей бывшей невесты. Не думаю, что это здоровый способ начать новый брак, Санто. — Джио подходит, выхватывает бутылку у меня из рук и делает большой глоток.

— Мне нужно было извиниться перед ней, — говорю я ему.

— Ты не сделал ничего плохого.

Нет, сделал. Я не должен думать об Арии в таком ключе. Это неправильно.

— Я солгал. Мы с Арией притворяемся. Вся эта история с браком – сплошной обман.

Черт, может, мне стоит притормозить с выпивкой.

— Почему? — Спрашивает Джио.

— Я встретил ее в баре. Она буквально упала мне на колени. Попросила меня вытащить ее из брака по расчету. Сначала я отказался. Но потом я увидел ее с отцом и человеком, которому ее практически продали, и мне пришлось помочь ей, — объясняю я.

— Оливер Денспер. Он избалованный ребенок из богатенькой семьи. Зачем отцу выдавать свою единственную дочь замуж за такого парня? Не из-за денег ведь.

Меня не должно удивлять, что Джио знает об этой договоренности.

— Пока понятия не имею. Но он вышел из себя, когда узнал, — говорю я. — Какую бы сделку он ни заключил с Денсперами, мы сорвали ее.

— Она тебе нравится, — заявляет Джио. — Я не видел, чтобы ты так смотрел на кого-то после Шелли.

— Она не может мне нравиться. Я не могу так поступить с Шелли, — говорю я ему.

Джио хмурится.

— Ладно. Пойдем домой, — говорит он. — Ты оставил Арию одну в незнакомом месте. Настоящий это брак или нет, но формально она твоя жена, а мы так не обращаемся со своими женщинами.

Он прав. О чем я, блять, думал, оставляя ее одну? Она будет в бешенстве. Но, с другой стороны, мысль о том, что Ария взбесится, возбуждает меня.

 




Глава 14
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Я ни в коем случае не навязчивый человек. Но даже я была бы рада, если бы Санто задержался здесь подольше или хотя бы подбросил меня до моей квартиры. Он говорит, что я теперь живу здесь, но сможем ли мы действительно жить вместе и притворяться на глазах у всех? Честно говоря, мне кажется, что это будет сложнее, чем я думала. Особенно после знакомства с его братьями.

Он оставил меня в своей спальне. Что, черт возьми, мне теперь делать? Прошло уже несколько часов. Я бродила по комнате. Шныряла. Да, я покопалась во всем его дерьме – я не врала, когда сказала Дрю, что именно так и поступлю, – потому что он оставил меня здесь одну, и мне было скучно. Я не так уж много и нашла. Лишь больше фотографий его и его невесты, которая умерла. Он действительно любил ее. Это видно по тому, как он на нее смотрел. Но, кроме нескольких фотографий, здесь нет никаких следов ее присутствия. Словно ее никогда и не было в этой комнате.

Я рада, что это ненастоящие отношения, потому что я никак не могу конкурировать с мертвой девушкой. Не то чтобы я хотела занять ее место или что-то в этом роде. Но все же, поскольку все это лишь фарс, мне не о чем беспокоиться.

У меня урчит в животе. Честно говоря, я не ожидала, что Санто будет отсутствовать так долго. Я уже готова отправиться домой, что и должна была сделать в ту же минуту, как он оставил меня одну. Кто вообще оставляет незнакомого человека в своем доме? Идиот, вот кто.

О боже, я вышла замуж за идиота.

Но лучше быть замужем за идиотом, чем за тем мужчиной, которого для меня выбрал отец. При мысли об Оливере у меня по спине пробегают мурашки, пока стук в дверь не заставляет меня замереть.

Черт, что мне делать?

По комнате снова разносится легкое постукивание. Поэтому я подхожу к двери, открываю ее и вижу по ту сторону великолепную молодую девушку. Пожалуйста, ради всего святого, не заставляйте меня сообщать кучке поклонниц новость о том, что мой новый муж теперь занят. Учитывая тот пост, что он разместил в социальных сетях, все уже должны об этом знать.

— Привет, я Камми. Я подумала, что ты, возможно, проголодалась, — говорит девушка, держа в руках поднос.

Я узнаю это имя из списка, который ранее озвучил Санто. Его невестка. Меня охватывает облегчение. Слава богу. Мой желудок выбирает именно этот момент, чтобы дать понять, насколько я голодна.

— Умираю с голоду. — Смеюсь я.

— Вот. Я подумала, что ты прячешься и не собираешься присоединиться к нам за ужином. — Она заходит в комнату и ставит поднос на кровать.

— Спасибо. Я ценю это. — Я присаживаюсь на край матраса и снимаю крышку с тарелки. До меня тут же доносится аромат ростбифа и овощей.

— Я очень счастлива, что он нашел тебя. Я целую вечность надеялась, что он снова найдет свою любовь. Мы все надеялись, — говорит она.

Меня охватывает чувство вины. Я лгу этим людям. Мы не влюблены друг в друга. И даже не стремимся к этому.

— Он действительно отличный парень. — Отстойно. Ужасно отстойно, Ария. Он отличный парень? Это лучшее, что ты можешь придумать?

— Верно. Они все такие. Я хочу сказать, эта семья... непростая. Но они любят и заботятся друг о друге. — Улыбается мне Камми.

— Знаешь, ты его любимица, — говорю я ей.

— Знаю. — Смеется она.

— Я все слышала. — Входит другая женщина с ребенком на руках. — Я Дейзи, а это Лучано. Добро пожаловать в семью, — говорит она.

— Спасибо. — Я не знаю, что еще сказать. Однако мне очень хочется поесть.

— Так, а теперь ешь. Я не хочу иметь дело с ворчливой задницей Санто, когда он вернется и обнаружит, что ты не ела весь день, — говорит Дейзи.

— Он бы не стал из-за этого сердиться, — отвечаю я.

— Как давно ты знаешь Санто? Где вы, голубки, познакомились? — Спрашивает она.

— Не так давно. Мы познакомились в баре. Я буквально упала к нему на колени и предложила жениться на мне, как только посмотрела ему в глаза. Ну, а остальное уже история. — Я пожимаю плечами, отправляя в рот запеченный картофель.

— Ты предложила ему жениться на тебе? Ты была пьяна? — Смеется Дейзи.

— Немного, — признаю я. — Такие вещи, что кто-то – твоя истинная судьба, понимаешь сразу, верно? — Я стараюсь изо всех сил. Говорю правду, лишь слегка разбавляя ее ложью. Было бы здорово, если бы Санто был здесь, чтобы допрашивали не меня одну. Как только эта мысль приходит мне в голову, в дверном проеме возникает чья-то тень.

— Есть причина, по которой вы все находитесь в моей комнате? — Спрашивает Санто.

— Я принесла ей поесть, — говорит Камми.

— А я просто зашла выпить чаю, — добавляет Дейзи.

— Спасибо, — обращается Санто к Камми, а затем поворачивается к Дейзи. — Разве тебе не нужно домой? — Он с усмешкой забирает ребенка у нее из рук. — Ты должен держать свою маму подальше отсюда, малыш. Мы же договорились.

— Ты заключаешь сделки с младенцем? — Спрашиваю я его.

— Да, но он не справляется со своей задачей. Нужно будет еще раз все обсудить, — говорит он Лучано.

В дверном проеме появляется еще одна фигура. Более тихая. Вин, младший брат Санто. Камми подходит и обнимает его. И как только она это делает, происходит нечто странное. Его лицо мгновенно становится более спокойным. Не думаю, что я ему очень нравлюсь, но свою жену он точно любит.

— Ладно, а теперь убирайтесь все нахуй из моей комнаты, — ворчит Санто, возвращая ребенка матери, провожая всех до двери и громко захлопывая ее. Санто стоит и смотрит на дверь, кажется, целую вечность. И, конечно же, мой желудок снова начинает урчать. Он, наконец, поворачивается ко мне лицом. — Ты сегодня ничего не ела?

— Я ем сейчас, — говорю я ему, беру кусочек запеченной тыквы и отправляю его в рот.

— Я спросил не об этом. Ты ела сегодня? — Повторяет Санто, на этот раз чуть более твердо.

Я качаю головой.

— Нет, я ждала тебя. Если бы я знала, что тебя не будет весь день, я бы пошла домой.

— Теперь это твой дом, Ария, — напоминает он мне. — И я знаю, что на кухне всегда полно продуктов. Не пропускай приемы пищи.

Какого черта он ругает меня за еду?

— Ладно, это уже слишком. Мне нужно вернуться в свою квартиру. Мне нужно принять душ и продумать, как нам все это провернуть. — Я поднимаюсь на ноги, отставляя тарелку с едой, и направляюсь к двери.

— Садись и поешь, — говорит Санто. — Утром я отвезу тебя в твою квартиру, чтобы ты могла собрать кое-какие вещи.

— Я не могу здесь оставаться, Санто.

— Почему нет, блять?

— Потому что… в чем я буду спать? Где я буду спать? Мы еще не обсудили, как будем жить вместе. — Я в отчаянии развожу руками.

— Мы разберемся с этим по ходу дела. Я принесу тебе футболку, — говорит он, направляясь в свою гардеробную. Тут он резко останавливается и ругается. — Какого хрена?

Возможно, я немного прибралась в его вещах. В его гардеробной вообще не было никакого порядка.

— Мне было скучно, — говорю я ему, когда он возвращается с футболкой в руках.

— Ты перевесила вещи в моей гардеробной, — заявляет он.

— Если ты не хотел, чтобы я трогала твои вещи, тебе не следовало оставлять меня здесь одну. — На самом деле это его вина.

— Мне все равно, что ты трогаешь. Мне нечего скрывать, Ария. — Санто протягивает мне футболку.

— Куда ты ходил сегодня? — Спрашиваю я, и он тут же замолкает.

— Ванная там. Я скоро вернусь, — говорит он и выходит за дверь. Снова.

Аргх. Он так раздражает. Насколько плохо это будет выглядеть, если я просто сбегу и поеду домой?

Я беру футболку и иду в ванную с телефоном. Мне нужно перезвонить Дрю. Он весь день названивал мне, а я его избегала.

Он отвечает после первого гудка.

— Ария Свон, о чем, во имя всего святого, ты вообще думала? — Орет он в трубку.

— Ладно, во-первых, теперь я Ария Де Беллис. А во-вторых, не кричи на меня. Я сделала то, что должна была сделать, чтобы спасти себя, — говорю я ему.

— Вот дерьмо, прошло всего несколько часов, а ты уже пользуешься силой своей новой фамилии, — присвистывает Дрю в трубку.

— Заткнись. Нет. Просто... мне не нравится, когда мы ссоримся. — Вздыхаю я.

— Мы не ссоримся, Ария. Просто я не думаю, что это лучшая идея, которая тебе когда-либо приходила в голову. Когда ты вернешься домой?

— А… Сегодня я останусь у Санто.

— Ты с ним спишь? — Спрашивает Дрю.

— Нет. Ну, технически, я сплю в его постели, но он обещал, что никакого секса не будет, — говорю я.

— И ты ему поверила? Детка, у него есть глаза, и любой мужчина, делящий с тобой постель, захочет секса.

— Ты делил со мной постель, но мы никогда этим не занимались, — напоминаю я своему лучшему другу.

— Это другое дело, — говорит Дрю.

— Да неужели?

— Ты мне как сестра, только не такая надоедливая. Как правило.

— Дрю, это сработает. Мне не придется выходить замуж за Оливера, и отец не лишит меня фонда.

— Как старик воспринял новость? — Спрашивает Дрю.

— Не очень. Но он смирился... Думаю, Санто сказал ему несколько ласковых слов, — говорю я, и Дрю смеется.

— Ты заставила своего нового мужа-мафиози угрожать твоему отцу.

— Я никого не заставляла. И он не связан с мафией – это всего лишь слухи. — Я не люблю врать своему лучшему другу, но я видела фильмы. Я не могу подтвердить, что семья Де Беллис действительно связана с мафией. Я даже не уверена в этом. Но я хочу сказать, что это не так уж и сложно предположить. Любой, кто осмотрит этот дом, придет к такому выводу. Но все же я не хочу, чтобы мой труп нашли на дне какой-нибудь реки.

— Точно. Ты уверена, что там ты в безопасности, Ария? — Спрашивает Дрю.

— Уверена. На самом деле все кажутся очень милыми, — говорю я, залезая в душевую кабинку и открывая кран.

— Почему вода течет?

— Потому что я собираюсь принять душ, — говорю я ему.

— Знаешь, Оливер, наверное, не слишком хорошо это воспримет. Ты что-нибудь слышала о нем?

— Пока нет, — говорю я.

— Дай знать, если услышишь. Я ждал возможности надрать задницу этому ублюдку. — Мы все вместе ходили в школу. Дрю и Оливер никогда не были друзьями. Вообще-то Оливер ни с кем не дружил. Он был просто жутким. Постоянно прятался. Куда бы я ни пошла, он всегда оказывался именно там. Я была безумно рада, когда мы закончили школу и мне больше не пришлось его видеть.

— Ты не станешь надирать ему задницу. Он подаст на тебя в суд. Кроме того, я сомневаюсь, что даже он настолько глуп, чтобы сейчас что-то мне сделать. — Я расстегиваю молнию на платье, и ткань падает на пол.

— Сколько должен продлиться этот фиктивный брак?

— Один год. Мы будем притворяться целый год. Как только я получу мамино ожерелье, мы сможем развестись, — говорю я Дрю.

— Это слишком большая жертва для ожерелья, — говорит он.

— Оно важно для меня.

— Знаю. — Вздыхает Дрю.

Я встаю под струи воды и быстро смываю с лица всю косметику при помощи мыла. Не самого лучшего, конечно, но что есть, то есть. Я использую шампунь и кондиционер Санто, чтобы вымыть волосы. Его запах окружает меня, и я не испытываю к нему отвращения.

Я выключаю воду и вытираюсь насухо, пока Дрю рассказывает мне о своей ночи. Я слушаю вполуха, натягивая футболку через голову. Нижнее белье надевать не стала. Когда я возвращаюсь в спальню, Санто сидит на краю кровати и смотрит прямо на меня.

— А, Дрю, мне пора идти. Я перезвоню тебе позже. — Я вешаю трубку, прежде чем мой лучший друг успевает ответить.

— Ты всегда разговариваешь с другими мужчинами, когда ты голая? — Спрашивает Санто, пробегая глазами по моему телу.

Мне вдруг захотелось, чтобы на мне было больше одежды.

— Я не голая. И это был телефонный звонок, а не видеочат. Он не мог меня видеть. — Я бросаю устройство на прикроватную тумбочку.

— Ты принимала душ, Ария. Голая. Мужчине не обязательно все видеть своими глазами, чтобы создать в своем воображении этот образ, — говорит Санто.

— Это всего лишь Дрю. Поверь мне, он не представляет меня голой. — Смеюсь я.




Глава 15
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Мне следовало держаться подальше от этой гребаной комнаты. Или, по крайней мере, уйти, когда я услышал шум воды в душе. Вместо этого я сидел здесь и слушал, как она разговаривает с этим своим другом, пока, блять, моется.

По-моему, вполне разумно ожидать, что твоя жена не будет разговаривать с другими мужчинами, когда она голая, не так ли? Мне плевать, что наши отношения фиктивные. Свидетельство о браке с нашими именами настоящее, блять, и это делает ее моей женой.

— Ария, уверяю тебя, каждый парень мысленно представляет тебя голой. Не разговаривай с другими мужчинами, когда ты голая. Мне все равно, даже если это Папа Римский. Если у него есть член, не разговаривай с ним, когда ты обнажена. Поняла?

Ария морщится.

— Этого не будет. Я не твой ребенок, Санто. Ты не можешь мне приказывать и ожидать, что я буду делать все, что ты скажешь, только потому, что ты так говоришь.

— Нет, ты не мой ребенок. Ты моя жена, — поправляю я ее.

— Фиктивная жена, — возражает она.

— А вот свидетельство о браке настоящее, дорогая. Чернила, которые на нем высохли, настоящие. Ты моя жена, и я не позволю, чтобы моя жена разговаривала с другими мужчинами, когда она голая, — говорю я ей. — Это не обсуждается.

— Прекрасно. Если я не могу разговаривать с другими мужчинами, когда я голая, то и ты не можешь разговаривать с другими женщинами, когда ты голый, — парирует Ария.

— Легко. Я вообще не разговариваю с другими женщинами. Если не считать моих невесток, и я, конечно, точно не разговариваю с ними, когда я голый. — Я пожимаю плечами. Для меня это не имеет большого значения. После Шелли я делал все возможное, чтобы избегать противоположного пола. Ария – первая. Она также первая, кто не выходит у меня из головы.

— Ты не разговариваешь с другими женщинами? Ну да, а я – Дева Мария. — Смеется Ария.

— Ты не девственница6. — Я приподнимаю бровь, глядя на нее, – это мой способ подзадорить ее и заставить сказать мне, прав я или нет.

— Я могла бы быть ею. — В ответ она пожимает плечами.

— Ты сказала мне, что тебе не нравится секс, а это значит, что хотя бы раз ты точно им занималась. Конечно, это явно был не очень хороший секс, но ты определенно не девственница, — напоминаю я ей.

— Забей. — Ария садится на кровать, роется в своей сумочке и достает расческу. Я должен отвести взгляд. Но то, как футболка облегает ее грудь, как твердеют соски под хлопком... Ее мокрые волосы намочили ткань, и она прилипла к телу.

— Я собираюсь принять душ, — ворчу я, поворачиваюсь и практически бегу в ванную.

— Ни с кем не разговаривай, пока ты там, — кричит Ария мне вслед.

Во что, черт возьми, я вляпался?
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Я ожидал, что когда выйду из ванной, то застану Арию в комнате. Но ее здесь нет, а дверь распахнута настежь. С одним полотенцем на талии, я выбегаю в коридор и ищу ее. Разумеется, она не ушла. Я приказал парням у ворот позвонить мне, если она хотя бы попытается сбежать.

Я не мудак. Я не собираюсь удерживать ее здесь против ее воли, но если она покинет территорию, то я пойду за ней. Новость о том, что она стала моей женой, уже распространилась по всему миру. На улицах судачат, и я не собираюсь рисковать ею. А еще есть эта сделка с Денспером, которую мы разнесли в пух и прах. Понятия не имею, во что все это вылилось, но ее отец, казалось, был в отчаянии. А отчаявшиеся люди совершают безрассудные поступки.

Мое сердце бьется быстрее, пока я бегу вниз по лестнице. В фойе я прохожу мимо Вина.

— Она на кухне, — говорит он, проходя мимо меня.

Мои шаги замедляются. Она на кухне. Она не ушла.

Завернув за угол, я вижу, что Ария разговаривает с Элоизой и Дейзи. На ней все еще надета лишь футболка, которую я ей дал. Моя футболка. Я действительно не задумывался о том, что буду чувствовать, когда увижу ее в своей одежде. Я не думал о том, что все это может сделать со мной.

Я чувствую, что все взгляды устремлены на меня, когда я подхожу к Арии.

— Тебе что-то нужно? — Спрашиваю я ее, обнимая за плечи. Я притягиваю ее к себе. Прямо к своей груди. Она напрягается. Я прижимаюсь губами к ее уху. — Ответь что-нибудь. Люди смотрят, помнишь?

Это не по-настоящему. Это всего лишь фарс. Я продолжаю повторять это в своей голове. Это помогает мне избавиться от чувства вины, особенно когда я прижимаюсь губами ко лбу Арии, а она, в свою очередь, слегка прижимается ко мне.

— Я в порядке. Я просто хотела отнести свою тарелку, — говорит она. — Санто?

— Ммм?

— На тебе совсем нет одежды, — шепчет она.

— Я думал, ты ушла, — отвечаю я ей, стараясь говорить тихо. Когда я наконец отстраняюсь и оборачиваюсь, то вижу, что Элоиза и Дейзи все еще смотрят на меня.

— Я так рада за тебя. Я ждала этого, — говорит Элоиза.

— Я тоже. Ты заслуживаешь этого счастья, Санто, — добавляет Дейзи.

— Спасибо, — ворчу я. — Эл, мне нужен дом. Нам нужен дом, — быстро поправляю я себя.

— И ты туда же. Серьезно, этот дом достаточно большой, Санто. Вам двоим не нужно переезжать. — Эл смотрит на меня так, словно я только что сообщил ей, что у нее умерла кошка.

— Нам нужно собственное жилье.

— Зачем? Назови мне хоть одну вескую причину, почему вы не можете здесь жить? — Спрашивает она.

— Потому что сейчас я хочу поднять свою жену, уложить ее на стол и трахнуть до потери сознания. Я не могу этого сделать, когда вы двое стоите здесь, не так ли?

Ария ахает, и когда я смотрю на нее, все ее лицо пылает красным.

— Это отвратительно. Люди едят за этим столом. — Дейзи морщит нос.

— Да, едят. Я помню случай, когда твой муж ел свое любимое блюдо прямо за этим столом. Ты помнишь это, Дейзи? — Лично я этого не видел, но Вин позаботился о том, чтобы мы все об этом узнали.

— Заткнись, — шипит на меня Дейзи, а затем поворачивается к Арии с приятной улыбкой на лице. — Мне пора домой. Увидимся завтра. Добро пожаловать в психушку. Я правда рада, что ты здесь.

— Спасибо, — говорит Ария тихим голосом. Я пристально смотрю на нее. Ее лицо все еще пылает, пульс участился, а соски под футболкой затвердели. Она возбуждена.

Маленькая мисс Мне-Не-Нравится-Секс возбуждена. Интересно.

— Тебе нужно что-нибудь еще, милая? — Спрашиваю я ее, приподняв бровь.

— Нет, я в порядке, — говорит она.

— Тогда пойдем. — Я беру ее за руку.

— Санто, предупреди меня, прежде чем скажешь Джио, что переезжаешь, — кричит нам вслед Элоиза.

— Обязательно, — говорю я ей.

— Он правда так расстроится, если ты съедешь? — Спрашивает Ария, когда мы оказываемся вне пределов слышимости.

— Да. Он иррационален и хочет, чтобы мы все были вместе, — отвечаю я.

— Это в некотором роде мило. Я всегда завидовала людям, у которых есть братья и сестры, — говорит она.

— Ну, теперь, когда у тебя их так много, тебе будет трудно найти минутку покоя. — Мне всегда тяжело было представить, что я буду расти один, без своих братьев. Они мои лучшие друзья. Тот год, который Гейб провел в тюрьме, был настоящей мукой для всех нас. Мы всегда были рядом друг с другом. В трудные и радостные моменты моей жизни я всегда могу рассчитывать на своих братьев.

— Лишь на год, — говорит Ария. — После этого они меня возненавидят.

— Они не возненавидят тебя. — Они возненавидят меня за то, что я им солгал, но не Арию.

Я не отпускаю ее руку, ни когда мы поднимаемся по лестнице, ни даже когда я веду ее по коридору. За нами никто не наблюдает. Мне не нужно держать ее за руку. Но, блять, как же я этого хочу. Я открываю дверь в свою комнату и ослабляю хватку, когда мы заходим.

— Как именно мы это сделаем? — Спрашивает Ария.

— Что сделаем? — Отвечаю я, захлопывая дверь.

— Как спать будем? Здесь только одна кровать. — Ария жестом указывает на середину комнаты.

— Это кровать огромных размеров. Здесь достаточно места, поэтому мы с легкостью можем поспать на ней вдвоем. — Не знаю, почему я хочу, чтобы она была здесь. Я понимаю, что мы должны сыграть свою роль, чтобы сделать наш брак правдоподобным, но на самом деле я хочу, чтобы она была рядом со мной. Я оборачиваюсь, и меня охватывает чувство вины, когда вижу, что с фотографий на меня смотрит Шелли. — Прости, — шепчу я ей одними губами, и мне действительно чертовски жаль.

Я никогда не притворялся хорошим парнем. Я просто не думал, что когда-нибудь предам единственного человека, которого должен был любить до самой смерти. Я действительно люблю ее. Я просто не уверен, что еще сейчас чувствую.

— Мы не можем спать в одной постели, — заикаясь, произносит Ария, возвращая мое внимание к себе.

— Почему нет? — Я подхожу к кровати, откидываю одеяло и сажусь, прислонившись спиной к изголовью.

— Потому что это не по-настоящему. Ты ведь сам сказал, что никакого секса не будет. — Она выглядит испуганной, и мне это чертовски не нравится.

— Ария, я не собираюсь ничего делать. Мы просто поспим. Вот и все, — говорю я ей.

— Верно. Я и не думала, что ты так поступишь. То есть, зачем тебе вообще этого хотеть? Я понимаю… Я просто… Не знаю. Все это так ново для меня.

— Для меня все это тоже ново, — напоминаю я ей. — Но мы друзья. Думай об этом как о вечеринке с ночевкой.

— Вечеринка с ночевкой. Хорошо, я могу это сделать, — говорит Ария, забираясь на кровать. Затем она устраивается как можно дальше на противоположной стороне, и поворачивается ко мне лицом.

Я выключаю свет на прикроватной тумбочке и сползаю вниз. Теперь мы погружены в темноту.

— Санто?

— Да?

— Спасибо. Я очень ценю то, что ты для меня делаешь. Не знаю, что бы я делала, если бы не встретила тебя, — говорит Ария.

— Я рад, что могу помочь. То, что сделал твой отец, было просто ужасно, — говорю я ей.

— Знаю. Но он единственный родитель, который у меня остался, — шепчет она.

— Я кое-что знаю о поганых отцах, Ария. Они не меняются. Он всегда предпочтет себя тебе. Мне очень жаль, и я чертовски ненавижу, что ты оказалась в таком положении. Но ты не можешь доверять ему, — говорю я ей.

— Я ему не доверяю. И никогда не доверяла, — говорит она, затем спрашивает: — А что случилось с твоими родителями?

— Мой отец убил мою мать, когда мы были детьми. А сам он умер полтора года назад.

— Как?

— После того, как он убил мою невесту, ему в лоб прилетела пуля. — Мои слова звучат так тихо, что я не уверен, слышит ли их Ария. Я никогда не обсуждал это ни с кем, кроме своих братьев. Сейчас мне тяжело это делать.

— Это… Не знаю даже, что и сказать. Я имею в виду, мне жаль, что тебе пришлось через это пройти. Мне жаль, что ты все еще проходишь через это, — говорит мне Ария.

— Спасибо. — Я тоже не знаю, что сказать.

— Знаешь, если тебе когда-нибудь захочется поговорить, я отличный слушатель. Я не буду тебя осуждать или что-то в этом роде. Я просто выслушаю.

— Спокойной ночи, Ария. — Я переворачиваюсь на другой бок и смотрю в стену.

Я знаю, что вряд ли смогу сегодня уснуть. Во-первых, я слишком трезв. А во-вторых, в моей постели женщина. Я чертовски долгое время не делил постель с женщиной. И сейчас моему члену очень сильно нравится Ария.
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Жарко. Почему так жарко?

Как только я открываю глаза, на меня обрушиваются события вчерашнего дня. Я вышла замуж. За совершенно незнакомого человека. Я состою в фиктивном браке с принцем мафии. Я в его постели. И именно его большая, тяжелая, покрытая татуировками рука сейчас лежит на мне.

Дерьмо. Как, черт возьми, мы дошли до такого? Он обнимает меня. Мое тело замирает. Я не знаю, что делать. Он теплый, такой чертовски теплый. Я чувствую, что горю. Мне нужно выбраться из этой постели.

Санто крепче сжимает мою талию, будто может прочитать мои мысли. И тут я чувствую это. Его член упирается мне в бедро. Он твердый. Очень твердый. И большой. Почему он такой твердый? И почему близость с ним так действует на меня?

Ладно, я знаю почему. Потому что он чертовски сексуален. Я не слепая. Возможно, мне не нравится секс. Но это не значит, что я не возбуждаюсь. И прямо сейчас я так возбуждена, что чувствую, как намокаю.

Я пытаюсь вывернуться из-под его руки. Санто шевелится и снова прижимает меня к своей груди. Его рука скользит вниз по моему животу, пока пальцы не находят мою киску.

Черт, я должна остановить его. Он все еще спит. Он не понимает, что делает.

— Санто. — Я хватаю его за руку, останавливая его пальцы от дальнейшего изучения меня.

— Ммм.

— Проснись, — говорю я ему.

— Я не сплю. — Он проводит пальцами по моим складочкам, несмотря на то, что я держу его за руку.

— Что ты делаешь? — Спрашиваю я его.

— Даю тебе то, что тебе нужно, — говорит он, вводя в меня палец.

О боже, черт. Как же это приятно. 

— Мы не можем этого сделать, — шепчу я.

— Мы ничего не делаем. Блять, ты мокрая. — Санто еще несколько раз входит и выходит, а затем скользит рукой к моему клитору. — Я хочу помочь тебе, — говорит он, поглаживая меня медленными, плавными движениями.

Это приятно, по-настоящему приятно. Никогда раньше парень не доводил меня до оргазма. Вообще никогда. Я так близка, а он только и делает, что теребит мой клитор. Как мы дошли до такого?

О Боже. С моих губ срывается стон, и, клянусь, я слышу, как Санто рычит у моего плеча. И тут я взрываюсь. Я вижу звезды, перед глазами все расплывается, и мне кажется, что я парю.

Санто убирает руку, я переворачиваюсь и наблюдаю, как он подносит пальцы ко рту, а затем облизывает их дочиста.

— Чертовски вкусно, — говорит он.

— Санто, что мы делаем? — Спрашиваю я его. Мы договорились не заниматься сексом.

Он смотрит на меня, и я вижу, что он осознает. Осознает реальность того, что только что сделал.

— Я дал тебе то, что тебе было нужно. Это ерунда, — бормочет он, поднимаясь с кровати.

Это ерунда. Я стараюсь не позволить этим словам вонзиться мне прямо в грудь.

— Прости, — говорю я ему.

— За что, блять, ты извиняешься? — Спрашивает он. Я смотрю, как его удаляющаяся спина исчезает в гардеробной. Через несколько минут он выходит, одетый в черную футболку и серые спортивные штаны.

— Прости, что ты чувствовал, будто должен был это сделать. Не нужно было. Правда.

— Я хотел это сделать. — Он пожимает плечами.

— Но мы же договорились... — Начинаю говорить я, и он быстро перебивает меня.

— Это был не секс, дорогая. Если ты так думаешь о сексе, неудивительно, что он тебе не нравится. — Ухмыляется он.

У меня пропал дар речи. Нам нужно оставаться во френдзоне. Хотя он действительно был хорош в том, что только что сделал. И я бы не жаловалась, если бы просыпалась так каждый день.

— Не забивай этим голову, Ария. Мы женаты, и в ближайшие двенадцать месяцев ты больше ни с кем не будешь встречаться. А это значит, что если тебе нужна разрядка, я дам тебе ее, и я могу сделать это, не трахая тебя. — Непринужденно говорит он мне.

— А что насчет тебя? — Захочет ли он, чтобы я отплатила ему тем же? Хочу ли я этого?

О боже, хочу.

— А что насчет меня? — Спрашивает он.

— Разве тебе не нужно... что-нибудь? Год – это долгий срок без секса для того, кому он действительно нравится.

— Мне ничего не нужно от тебя, Ария, и я ничего не жду. Я в порядке. Последние полтора года я обходился без секса. Думаю, я выдержу еще двенадцать месяцев, — говорит он. А потом выходит из комнаты. Просто уходит.

Он ни с кем не спал с тех пор, как умерла его невеста? Неудивительно, что он так легко согласился на правило "никакого секса". Хорошо, что это не настоящие отношения, потому что я не думаю, что есть хоть какой-либо шанс побороться за сердце этого мужчины. Он все еще скорбит о потере своей невесты, и это понятно. Я никогда не была так влюблена. Понятия не имею, могут ли люди когда-нибудь по-настоящему пережить такую потерю.

Я встаю с кровати, захожу в его гардеробную и беру пару спортивных штанов. Мне приходится несколько раз подвернуть пояс, чтобы они не спадали. Мне действительно нужно домой. Мне нужна одежда. Нужны мои собственные туалетные принадлежности.

Когда я спускаюсь по лестнице, внизу стоит младший брат Санто со своей женой.

— Твой муж хочет, чтобы мы отвезли тебя в твою квартиру, чтобы ты могла собрать вещи, — говорит Вин.

— Куда он делся? — Спрашиваю я.

— У него были кое-какие дела. — Вин поворачивается и выходит через парадную дверь, сжимая руку Камми.

— Позже он встретится с нами у тебя дома, — бросает она через плечо, любезно улыбаясь мне.

— Ладно, но я могу вызвать Uber. Вам, ребята, не нужно так напрягаться, — говорю я Вину, следуя за ним к входной двери.

Он разворачивается.

— Ты – семья. И мы не напрягаемся.

Эти ребята действительно ценят важность семьи, не так ли? Хотя тон и выражение лица парня говорят мне, что он не слишком впечатлен.
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Как только я вхожу в свою квартиру, меня заталкивают за тело. Не за тело. За спину Вина. Парень двигается чертовски быстро. Только что он стоял у меня за спиной, а теперь уже находится передо мной. Направляя пистолет в голову Дрю.

Подождите, пистолет? Откуда он вообще взялся?

— У тебя есть две секунды, чтобы сказать мне, кто ты такой и какого хрена ты делаешь в квартире моей сестры, — говорит Вин.

— Боже мой, остановись. — Я обхожу его. — Серьезно? Это Дрю, мой друг, — объясняю я.

Вин наклоняет голову.

— Почему он в твоей квартире?

— Потому что, как я уже сказала, он мой друг. Можешь убрать его? Ты заставляешь меня нервничать, — говорю я ему.

— Вин, поцелуй меня, — говорит Камми. И, словно щелкнув переключателем, Вин опускает пистолет, поворачивается и целует свою жену так, словно в комнате кроме них никого нет.

Я подхожу к Дрю и обнимаю его.

— Прости, — шепчу я ему на ухо. Он выглядит немного бледным, но я бы тоже побледнела, если бы мне в голову был направлен пистолет.

— Ты в порядке? — Тихо спрашивает он.

— Да, — говорю я ему. — Ты не должен показывать, что наш брак фиктивный. Никто не знает.

— Ты взяла и вышла замуж за незнакомца. О чем, черт возьми, ты думала? — Шипит Дрю, когда я отступаю на шаг.

— Я думала, что нашла своего человека, и мне казалось, что мой лучший друг будет рад, что я нашла того, с кем хочу провести остаток своей жизни. — Я скрещиваю руки на груди и только тогда замечаю, что на мне все еще одежда Санто.

— Я был бы счастливее, если бы тебе потребовалось немного больше времени, чтобы узнать своего человека, — ворчит Дрю.

— Ну, мы все идем своей дорогой, верно? — Улыбаюсь я. — Я счастлива, Дрю. Мне очень нужно, чтобы ты тоже порадовался за меня.

— Я рад за тебя. А свадебная регистрация будет? Надо ли мне подсуетиться насчет подарков? — Спрашивает он меня.

— Мне не нужны подарки, — говорю я ему. — Однако, мне нужно принять душ и собрать кое-какие вещи.

— Ты съезжаешь? — Рычит Дрю, и его голос звучит еще более раздраженно, чем минуту назад.

— Я переезжаю к своему мужу.

— Ты ведь несерьезно. — Он качает головой.

— Серьезно. Так обычно поступают женатые люди, Дрю. — Я впиваюсь в него взглядом, умоляя его согласиться на весь этот фарс.

Хотя сегодня утром, когда Санто прикасался ко мне своими пальцами, когда он доставлял мне такое удовольствие, какое себе доставляла только я сама, это не казалось таким уж фальшивым.

— Добром это не кончится, Ария, — говорит Дрю.

— На самом деле, кончится. Пожалуйста, просто позволь мне быть счастливой, — умоляю я его.

— Ладно… Я подыграю. — Кивает Дрю.

— Спасибо. А сейчас я умираю с голоду. Можешь приготовить вафли, пока я быстро приму душ? — Улыбаюсь я и хлопаю ресницами, глядя на него.

— Ладно, иди в душ. От тебя пахнет сексом, — говорит мне Дрю. Все мое лицо вспыхивает. А потом его глаза расширяются. Он знает, что мы... что-то сделали.

Я разворачиваюсь и убегаю в свою спальню, прежде чем он успевает задать мне еще один вопрос.

— Вин, Камми, чувствуйте себя как дома, — кричу я, прежде чем закрыть дверь.

Я прислоняюсь к противоположной стене и считаю до трех, ожидая, что мир просто положит конец моим страданиям и поглотит меня целиком. Когда этого не происходит, я отталкиваюсь от двери и иду в свою ванную.

Приняв душ, используя собственные средства для мытья, я обматываю себя полотенцем и выхожу.

— Черт возьми, ты меня до смерти напугал! — Ахаю я и прижимаю руку к груди, когда вижу Санто, сидящего на моей кровати.

Ему нужно прекратить это делать, иначе нам и разводиться не придется. Потому что вместо этого у меня просто может случиться сердечный приступ.
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Я облажался. Я попробовал ее на вкус и теперь не могу перестать думать об этом. Не знаю, что на меня нашло этим утром. Я проснулся от того, что ее тело прижималось ко мне. Ее футболка задралась, и я чувствовал, как ее голая задница прижимается ко мне. Я также почувствовал, как напряглись ее бедра.

Она была возбуждена, и когда она пошевелилась, пытаясь встать с кровати, ее влага коснулась моего бедра. Это что-то сделало со мной. Я не горжусь тем, что произошло. Я вышел из дома и направился прямиком в парк. К статуе Шелли. Я даже не мог взглянуть на ее могилу. Меня снедает такое гребаное чувство вины. Я не знаю, что с этим делать.

И что самое ужасное? Как бы дерьмово я себя ни чувствовал из-за предательства Шелли, я все равно хочу Арию.

Я попробовал, и хочу еще. Гораздо, блять, больше. И это полный пиздец, потому что последнее, что мне нужно, – это еще больше Арии. Мне нужно меньше. Намного, блять, меньше. Чем скорее Элоиза найдет нам дом, где у нас будут отдельные спальни, тем лучше.

Вот почему я пришел сюда. Чтобы поговорить с Арией. Снова установить некоторые правила. Возможно, закрепить их. Я не могу допустить, чтобы она напридумывала себе всякое. Я никогда не смогу дать ей настоящий брак, настоящие отношения, выходящие за рамки дружбы.

Чего я никак не ожидал увидеть, переступив порог ее дома, так это другого мужчину. Дрю Эмброуз. Я попросил Марселя раздобыть для меня всю информацию о лучшем друге-засранце. Они с Арией познакомились в школе, и, насколько я могу судить, никогда не встречались. Но я ни на секунду не поверю, что этот засранец не хочет ее трахнуть. В смысле, я же хочу, а после Шелли я никого не хотел трахнуть.

Ария потрясающе красива. Думаю, она даже не знает об этом, и это только подчеркивает ее красоту. Я проигнорировал присутствие Дрю, и, к счастью для него, он не пытался помешать мне пройти прямо в спальню Арии, когда Вин сказал мне, где она.

И вот я сижу на краю ее кровати, безуспешно пытаясь обуздать свой член, и смотрю, как крошечные капельки воды стекают по ее плечу и груди. Я хочу слизать их с нее. Она только что вышла из ванной. В гребаном полотенце.

Я мог бы раздеть ее догола и уложить под себя в считанные секунды. Я уже подсчитал, сколько шагов потребуется, чтобы сократить расстояние. Три. И ровно столько же секунд, чтобы снять полотенце с ее тела.

Ее рука лежит у нее на груди. Я хочу заменить ее своей.

— Я не хотел, — хриплю я. Пугать ее – последнее, что я хочу сделать.

— Куда ты ходил сегодня утром? — Спрашивает она.

— Нам нужно поговорить, — говорю я вместо ответа. Не думаю, что рассказ о том, что я ходил поговорить со своей покойной невестой, – это то, что сейчас она должна услышать. Да и вообще, когда-либо.

— Ладно. Давай поговорим. — Ария подходит к комоду и начинает в нем рыться. Могу только предположить, что она ищет одежду.

— Может, тебе стоит сначала одеться?

— Я могу говорить и одеваться одновременно. — С охапкой одежды в одной руке она возвращается в ванную, оставляя дверь открытой настолько, что я могу видеть ее отражение в зеркале. Понимает ли она, что устраивает мне настоящее шоу? — О чем ты хочешь поговорить? — Спрашивает она.

— О сегодняшнем утре. О том, что случилось... о том, что я сделал, — говорю я, заставляя себя смотреть не в зеркало, а на картину, висящую у нее на стене.

Ария выходит из ванной в джинсовых шортах и футболке с изображением какого-то бойз-бэнда.

— Точнее, о том, что мы сделали. Ты ведь делал это не один, Санто, — говорит она.

— Мне не следовало этого делать. С тобой… или с ней. — Последнюю часть я произношу шепотом.

— С кем с ней? — Спрашивает Ария.

— С Шелли.

Ария сначала ничего не говорит, и это молчание убивает меня.

— У тебя действительно не было никого с тех пор, как она умерла?

Я качаю головой.

— Мы должны были пожениться. — Я знаю, что большинство людей живут дальше после смерти супруга. Но я так не могу.

— Ладно, но на самом деле мы женаты, Санто. И это все равно ничего не значит, верно?

— Верно, — повторяю я.

— Ты не сделал ничего такого, что мне бы не понравилось. Ты не сделал ничего плохого, — говорит Ария.

— Знаю, — говорю я ей, хотя чувствую, что все это неправильно.

— Я знаю, что это соглашение должно помочь мне, но, возможно, оно поможет и тебе. — Ария садится рядом со мной на кровать.

— Каким образом?

— Я знаю, что через год это закончится. Я принимаю это. Я не собираюсь становиться какой-то прилипалой пятой стадии7 или кем-то в этом роде. Я не жду, что ты влюбишься в меня, и не хочу этого. — Лицо Арии немного краснеет, когда она говорит это. — Но я думаю, что мы могли бы использовать этот год, чтобы... исследовать... друг друга.

— Исследовать? — Я приподнимаю бровь, несмотря на то, что у меня есть довольно четкое представление о том, что она предлагает.

— В сексуальном плане, — тихо говорит она. — Ничего страшного, если ты этого не хочешь. Я все понимаю. Я просто подумала, что мы могли бы поработать над тем чувством вины, которое съедает тебя заживо. И, может быть, по истечении года ты сможешь двигаться дальше и снова найти свою любовь.

Дело в том, что я не хочу снова искать любовь. Она у меня уже была. Я, блять, не хочу чувствовать такую потерю во второй раз.

— Ты хочешь исследовать секс? Тебе даже не нравится секс.

— Нет нравится, но также мне ни один парень не доставлял оргазма. Возможно, ты был прав, и у меня просто не было секса с подходящим человеком. — Ария качает головой. — Это глупая идея. Забудь, что я сказала. — Она собирается встать, но я протягиваю руку и хватаю ее за запястье, чтобы остановить.

— Это не такая уж глупая идея.

— Разве нет?

Я качаю головой.

— Нет. — Я поднимаюсь с кровати и встаю перед ней, мой взгляд сосредоточен на ее губах. Мое сердце бешено колотится. Я никогда не целовал никого, кроме Шелли. Смогу ли я сделать это? Думаю, сейчас я это узнаю. — Я встретил Шелли, когда мне было тринадцать. Я не... не делал этого ни с кем, кроме нее, — признаюсь я.

Глаза Арии расширяются.

— Ты действительно хороший парень под этой суровой внешностью, не так ли?

— То, что у меня сейчас в голове, то, что я хочу с тобой сделать, – совсем нехорошо, Ария, — говорю я ей.

— Покажи мне, — говорит она.

Мои губы прижимаются к ее губам. Я обхватываю ладонью ее затылок, и мои пальцы перебирают влажные пряди ее волос, когда я наклоняю ее назад. Просовываю язык ей в рот и кружу им. На вкус она как зубная паста. Я чувствую привкус мяты и что-то еще, что-то, что присуще только ей. Это опьяняет. Я сильнее прижимаю ее тело к своему.

Руки Арии обвиваются вокруг моей шеи, и она притягивает меня ближе. Я проглатываю ее стон, прежде чем отстраняюсь. Неохотно. Я не хочу прекращать целовать ее. Мой взгляд падает на ее припухшие губы. И, черт возьми, я хочу большего.

— Вау, — шепчет она.

Точно, вау. Я в полном замешательстве.

— Что ты со мной делаешь? — Спрашиваю я, прежде чем осознаю, что говорю вслух.

— Я не знаю, — отвечает она.

Я жду, когда накатит чувство вины. И, словно по сигналу, оно обрушивается на меня. Но прежде чем я успеваю в нем утонуть, Ария улыбается мне.

— Все нормально, — говорит она, отступая назад.

Это не нормально. Ничего нормального тут нет.

— Сколько вещей ты хочешь взять домой? — Спрашиваю я ее.

— Мы могли бы остаться здесь, — предлагает она во второй раз. — Я хочу сказать, тебе не нужно покупать жилье только для того, чтобы мы могли поиграть в семью. Мы можем просто остаться здесь.

— Здесь небезопасно. Помнишь? Кроме того, мне давно пора купить собственное жилье. У Эл есть несколько предложений, которые она хочет показать нам завтра. Ты выберешь то, что захочешь, а я финансовую часть я возьму на себя, чтобы мы могли быстрее приобрести недвижимость.

— Это твой дом, Санто. Ты сам его должен выбрать, — говорит мне Ария.

— Наш дом. И, честно говоря, я, вероятно, просто продам его по истечении двенадцати месяцев. — Я не оставлю себе дом, который купил с другой женщиной.

— Ты познакомился с Дрю? — Спрашивает Ария, переводя разговор в другое русло.

— Нет, — ворчу я. Скорее, просто обошел его стороной. По правде говоря, я могу жить и без знакомства с ним. Но она заботится об этом парне, и мне это не нравится.

— Да ладно тебе. Просто… он мой лучший друг, Санто, так что, пожалуйста, постарайся быть милым, — говорит Ария.

— Слова "милый" нет в моем словарном запасе. — Усмехаюсь я, позволяя ей взять меня за руку.

— Еще как есть. Ты просто не хочешь, чтобы люди это видели, — говорит Ария, увлекая меня обратно в гостиную. — Дрю, я хочу представить тебе моего мужа – Санто. Санто, Дрю – мой лучший друг. — Ария машет рукой между нами.

— Привет, приятель. Рад с тобой познакомиться. — Я протягиваю ладонь.

Бросив взгляд на Арию, Дрю делает то же самое в ответ. Возможно, я сжимаю ее слишком сильно. Но этот ублюдок должен знать, что я ему не друг, и как только он даст мне повод, я вычеркну его из жизни Арии.

— Отлично. Дрю, мне нужно, чтобы ты поливал мои растения, — говорит Ария.

Я оглядываю гостиную. У балконной двери стоят два растения в горшках. Оба выглядят так, будто уже засохли.

— Не уверен, что вода им поможет, милая, — бормочу я, подходя и останавливаясь перед ними.

— С ними все в порядке. Они просто так себя ведут. Время от времени они становятся коричневыми, а затем внезапно возвращаются к жизни. Эти растения похожи на кошек. Думаю, у них девять жизней, — говорит она.

— Верно. — Я качаю головой.

— Мы уходим, брат. Ребята, у вас тут все хорошо? — Вмешивается Вин, прерывая мои мысли о том, какая чертовски очаровательная у меня жена.

— Да. У нас все хорошо, — говорю я ему.

— Увидимся дома. — Камми обнимает меня. — К твоему сведению: Джио устраивает вечеринку в вашу честь, — шепчет она мне на ухо.

— Спасибо, что сказала, — шепчу я в ответ.

Вин и Камми уходят, и в гостиной повисает неловкое молчание.

— Ария сказала, что эта квартира принадлежит тебе? — Я смотрю на Дрю, который поворачивается и смотрит на Арию.

— Правда? Вообще-то она ее. Она просто не позволяет мне оформить на нее документы, — говорит он.

— Я попрошу своего адвоката составить договор купли-продажи. Я куплю ее у тебя, — говорю я ему, затем добавляю: — Для нее.

У меня нет намерения покупать квартиру для себя, но я не допущу, чтобы о моей жене заботился другой мужчина. Я знаю, что в ближайшее время Ария не собирается расставаться со своей квартирой. Она просто сойдет с ума. У нашего соглашения есть срок годности, и если она не захочет оставить дом, который я планирую купить для нас, ей нужно будет куда-то уехать после того, как все закончится.

— А, нет, ты этого не сделаешь, — говорит Ария.

— Ария, ты моя жена. Это твоя квартира. Мы ее покупаем. — Я не собираюсь вести переговоры по этому поводу.

— Дрю, мне кажется, я слышу, как звонит твой телефон. — Ария сердито смотрит на своего друга.

— Нет, не звонит, — смущенно говорит Дрю.

— Нет, звонит. В твоей квартире. Знаешь же, здесь тонкие стены и все такое, — говорит она ему.

— О, точно, да. Теперь я его слышу. — Его глаза расширяются. — Было приятно познакомиться с тобой, — говорит он мне, смеясь, и выходит за дверь.

Ария оборачивается, и не нужно быть гением, чтобы понять, что она в бешенстве. Я изо всех сил стараюсь сохранить невозмутимый вид, как бы сильно мне сейчас ни хотелось улыбаться, потому что разозленная Ария – это чертовски весело и, возможно, немного пугающе.
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Я не знаю, кем себя возомнил этот человек. Ладно, знаю. Просто мне все равно.

Я понимаю, что он мне помогает, но я не позволю ему войти и начать выдвигать требования и покупать то, что ему не нужно покупать. Например, мою квартиру.

— Нет, — говорю я самым твердым тоном, на какой только способна.

— Что "нет"? — Повторяет Санто. Уголки его губ слегка приподнимаются, словно он пытается сдержать улыбку. Он думает, это смешно?

— Нет, ты не купишь эту квартиру. Нет, ты не можешь просто ворваться ко мне, взять под контроль мою жизнь и предъявлять какие-либо требования. Так дело не пойдет. — Я скрещиваю руки на груди, в основном для того, чтобы перестать размахивать ими, как сумасшедшая.

— Я не собираюсь покупать эту квартиру. А вот ты – да, — говорит он.

— Как ты это себе представляешь? — У меня нет средств, чтобы купить это место, пока я не получу доступ к своему трастовому фонду.

— Я попрошу своих адвокатов оформить все на твое имя, — говорит Санто.

— Значит, ты хочешь купить эту квартиру, оформив все на мое имя? — Спрашиваю я, чтобы убедиться, что правильно его понимаю.

— Совершенно верно. — Улыбается он.

— Нет, — повторяю я.

— Люди не говорят мне "нет", Ария.

— Тогда хорошо, что я не люди. Я твоя жена, и я говорю "нет", — говорю я ему.

— Я твой муж, и ты покупаешь эту квартиру на наши средства. Я не позволю, чтобы моя жена в чем-то зависела от другого мужчины, — парирует Санто.

— Я даже не собираюсь здесь жить. Ты ведешь себя нелепо. — Я врываюсь на кухню и включаю кофеварку не потому, что хочу кофе, а потому, что мне нужно чем-то заняться, чтобы не задушить его.

— Мне все равно. Ты вернешься сюда, когда наше соглашение закончится. Это не обсуждается, Ария, — говорит мне Санто так, словно его слово – закон.

— Ты прав. Это не обсуждается, потому что я сказала "нет". — Я уже готова найти ближайший предмет, до которого можно дотянуться, и швырнуть его ему в голову.

Санто смеется – на самом деле, блять, смеется. Этот мудак думает, что я шучу. Ничерта подобного.

— Чертовски очаровательно, что ты думаешь, будто у тебя есть выбор, — говорит он мне.

— Очаровательно? Серьезно? Я покажу тебе, какой очаровательной я могу быть. — Я беру ближайший ко мне предмет, который оказывается крышкой от кастрюли, и швыряю ее в его сторону.

Его смех быстро стихает, когда он легко уворачивается от снаряда и начинает приближаться ко мне. Черт, наверное, мне не следовало этого делать. Я только что угрожала мафиози. В конце концов, это может плачевно закончиться для меня и я могу оказаться на дне реки Ярра8.

Я отступаю на шаг, когда Санто обходит стойку. Он бросает на меня один взгляд и замирает на месте.

— Не смотри так на меня, Ария, — говорит он мне.

— Как так? — Спрашиваю я его.

— Со страхом. Ты выглядишь так, будто боишься меня.

— Ты – принц мафии. Уверена, люди должны бояться тебя, — возражаю я.

— Только не ты. Я, блять, не собираюсь причинять тебе боль. — Он проводит рукой по волосам, взъерошивая и без того растрепанные пряди.

— А мог бы. — Мой голос тих. Потому что это правда. Он мог бы причинить мне боль.

— Я бы не стал. Я не монстр, Ария, — говорит он.

Я верю ему. Правда верю. Но какой-то тихий голосок в моей голове предупреждает меня быть настороже, когда дело касается Санто Де Беллиса.

— Ладно. Прости. Мне не следовало бросать в тебя крышку.

— Нет, тебе следовало лучше прицелиться и попасть в меня. Если ты собираешься швыряться дерьмом в людей, нужно обязательно попадать в них, — говорит он. — Мы можем поработать над твоей меткостью.

— Большинство людей – не ниндзя. Они не могут уклоняться от летящих в них предметов, — фыркаю я. Он двигался так чертовски быстро. Если бы он стоял на месте, я бы попала в него.

— Ты думаешь, я ниндзя? — Хихикает он.

— Ты двигаешься как ниндзя.

Чтобы доказать мою правоту, Санто делает два шага вперед и подхватывает меня на руки. Разворачивается, а затем опускает мою задницу на столешницу. Все это происходит в течение нескольких секунд, и я чувствую легкое головокружение. Затем он раздвигает мои бедра, встает между ними, и, когда я думаю, что он собирается снова меня поцеловать, отступает назад

— Тебе нужно собрать вещи. Джио устраивает для нас вечеринку.

— Вечеринку? Что за вечеринку? И почему?

— Обычный прием, потому что он властный, и, поверь, когда дело касается пропусков свадеб, это становится его больным местом. Он сделал то же самое, когда узнал, что Гейб и Дейзи поженились, не сказав об этом никому из нас, — говорит Санто.

— Кто там будет? — Что мне надеть? Черт, я не готова к вечеринке. Не готова находиться в комнате, полной людей, которые будут смотреть на меня. Осуждать меня.

Любили ли они ее так же сильно, как Санто? Его невесту? Я не хочу, чтобы меня сравнивали с ней, но я знаю, что это произойдет, если уже не произошло. Я не хочу занимать ее место в его сердце. Меня вполне устраивают наши нынешние отношения. А большего мне и не нужно.

Хотя хотеть и нуждаться – две разные вещи. Мне это не нужно, но, кажется, я начинаю этого хотеть. Особенно после того поцелуя. Он целовал меня так, будто хотел этого, будто не мог жить без этого. Я хочу большего, и, возможно, мне бы хотелось получить еще больше тех оргазмов, что я испытала сегодня утром.

— Только семья, — говорит Санто.

— Семья, хорошо. — Я уже встречалась с его семьей. Я могу это сделать.
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Только семья, черт возьми.

Когда мы спускаемся по лестнице и останавливаемся перед вестибюлем, полным людей, все, мимо кого мы проходим, поздравляют Санто и вежливо улыбаются мне.

— Мне казалось, ты сказал, что будет только семья? — Шиплю я в его сторону.

— Это и есть семья, — говорит Санто, с беспокойством глядя на меня.

Нацепив фальшивую улыбку, я отодвигаю свое беспокойство на второй план. Притворяйся, пока не добьешься своего. Я не была готова к такому скоплению людей. Мне никогда не нравилось находиться среди большого количества людей, если у меня не было времени подготовиться к встрече с ними. Даже когда я иду в клуб с Дрю, я обычно выпиваю, что помогает мне успокоить нервы. Сейчас мне бы не помешало выпить – очень не помешало бы.

Мимо проходит официант с подносом, на котором стоят бокалы с шампанским. Я смотрю на них, но не протягиваю руку, чтобы взять один из них. Я жду, что скажет Санто. Он не выпил ни капли алкоголя. Может, сегодня мы вообще не должны пить или что-то в этом роде. Звучит глупо, но я многого не знаю о его мире.

— Я сбегаю в ванную, — говорю я Санто.

— Я пойду с тобой, — говорит он.

— Нет, останься. Со мной все будет в порядке. Пообщайся со своей семьей. — Я выскальзываю из его объятий и убегаю. Нахожу заднюю дверь и выскальзываю наружу. Мне просто нужно подышать свежим воздухом.

— Не любишь вечеринки? — Услышав голос, я резко подпрыгиваю на месте. Обернувшись, я вижу Вина, прислонившегося к кирпичной стене с сигаретой между пальцев.

— Я не особо люблю такое скопление людей, — пытаюсь объяснить я. Я делаю шаг ближе, и по облачку дыма понимаю, что в его руке не сигарета. Он курит травку. — У тебя есть еще?

Вин вздергивает бровь и смеется.

— В прошлый раз, когда я накурил одну из своих невесток, мой брат злился на меня два месяца. Если я дам тебе закурить, Санто… Ну, скажем так, он держит обиду гораздо дольше, чем Марсель. Так что, нет. Для тебя у меня ничего нет. — Вин делает глубокую затяжку.

— Санто будет все равно. — Я пожимаю плечами.

— Тебе действительно следует получше узнать человека, прежде чем выходить за него замуж, — говорит мне Вин. — Санто – силовик семьи. Ты ведь понимаешь, что это значит, верно?

— Могу себе представить. — Я хочу сказать, что название оправдывает себя.

— Да, что бы ни придумало твое воображение, умножь это на сто. Это и есть Санто. Я, например, не хочу столкнуться с его плохой стороной. — Усмехается Вин. — И, кстати, если я случайно уроню косяк, когда буду уходить, то не смогу помешать тебе поднять его. — Однако он его не роняет. А протягивает мне.

— Верно, ты не сможешь помочь, если я подниму его. — Я не наркоманка. Я по пальцам одной руки могу пересчитать, сколько раз курила травку, но я точно знаю, что сейчас она поможет мне успокоиться, а мне это необходимо.

— И все же, почему ты так нервничаешь? — Спрашивает Вин.

— Кроме того, что я на вечеринке, устроенной семьей Де Беллис? Мафиозной вечеринке? — Спрашиваю я его.

— Кроме этого. — Ухмыляется Вин.

— Я не хочу ставить твоего брата в неловкое положение, — признаюсь я.

— Ты не сможешь этого сделать. Тебе нужно усвоить одну вещь: ты – Де Беллис, и нам наплевать, что о нас думают другие. Единственное, что они должны думать или чувствовать, – это страх и уважение. Все остальное не имеет значения, — говорит Вин. — Ты заставляешь его улыбаться. А Санто не улыбался уже очень долгое, мать его, время. — С этими словами парень возвращается в дом, оставляя меня одну во внутреннем дворике.
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Ария исчезла двадцать минут назад. Я бродил по дому, разыскивая ее. Куда бы она ни пошла, она либо не хочет, чтобы ее нашли, либо вообще ушла. Или что еще хуже.

Я стараюсь не думать о последнем варианте. В моем мире слово "хуже" имеет гораздо более мрачное значение. Чем дольше я ее ищу, тем сильнее бьется мое сердце. Когда я добираюсь до кухни, то обнаруживаю, что Вин роется в кладовой.

— Ты видел Арию? — Спрашиваю я его.

— Она на улице, — говорит он, затем добавляет: — Будь с ней полегче, — и уходит в противоположном направлении.

В тот момент, когда я толкаю дверь и выхожу во внутренний дворик, я понимаю почему он так сказал. Моя жена сидит на земле с долбаным косяком во рту. Она еще не заметила, как я вышел. Стоя в стороне, я наблюдаю, как она затягивается и выдыхает дым.

Я, блять, убью своего младшего брата.

В этом доме у Арии есть только один способ заполучить наркотики. Через Вина. Мы все закрываем глаза на его вредную привычку. Это помогает ему справиться с тем дерьмом, которое с ним случилось.

Но почему, блять, Ария считает, что ей нужно накуриться? С ней что-то случилось?

Я опускаюсь рядом с ней, и она поворачивает ко мне голову.

— Почему у меня такое чувство, будто меня только что застукал отец, и теперь мне придется выслушать длинную лекцию? — Спрашивает она.

— Я не твой отец, но уверен, мы сможем найти способ поиграть в ролевые игры, если ты захочешь называть меня папочкой. — Ухмыляюсь я, в моей голове проносятся непристойные образы Арии, стоящей передо мной на коленях.

— Пас. — Она морщит нос.

— Есть причина, по которой ты здесь ловишь кайф, вместо того чтобы наслаждаться вечеринкой? — Я выхватываю косяк из ее пальцев и затушиваю его.

— Это твоя вечеринка, а не моя. Я там никого не знаю. И мне просто захотелось подышать свежим воздухом, — говорит она.

— Забавно, учитывая, что курение – это противоположность свежему воздуху.

— Я не очень люблю такое скопление людей, и мне нужно было успокоить нервы, — говорит она мне.

— Почему не любишь?

— Потому что люди – отстой, — говорит она. — Я могу справиться с толпой, если я подготовлена и знаю, что происходит. Я не ожидала всего этого. — Она машет рукой в сторону дома.

— Ты должна была сказать мне. Я бы вытащил тебя.

— Я не хочу создавать проблемы... или быть одной из них. — Ария пожимает плечами.

— Ты моя жена, Ария, а не проблема. — В этом слове что-то есть. Жена. Оно вызывает во мне желание защищать, чего я раньше никогда не испытывал. Даже по отношению к Шелли. Не поймите меня неправильно. Я бы сделал что угодно ради этой женщины. Я любил ее с тех пор, как стал достаточно взрослым, чтобы осознать, что такое любовь. Я все еще люблю ее, напоминаю я себе. Но когда я называю Арию своей женой, во мне словно просыпается первобытная потребность.

— Что я за женой буду, если не хочу быть на вечеринке, где присутствует вся твоя семья? На вечеринке, которую твой брат устроил для нас?

— Ты будешь именно такой женой, на которой я решил жениться. Теперь ты Де Беллис, дорогая. Тебе нужно научиться не обращать внимания на то, что думают другие. Потому что у них все равно не хватит смелости сказать тебе об этом. — Улыбаюсь я. Если кто-то проявит неуважение к моей жене, это лишь даст мне повод прибегнуть к насилию. А за последние полтора года я очень полюбил насилие в нашем мире.

— Для меня это непривычно. Меня всю жизнь учили быть полной противоположностью. Что важно произвести хорошее впечатление и что я должна показать себя с наилучшей стороны.

— Твой отец – мудак, — ругаюсь я себе под нос. — Здесь тебе не нужно быть никем, кроме самой себя.

— А что, если я действительно хочу просто накуриться и забыть обо всем на свете? — Улыбается она.

— Тогда тебе следует найти другой способ забыть обо всем на свете. Тот, который не связан с употреблением наркотиков, — ворчу я.

— Это же натуральная трава, она растет на деревьях и все такое, — настаивает Ария.

— Пойдем со мной. У меня есть лучший способ для тебя забыть обо всем на свете. — Я поднимаюсь на ноги, возвышаясь над Арией, и протягиваю ей руку.

Она вкладывает свою ладонь в мою, и я поднимаю ее, а затем веду внутрь. По задней лестнице я веду ее в свою комнату. В нашу комнату.

— Сними трусики, — говорю я ей, как только за нами закрывается дверь.

— Что?

— Я сказал, сними трусики, Ария. Оргазм лучше любого наркотика.

Ария просовывает руки под платье. Затем медленно стягивает с себя черные кружевные трусики. Я делаю это ради нее. Так поступает муж, чтобы помочь своей жене, и, хорошо это или плохо, следующие двенадцать месяцев Ария будет моей женой.

Ее трусики падают на пол, и она отбрасывает материал в сторону.

— Знаешь, ты не обязан этого делать, — говорит она мне.

Не говоря ни слова, я веду Арию к кровати, и слегка толкаю ее, пока она не падает назад. Затем я опускаюсь на колени, раздвигаю ее бедра и впервые вижу ее киску – чертовски красивую киску. Она полностью обнажена и блестит для меня. У меня текут слюнки. Я знаю, как она хороша на вкус, и с самого утра мне хотелось попробовать ее еще раз.

Я скольжу пальцем по ее влажным складочкам, наслаждаясь тем, как ее тело вздрагивает от моих прикосновений.

— Даже твоя киска прекрасна. — Для той, кто заявляет, что ей не нравится секс, она, безусловно, реагирует правильно. — Ты хочешь забыть обо всем на свете, милая? Я заставлю тебя забыть собственное имя.

— Сомневаюсь, — фыркает она. — Но ты можешь попробовать.

— Вызов принят. — Я прикусываю верхнюю часть ее бедра, прежде чем мои губы двигаются дальше. Двумя указательными пальцами я широко раскрываю ее киску. Мой язык скользит по ней снизу вверх. Я повторяю это четыре раза, прежде чем обхватываю ртом ее клитор и посасываю, проводя языком по затвердевшему бутону.

— О черт. — Проклятие Арии сменяется стоном. Она может сколько угодно утверждать, что секс ей не нравится. Но ее тело говорит мне об обратном. Ее киска сочится от возбуждения. — Что, черт возьми, ты со мной делаешь? — Ахает она.

Я поднимаю голову, чтобы посмотреть ей в глаза.

— Тебе хорошо? — Спрашиваю я ее. Я знаю, что ей приятно, но хочу услышать это от нее.

— Не останавливайся. — Она хмуро смотрит на меня.

— И не собирался. — Мой язык кружит вокруг ее клитора, и я ввожу два пальца в ее лоно.

Ария сжимает бедра, обхватывая ими мою голову. Я не останавливаюсь. Более того, я увеличиваю свои усилия. Я не сдвинусь с места, пока она не кончит, выкрикивая мое имя. Мои пальцы входят и выходят из нее. Она такая охуенно тугая и теплая. Мой член упирается в молнию на брюках, желая вырваться наружу и оказаться внутри Арии. Пока нет. Я не готов вывести наши отношения на новый уровень.

А вот к чему я готов, так это к тому, чтобы почувствовать, как она разрывается на части для меня. Мои зубы скользят по ее клитору, и я посасываю, облизываю и покусываю ее, в то время как мои пальцы набирают темп. Входя и выходя из нее.

Руки Арии опускаются мне на голову. Я не могу понять, пытается ли она отстранить меня или прижать к себе. Ее бедра начинают двигаться в такт моим пальцам. И тут это происходит. Ее ноги напрягаются, а пальцы вцепляются в мои волосы, когда она выкрикивает мое имя так громко, что, я уверен, это слышат все гости вечеринки.

Я продолжаю лизать ее, пока ее тело не обмякает подо мной, а затем скольжу вверх и целую ее в губы. Мой язык проникает внутрь и кружит вокруг. Прервав поцелуй, я ухмыляюсь.

— Значит, ты все еще придерживаешься мнения, что тебе не нравится секс?

— Возможно, я становлюсь неравнодушной к определенным сексуальным действиям. — Она улыбается мне, и происходит что-то странное. Я чувствую себя… легче, чем когда-либо за долгое гребаное время.

Конечно, эта легкость рассеивается, как только на меня обрушивается чувство вины, и перед глазами возникает лицо Шелли. На мгновение я забыл. Я позволил себе сыграть эту роль и забыл.

— Все в порядке, — говорит Ария. — Ты не сделал ничего плохого, Санто.

Я вскакиваю на ноги и качаю головой.

— Знаю, — говорю я ей. — Мне нужно немного пообщаться с гостями. Оставайся здесь, если не хочешь спускаться. — Я не смотрю на нее, когда выхожу из комнаты. Не могу.

На вечеринку я тоже не возвращаюсь. Прихватив бутылку Cinque, я сажусь в машину и уезжаю. Есть только одно место, где мне нужно быть. С Шелли. Я не заслуживаю того, чтобы видеть ее сейчас, но мне это необходимо. Я должен извиниться. Я хочу сказать ей, что это больше не повторится, но я знаю, что это вранье. Ария быстро становится моей новой любимой зависимостью.

Она помогает мне забыться, в то время как виски возвращает меня к воспоминаниям.
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Я просыпаюсь в одиночестве. Меня не должно это удивлять. Я и спать легла одна. Я не знаю, куда исчез Санто прошлой ночью. А после того, что произошло в его комнате, я не собиралась возвращаться на вечеринку.

Теперь, при свете дня, я понятия не имею, что мне делать. Санто был непреклонен и не хотел, чтобы я возвращалась в компанию отца. Тем не менее, я не могу сидеть здесь весь день и ждать, пока мой новый муж удостоит меня своим присутствием.

Приняв душ, я надеваю светло-голубую блузку и черную юбку-карандаш. Волосы я завязала в высокий хвост и нанесла минимум макияжа. В принципе, я хорошо выгляжу. Может, я больше и не работаю в компании отца, но мне нужно заглянуть туда. Я не могу просто исчезнуть из команды, с которой так тесно сотрудничала. Правильнее всего будет сообщить им, что я ухожу, попрощаться и все такое. Я могу сделать это, не сталкиваясь с отцом.

Хорошо, что Санто здесь нет. Я могу выйти из дома, и он не будет указывать мне, куда я могу идти, а куда нет.

Я беру свой телефон и бросаю его в сумочку. Надо будет позже написать Дрю и узнать, не хочет ли он встретиться за ланчем. Я хватаю туфли и спускаюсь по лестнице так тихо, как только могу. Когда я прохожу мимо одного из страшных парней в костюмах, он что-то говорит в рукав своего пиджака. Мне действительно нужно заняться итальянским. Ненавижу не знать, что люди говорят обо мне.

— Ария, доброе утро. Отличная вечеринка была вчера вечером, правда? — Один из братьев Санто останавливается передо мной – Гейб, кажется.

— А, да, верно.

— Эл почти готова, — говорит он мне.

— Готова? — Спрашиваю я. — К чему она готова?

— Чтобы отвезти тебя на смотрины домов. Санто попросил ее подвезти тебя. Он встретит тебя там. — Гейб наклоняет голову. — Он тебе не сказал, да?

Я качаю головой.

— Ты можешь сказать ему, что у меня другие планы? — Я пытаюсь обойти Гейба, но он преграждает мне путь.

— Нет, но ты можешь. — Он достает из кармана телефон и набирает номер. — Брат, у твоей жены другие планы, — говорит он в трубку, слушает секунду или две, а потом передает ее мне. — Это тебя.

Я закатываю глаза и выхватываю телефон у него из рук.

— Алло.

— Какие у тебя могут быть планы, которые важнее, чем поиск нашего дома? — Слегка заплетаясь спрашивает Санто.

— Мне нужно в офис. Ты пьян? — Спрашиваю я его.

— Нет.

— А похоже, что да.

— Нет, ты не пойдешь в офис. Встретимся у первого дома. Потом я отвезу тебя, куда захочешь. Я не хочу, чтобы ты куда-либо ходила одна, — говорит он.

— Мне не нужна нянька, Санто. А дом ты можешь выбрать сам. Мне действительно все равно, где мы будем жить, — говорю я ему, потому что это временно. Двенадцать месяцев. После этого я вернусь в свою квартиру. Вернусь к своей жизни.

— Встретимся там. Мне нужна твоя помощь. Пожалуйста. — В том, как он говорит, что нуждается во мне, есть что-то, что заставляет меня остановиться.

— Что случилось?

— Я просто... Встретимся у того дома, — говорит он и отключает звонок.

Я возвращаю телефон Гейбу, который недоверчиво смотрит на меня.

— Ты ему подходишь, — говорит он мне. — Несмотря на все это угрюмое дерьмо, он хороший парень.

— Я знаю. Он один из лучших людей, которых я знаю. — Я не лгу. Я знаю не так уж много людей, которые бы вмешались и помогли мне так, как это сделал Санто. Именно поэтому, когда он говорит, что нуждается в моей помощи, я решаю отменить поездку в офис и вместо этого встретиться с ним.
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— Мне действительно жаль, — говорю я Элоизе. Мы ждали появления Санто последние двадцать минут.

— Не извиняйся за него. Наверное, что-то случилось. — Она улыбается мне.

— Я знаю, но ты зря потратила свое время. — Я убью его. Мне стыдно и немного обидно, что он сказал мне, что я ему нужна, хотя ясно, что ему никто, кроме него самого, не нужен.

— Я позвоню Джио и узнаю, знает ли он, в чем дело. — Элоиза идет к входной двери, прижимая телефон к уху. — Он не появился.

Но я не слышу то, что отвечает ей Джио.

— О, черт. Забудь. Он только что подъехал. Возможно, ты, э-э, захочешь встретиться с нами здесь или пришлешь Гейба. — Она вешает трубку и поворачивается, сочувственно взглянув на меня.

— Эл, милое местечко. — Через парадную дверь, пошатываясь, входит Санто. — Вот она! Моя жена. Милая, я дома. — Он протягивает руки, смеясь над собственной шуткой.

— Что ты делаешь? — Спрашиваю я, отказываясь двигаться с места.

— Не будь такой, — невнятно произносит он и подходит ко мне, притягивая к своей груди. От него пахнет, как от бара.

— Сколько ты выпил? — Спрашиваю я его.

— Достаточно. — Он пожимает плечами. — Мне нужно было увидеть ее.

— Увидеть кого? — Хмурюсь я.

— Шелли. Мне нужно было увидеть ее и рассказать, что я сделал. Что мы сделали. — Последнюю часть он произносит шепотом.

Он напился, чтобы поговорить со своей мертвой невестой? Ладно, возможно, он немного больше потерян в своем горе, чем я изначально думала.

— Итак, сестренка, покажи мне здесь все. Моей жене нравится это место? Ведь ты знаешь, как говорят: Счастливая жена – счастливая жизнь! Хотя, наверное, должно быть так: Живая жена – счастливая жизнь. Я прав? — Санто проходит дальше в дом.

— Прости, — шепчет мне Эл.

— Это я должна извиняться перед тобой, — говорю я ей. — Я постараюсь вытащить его. Тебе не нужно с этим разбираться.

— Джио скоро будет здесь, — говорит она.

— Как часто это случается? — Спрашиваю я ее. Я мало что знаю о Санто. Но что я точно знаю, так это то, что мое сердце сейчас болит за него. Я понимаю его горе и чувство вины, и понимаю, почему он чувствует необходимость поговорить с Шелли. Он считает, что в чем-то провинился перед ней из-за того, что дурачился со мной.

— Черт возьми, Ария, ты видела эту кухню? Это безумие! — Кричит Санто.

— Видела, — кричу я в ответ, направляясь в ту сторону. И вижу его стоящим посреди комнаты.

— Ты хочешь этот дом? — Спрашивает он меня.

— А ты?

— Это всего лишь дом, — говорит он.

— Да, всего лишь дом. Но именно жильцы делают его настоящим домом, — говорю я ему.

— О, это хорошая фраза. Я ее украду, — говорит Элоиза. — Санто, тебе нужен кофе. — Она подходит к кофеварке.

— Мне не нужен кофе. Мне нужно потанцевать. — Он подходит ближе, обхватывает руками мою талию и поднимает. Я вскрикиваю, когда мои ноги отрываются от пола, и он кружит нас.

— Боже мой, остановись. Отпусти меня! — Говорю я ему.

— У нас не было первого танца, — говорит он.

— Такие вещи обычно пропускаются, когда ты сбегаешь со свадьбы.

— У тебя должна быть пышная свадьба. Однажды из тебя получится очень красивая невеста. — Санто обхватывает ладонями мои щеки. Я моргаю, глядя на него. Он самый красивый сломленный мужчина, которого я когда-либо видела. Его глаза такие темные, что кажутся почти черными, когда он смотрит на меня с выражением, которого я никогда раньше не видела на его лице.

— Санто, что происходит? — Голос Джио прерывает наш момент.

— Брат, я знаю, ты будешь скучать по мне, но мы переезжаем, — говорит ему Санто.

— Вы переезжаете?

— Да. Я и Ария. Она моя жена, — говорит Санто, покачиваясь на ногах.

— Да, я слышал. Пойдем, приятель. Мне нужна твоя помощь в одном деле. — Джио указывает рукой на выход из дома.

— Спасибо, что пришел. — Элоиза коротко целует мужа в губы.

— Если ты звонишь, я прихожу. — Он подмигивает ей, и она краснеет.

— Ария, ты не против поехать домой с Эл? — Спрашивает меня Санто. — Я бы сел за руль, но… ну, а я не могу. — Смеется он.

— Конечно, — говорю я ему.

Джио хватает Санто за руку.

— Пойдем, — говорит он, вытаскивая брата из дома.

— Он же не собирается... — Я замолкаю на полуслове.

— С ним все будет в порядке. Джио поговорит с ним. Они же братья и все очень близки, — говорит мне Элоиза то, что я и так знаю.

Я просто чувствую, что подвожу его. Он сделал все это, чтобы помочь мне, а что я сделала для него взамен? Ничего. Разве что добавила ему еще больше вины к тому горю, в котором он и так уже тонет.
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— Тащи свою пьяную задницу в мою машину, пока я не сделал это за тебя, — рычит Джио в мою сторону.

Похоже, сегодня утром кто-то явно встал не с той ноги.

— Секундочку. Я кое-что забыл. — Я поднимаю два пальца, поворачиваюсь и бегу обратно к дому.

Элоиза и Ария уже выходят. Я встречаю их у подножия лестницы. Я обхватываю ладонями лицо Арии и впиваюсь в ее губы. На мгновение ее тело застывает. Затем я чувствую, как ее руки хватаются за мою рубашку, а рот приоткрывается для меня. Мой язык проникает внутрь и кружит вокруг ее языка.

Мне ужасно нравится целоваться с Арией. Скорее всего, мне не должно это так сильно нравиться, но в этом-то и проблема. Я отстраняюсь и улыбаюсь, глядя на ее шокированное выражение лица; нежно целую в нос, а затем снова отхожу в сторону.

— Увидимся дома, дорогая. — Я подмигиваю ей. Джио и Эл смотрят на меня так, словно я какой-то пришелец из космоса. — Что? — Спрашиваю я, проходя мимо брата. Он качает головой и обходит свою машину.

— Возвращайся домой, Элли, — кричит он, прежде чем запрыгнуть в машину.

Джио заводит двигатель и с визгом выезжает с подъездной дорожки. О, да, он явно в бешенстве. Мистер Всегда-Хладнокровный-Спокойный-и-Собранный ездит так, только когда злится. Я ничего не говорю. Мне это и не нужно. Вместо этого я мысленно начинаю обратный отсчет от десяти. И, конечно же, как только я дохожу до единицы, он набрасывается на меня.

— Какого хрена ты делаешь, Санто? — Орет он.

— Сижу в твоей машине? — Я поворачиваюсь и вижу, как напрягаются его челюсти. Не очень-то умно играть с огнем, но я никогда не утверждал, что я здесь самый умный.

— Ты зря потратил время Элли. Ты заявился пьяным в дом, который она изо всех сил старалась тебе показать. И даже не заставляй меня рассказывать о том, что ты делаешь со своей женой, — рычит он.

— Я не планировал приходить пьяным, и я не настолько пьян. Что касается моей жены, она не твоя забота.

— Нихрена подобного. В тот день, когда ты женился на ней, ты также сделал ее моей сестрой. Поэтому она, блять, моя забота. Какого хрена с тобой происходит? — Руки Джио сжимают руль; костяшки пальцев белеют.

— Не знаю, — признаюсь я. Потому что я ни хрена не понимаю, как этот фиктивный брак превратился в... нечто большее… всего за несколько дней.

— Не знаешь? Что ж, тебе нужно выяснить это очень, блять, быстро, братишка.  Потому что ты снова скатываешься по спирали, и если это из-за этой девчонки, то я вычеркну ее из уравнения, — говорит он.

— Что, блять? Ты ее не тронешь. — Моя спина выпрямляется, а кулаки сжимаются. Брат или не брат, но никто, блять, и пальцем не тронет мою жену. И не заберет ее у меня.

— В самом деле? Почему тебя это волнует? Твой брак – фиктивный, не так ли? — Он вопросительно приподнимает бровь.

— Он временный. Но, фиктивная она или нет, она – моя на этот год, и я ее не отдам, — говорю я ему.

— Где ты был всю ночь? — Он знает, где я был. Он просто хочет услышать, как я это скажу.

— На улице. — Я поворачиваюсь лицом к окну и смотрю на проплывающий мимо пейзаж.

— Зачем тебе понадобилось говорить с ней? Почему ты проводишь всю ночь на гребаной могиле своей бывшей невесты, когда дома, в твоей постели, тебя ждет живая, дышащая жена? — Спрашивает он меня.

Я провожу рукой по волосам.

— Я должен был извиниться перед ней.

— За что, блять? — Шипит он.

— Она не должна мне так сильно нравиться. Ария. Так не должно быть, — говорю я ему.

— Почему она не может тебе нравиться?

— Потому что это было бы изменой Шелли.

— Изменой Шелли? Это не... — Джио качает головой. — Ты заслуживаешь того, чтобы двигаться дальше, Санто. Ты имеешь право снова быть счастливым.

— Я люблю Шелли, — говорю я ему. — Но с Арией все по-другому. Я хочу ее так, как никогда никого не хотел. — Мои слова звучат тихо, почти как шепот. — Чувство вины убивает меня. Я люблю Шелли. И не должен хотеть другую женщину.

— Нахуй меня, — ругается Джио себе под нос. — Я должен тебе кое-что показать.

Остаток пути мы едем в молчании. Когда мы возвращаемся домой, Джио затаскивает меня в свой кабинет.

— Слушай, что бы ты ни чувствовал, о чем бы ты ни думал после того, как я отдам тебе это... ты придешь и найдешь меня, прежде чем наделаешь глупостей. — Он сует руку в сейф на стене и достает маленький блокнот. — Я нашел его в пляжном домике. Я не хотел тебе показывать. Никогда. Не хотел, чтобы твое мнение о ней изменилось, — говорит он, протягивая мне блокнот.

Я открываю его и смотрю на первую страницу. На почерк Шелли, нацарапанный на  бумаге.

— Что это? — Спрашиваю я Джио.

— Это ее дневник. Я не знаю, зачем она писала все это дерьмо. Я не прочел дальше первых нескольких страниц, — говорит он. — Но она не та, за кого мы ее принимали. И это чувство вины, которое тебя гложет, ни хрена не оправдано. Она этого не заслуживает.

Я никогда не слышал, чтобы мой брат так отзывался о Шелли. Они все любили ее. Мы, по сути, выросли вместе. Что такого она могла написать в этом блокноте, что изменило мнение моего брата о ней?

— Что она сделала? — Я захлопываю блокнот. Я не хочу его читать. Она просила меня найти этот дневник?

— Ты должен узнать это от нее, — говорит он, кивая на блокнот. — Санто, когда будешь читать, не забывай, что у тебя есть жена, которой ты нужен, неважно, фиктивная она или нет. — Он вздыхает и качает головой. — Ты мне нужен.

— Тогда хорошо, что я никуда не ухожу, брат. Без меня это место развалилось бы на части, — шучу я, поворачиваюсь и выхожу из его кабинета.

Я подумываю о том, чтобы выбросить дневник в чертово мусорное ведро. Я не знаю, что в нем, но точно знаю, что это плохо, раз Джио скрывал его от меня все это время.

Я направляюсь к выходу. Сейчас я не могу сесть за руль, но мне нужно выбраться отсюда. Я замечаю Камми, подъезжающую к дому. Вин купил ей новенький Бентли в качестве свадебного подарка.

Что за позерство, мать вашу.

— Эй, мне нужно, чтобы ты меня подвезла. — Я запрыгиваю на пассажирское сиденье, пока она не заглушила машину.

— Хорошо. Куда? — Спрашивает она меня.

— В парк, — говорю я ей. Она знает, о каком парке я говорю. Пару раз она находила меня там, когда семье приходилось искать мою пьяную задницу.

— Что случилось?

— Пока не знаю, — признаюсь я.
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Как только она заезжает на парковку, Камми поворачивается на своем сиденье и смотрит на меня.

— Хочешь, я останусь? Мне не сложно.

— Нет, я справлюсь. Спасибо, что подвезла. — Я открываю дверь.

— Санто. — Камми тянется к моей руке. — Ты и правда заслуживаешь Арию. Она мне нравится. Она заставляет тебя улыбаться. Не облажайся, — говорит она.

— Я уже женился на ней. Как еще я могу облажаться?

— Ты знаешь, что большинство браков заканчиваются разводом? — Спрашивает Камми.

— В нашей семье – нет. Они заканчиваются мешком для трупов, — говорю я ей, а затем вылезаю из машины. Разводов в нашем мире не бывает. Но смерть, черт возьми, точно случается.

С другой стороны, думаю, мы с Арией станем первыми. Через год. Смогу ли я на самом деле позволить ей уйти? Сейчас я зависим от нее. А эта зависимость будет только усиливаться, чем больше времени я буду проводить с ней. Чем дольше она будет со мной.

Может, в этом и проблема. Я вообще не должен был встречаться с ней.

Выбросив из головы мысли об Арии, я иду через парк и останавливаюсь, когда подхожу к статуе Шелли.

— Что ты сделала? — Спрашиваю я ее.

Она не отвечает. Я уже не настолько пьян, чтобы видеть ее. Поэтому я открываю дневник и начинаю читать. Я почти слышу ее голос, пока мои глаза пробегают по каждому слову на странице.

Если ты читаешь это, то, скорее всего, меня больше нет рядом. Я не хотела, чтобы это случилось. Я люблю тебя, С. Правда люблю. Но как я могу сидеть сложа руки и ничего не делать, когда ты собираешься разрушить не только свою жизнь, но и мою? Я не могу жить с тобой в тени. И я знаю, что ты никогда их не бросишь. Я знаю, что ты никогда не бросишь свою семью.

Когда я встретила его, он был просто милым парнем, который угостил меня кофе. Мы провели несколько часов за разговорами. Он был... нормальным. Не из того мира, в котором ты застрял. И впервые с тех пор, как мы были детьми, я смогла представить себе другое будущее.

Вот тогда-то все и началось. Фантазии. О доме с белым забором; о муже, работающем с девяти до пяти. О безопасной жизни. Я не хотела, чтобы эти фантазии переросли во что-то большее. Но чем больше я с ним общалась, тем больше влюблялась. Это была не та любовь, которую я испытываю к тебе, С. Нет, все было по-другому. Все было... безопаснее.

Я трусиха. Я хотела безопасности, хотя всю жизнь знала только опасность. Я хотела спокойствия. Хотела нормальной жизни. Всего того, чего у меня никогда не будет с тобой. Как бы сильно я тебя ни любила, и я знаю, что ты тоже любишь меня, твоя любовь к семье всегда будет на первом месте. А я всегда буду на втором.

Джеймс отличался от всех, кого я когда-либо встречала. Он был терпеливым, добрым. Он никогда не психовал и не повышал голос. Он всегда был спокоен и мог слушать меня часами. Я должна была догадаться, что он слишком хорош, чтобы быть правдой. Никто не идеален.

Когда я узнала, кто он такой, было уже слишком поздно. Я уже предрешила свою и его судьбу. И твою, наверное, тоже. Во всем, что произошло, виновата я. Та единственная фантазия, в которую я так отчаянно хотела верить, завела меня в тупик, и я не смогла найти из него выхода. Ты никогда не узнаешь, как мне жаль. Я не знала, что делать. Поэтому я попыталась забыть о Джеймсе, но потом узнала, что беременна. Его ребенком.

Я была навсегда привязана к человеку, которого даже не знала. Я была напугана, а ты так легко поверил, что это твой ребенок. А почему бы и нет? Ты любил меня. Я хотела вернуть все назад. Больше всего на свете я хотела, чтобы ребенок был твоим, С.

Я встретилась с Джеймсом. Сказала ему, что беременна, сказала, что знаю, кто он такой и для чего использует меня. Я пригрозила, что все расскажу тебе, зная, что это разрушит мою жизнь. Зная, что ты сделаешь с ним. Я хотела, чтобы он ушел, но я была трусихой. И я не могла тебе сказать.

Я захлопываю дневник и смотрю на статую надо мной. Я чувствую, как первая слеза скатывается по моей щеке.

— Какого хрена ты натворила, Шелли? — Шепчу я. — Какого хрена ты натворила?

Но мне не нужно, чтобы она мне отвечала, потому что я и так знаю.

У нее… был роман? Как? Я бы знал. Я всегда был с ней. Только вот это ложь. Я был занят работой, строил нашу чертову жизнь.

Я вскакиваю на ноги и пинаю статую. Она не двигается с места. Я бью кулаком по бетону, снова и снова, пока слезы текут по моему лицу. Гнев, горе, сожаление, столько чертовых эмоций овладевают мной одновременно. Пока пара рук не обхватывает меня и не тянет назад.

— Остановись. — Раздается голос Джио у меня за спиной.

— Отпусти меня, блять. — Я толкаю его. — Ты скрывал это от меня. Ты знал все это время и, блять, не сказал мне? Пошел ты, Джио. — Я снова толкаю его.

— Я сделал это ради тебя, — говорит он раздражающе спокойным тоном.

— Ради меня? — Смеюсь я. — Ты сделал это не ради меня. Ты сделал это ради себя. Ты не хотел видеть, что я сделаю, если узнаю. На что я буду способен.

— Возможно. — Он пожимает плечами.

— Она… Как она могла так поступить с нами? — Я падаю на землю. У меня такое чувство, что я только что снова потерял ее. Только это неправда. Потому что на самом деле она никогда и не была моей.
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Несмотря на все попытки Элоизы убедить меня вернуться с ней в особняк Де Беллисов, я решаю придерживаться своего первоначального плана на этот день. Я не виновата, что Санто заявился пьяным в стельку, рассказывая о своей мертвой невесте.

Он сказал, что пойдет со мной в офис моего отца, но я ни за что не потерплю, чтобы от него несло, как от бара. Я также не собираюсь ждать его и откладывать свой день в долгий ящик. Я не такая жена.

Я понимаю его вину. Правда. Но все эти метания туда-сюда должны прекратиться. Либо он хочет исследовать секс со мной, либо нет. Мне все равно, что будет. Я всю свою жизнь обходилась без хорошего секса. Могу и дальше прожить без него.

В мыслях возникают воспоминания о тех оргазмах, которые он уже дарил мне, используя лишь свои пальцы и язык. Черт возьми. Зачем ему понадобилось делать это?

Водитель Uber останавливается перед зданием моего отца. Это огромный небоскреб. На самом верху большими красными буквами написано "Свон". Мое сердце учащенно бьется, когда я выхожу из машины и вхожу в здание. Я удивлена, что мой пропуск все еще работает. Я ожидала, что мой отец полностью заблокирует мне вход.

Пока я поднимаюсь на лифте, меня окружает толпа людей, но я никогда в жизни не чувствовала себя такой одинокой. Я достаю из сумки телефон, нажимаю на имя Дрю и набираю сообщение.

Я:

Встретимся через час в кафе рядом с главным зданием Свон.

ДРЮ:

Откуда ты знаешь, что я не занят?

Я:

А разве занят?

ДРЮ:

Для вас, миссис Де Беллис, я совершенно свободен.

Я закатываю глаза. Он добавляет смайлик с подмигивающей рожицей в конце своего сообщения. Идиот.

Я засовываю телефон обратно в сумку и, как только захожу в свой кабинет, сразу понимаю, что что-то не так. Посреди моего стола стоит огромный букет красных роз. Я подхожу к нему и достаю белую карточку, лежащую сверху.

Ария,

Ты забрала то, что принадлежит мне. И я приду, чтобы вернуть все обратно.

Здесь нет ни подписи, ни имени отправителя. У меня мурашки бегут по спине. Не знаю почему, но мне кажется, что за мной наблюдают. Я осматриваю все углы офиса. У моего отца в здании очень высокотехнологичная система безопасности, но он всегда утверждал, что в этом офисе нет камер. Однако сейчас у меня такое чувство, что они есть.

Я убираю карточку в сумку и собираю несколько безделушек, которые лежали на столе и которые хочу сохранить. Мне грустно покидать это место. Мне очень нравится моя работа здесь. Возможно, я смогу вернуться через год. Я по-прежнему единственная наследница своего отца. Если он не вычеркнет меня из завещания, я унаследую эту компанию. Однажды.

Меня так и подмывает подняться на верхний этаж, где находится его офис, и повидаться с ним. Может быть, он передумал. Может, он поймет, что попытка принудить меня к замужеству в обмен на выгоду от деловой сделки была не совсем уместной. Тем не менее, не думаю, что сейчас я готова встретиться с ним лицом к лицу. Поэтому вместо того, чтобы увидеться с отцом, я иду и прощаюсь с каждым человеком, с которым тесно сотрудничала за последний год, обещая оставаться на связи.

Не знаю, пустые ли это обещания. Мне всегда казалось, что меня принимают и любят за мою усердную работу. Но когда ты дочь босса, в глубине души у тебя всегда закрадывается сомнение, что сотрудники проявляют к тебе доброту только потому, что хотят сохранить свою работу.

Когда я прихожу в кафе, Дрю уже ждет меня: огромные темные очки закрывают половину его лица. Что бы он ни натворил прошлой ночью, сейчас он за это расплачивается. Я качаю головой. С моим лучшим другом постоянно повторяется подобное. Он большой любитель вечеринок. А я? Не очень. Я люблю ходить по клубам и танцевать, но для этого у меня должно быть подходящее настроение.

— Привет, спасибо, что встретился со мной. — Я наклоняюсь и целую его в щеку.

Дрю встает, обхватывает меня руками за талию и прижимает к себе ужасно крепко.

— Ты в порядке? — Спрашивает он, наконец, отпуская меня и садясь обратно.

— Ммм. — Я киваю и беру меню. Хотя я уже знаю, что в нем написано.

— Что случилось? Этот засранец что-то натворил? — Спрашивает меня Дрю.

— Кроме того, что подарил мне лучшие оргазмы за всю мою жизнь? Нет. — Мои щеки горят, но я наконец-то могу отплатить Дрю за все те случаи, когда он заставлял меня слушать, как он подробно рассказывает о своих сексуальных похождениях. У меня, так сказать, никогда не было ничего такого, о чем можно было бы рассказать. Но теперь есть, и растерянное выражение на лице Дрю, когда он снимает очки, стоит того смущения, которое я сейчас испытываю.

— Фу, мне не нужны эти образы, Ария. — Он качает головой, словно это может помочь ему избавиться от картинок, которые возникают в его сознании.

— Что? Ты всегда рассказываешь мне о своей сексуальной жизни. — Я пожимаю плечами.

— Это потому, что речь идет обо мне, а не о тебе. С таким же успехом ты можешь сказать, что у моей бабушки есть сексуальная жизнь, — говорит он.

— Однажды ведь она родила твою мать. Для этого ей пришлось заняться сексом. — Смеюсь я.

— Ты привела меня сюда, чтобы пытать? — Спрашивает Дрю.

— Нет, я привела тебя сюда, чтобы похвастаться потрясающими оргазмами, которые я наконец-то получила. — Ухмыляюсь я.

— Убей меня сейчас же. Ладно, давай послушаем. Что он сделал, чтобы перевернуть твой мир? — Дрю взмахивает рукой, как бы говоря мне, что пора начинать.

— Привет, что вам принести? — Официантка останавливается у нашего столика. Хотя ее вопрос адресован нам обоим, ее взгляд прикован исключительно к Дрю. Я к этому привыкла. А Дрю? Он любит внимание.

— Я буду латте на цельном молоке. Она будет "Английский завтрак"9, но без молока. — Дрю передает ей наш обычный заказ. После того, как она уходит, он поворачивается ко мне. — Ладно, выкладывай. Чем он так хорош?

Я улыбаюсь. При мысли обо всем, что Санто делал со мной, о том удовольствии, которое он мне доставлял, мои бедра сжимаются вместе.

— Ладно, у нас еще не было секса, — признаюсь я.

— У вас еще не было секса? — Спрашивает Дрю с невозмутимым видом. — А что вы делали?

— Он… ну… ты знаешь. — Я говорю это шепотом. Я не могу произнести их вслух.

— Нет, я не знаю. Что он сделал? — Смеется Дрю, явно наслаждаясь моим дискомфортом.

— Он использовал свои пальцы… и язык, — говорю я.

— И это все? — Спрашивает Дрю.

Я киваю. Подходит официантка и ставит перед нами напитки.

Дрю ждет, пока она снова уйдет, а затем продолжает допрос.

— Почему у вас до сих пор не было секса? И я думал, что это фиктивный брак, разве нет?

— Фиктивный. Думаю, мы просто извлекаем из этого максимум пользы. У Санто есть пунктик насчет того, чтобы спать только с одним человеком. Мы либо используем друг друга для секса, либо обходимся без него, — говорю я Дрю.

Он недоверчиво приподнимает бровь.

— Ты действительно думаешь, что он продержится без секса целый год, если ты решишь, что не хочешь этого?

Я знаю, что так и будет. Санто сказал мне, что он ни с кем не спал с тех пор, как умерла его невеста. Это было полтора года назад. Я ему верю. Он смог бы обойтись без секса.

— Именно, — уверенно говорю я.

— Конечно. — Дрю закатывает глаза.

— Ария, я так и думал, что это ты, сестренка. Вот уж неожиданно, что я встретил тебя здесь, да? — Крупное тело садится на соседнее сиденье рядом со мной. Гейб Де Беллис, брат Санто.

Все мое тело тут же напрягается. Он здесь не случайно. Не думаю, что кто-то из братьев Де Беллис что-то делает случайно.

— Где Санто? Что случилось? — Спрашиваю я его.

Гейб смотрит на меня. Я знаю, что это беззаботное выражение на его лице – всего лишь фасад. Могу сказать, что на самом деле я ему не очень нравлюсь. Или ему не нравится тот факт, что ему пришлось прийти и найти меня.

— Я не знаю, где твой муж, дорогая сестра. Я полагаю, ты должна об этом знать, — говорит он.

— Он был с Джио, когда я уходила. — С Санто все в порядке. Джио не допустит, чтобы с ним что-нибудь случилось. Верно?

— Привет. Габриэль Де Беллис, шурин. — Гейб протягивает руку Дрю.

— Дрю, лучший друг, — отвечает он, пожимая руку.

— Конечно, — с легким сарказмом отвечает Гейб. — Я возвращаюсь домой. Ария, тебя подвезти? — Хотя в его устах это звучит как вопрос, у меня такое чувство, что это совсем не так.

— Вообще-то, у меня есть дела, но спасибо. — Улыбаюсь я ему, надеясь, что это немного смягчит удар.

— Без проблем. — Гейб встает. Он смотрит на Дрю так, будто хочет свернуть ему шею, а потом шокирует меня, наклоняясь, чтобы поцеловать в щеку. — Позвони своему мужу. Ему бы сейчас не помешал друг, — шепчет Гейб.

— Вообще-то, мне нужно вернуться домой. Я буду рада, если ты подвезешь меня. Извини, Дрю. Я позвоню тебе позже. Спасибо за чай. Люблю тебя. — Я коротко обнимаю его и быстро выхожу из кафе вслед за Гейбом.
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Когда я оказываюсь на заднем сиденье внедорожника, я поворачиваюсь к Гейбу.

— Где он? — Спрашиваю я более настойчиво, чем хотелось бы.

— Он с Джио, выполняет работу, — говорит Гейб.

— Тогда почему я здесь? Почему я должна ехать с тобой домой? И почему ты пытаешься заставить меня думать, что с ним что-то не так?

— Он узнал, что практически все, во что он верил, было ложью. Он не справится с этим. И я хочу быть уверен, что ты сможешь с этим справиться, — говорит мне Гейб, втягивая машину в поток машин.

— Справиться с чем?

— С Санто, когда он в худшем состоянии, — говорит он.

Я не могу представить, что Санто может быть плохим. Я хочу сказать, что он мне помогает, хотя мог бы просто уйти. Он спас меня от худшей участи.

— Что значит "в худшем состоянии"?

— Он перейдет в режим самоуничтожения. Не знаю, что вернет его на этот раз, но я, блять, очень надеюсь, что это будешь ты. — Гейб пронзает меня взглядом.

Что ж, отличный способ надавить на меня.

Хотя не думаю, что я – тот ответ, который он ищет. Я даже не могу сказать, что хорошо знаю Санто. Как, черт возьми, я смогу достучаться до него, если я даже не знаю, что с ним не так?

Что он узнал?
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Вам когда-нибудь казалось, что вы действуете в рамках правил, а не живете по-настоящему? Мне часто приходило в голову, что именно так я и живу. Я делала все, что от меня ожидали. У меня была прекрасная жизнь. Но всегда чего-то не хватало.

Пока я не встретила Джеймса. Он стал для меня спасением, заполнив ту пустоту, о которой я даже не догадывалась, пока не встретила его. Ночи, которые я провожу с ним, просто волшебны. Мы – словно единое целое. Я могу рассказать ему все, что угодно, а он просто слушает, не осуждает и не пытается мной командовать.

Я знаю, что это неправильно. То, что я делаю с С, неправильно, но я не могу остановиться. Я не знаю как. Хуже всего то, что он даже не замечает, что я не так часто бываю рядом. С любит меня. Я знаю, что любит. Но как он может любить меня, если он даже не замечает, что я уже ушла?

Мне нужно сказать ему. Но он очень взволнован предстоящей свадьбой. И каждый раз, когда я открываю рот, чтобы рассказать ему о том, что я натворила, сказать, что нам нужно покончить со всем этим, слова застревают у меня в горле. Я не могу разбить ему сердце. Я действительно люблю его. Просто мне кажется, что я больше не влюблена в него.

Я закрываю дневник.

— Да пошла ты! — Кричу я надгробию. Я отдал ей всю свою гребаную жизнь, а она сделала это? Я любил ее. Я думал, что все делал правильно, а она, блять, завела интрижку прямо у меня под носом.

Последние полтора года я оплакивал ложь, скучал по этой чертовой лжи. Вся моя жизнь была ложью. И ради чего?

— Гребаный коп, Шелли? — Я хочу сжечь этот чертов дневник, но не могу удержаться, чтобы не прочитать о том, как моя невеста влюбилась в чертову свинью в форме.

Джио сказал, что из-за нее у Гейба возникли все те проблемы с законом. Из-за нее мой брат провел год своей жизни за решеткой. Я не знаю, что сделал не так. Чего, блять, я не сделал для нее?

Мы были вместе с подросткового возраста. Но она была права. Я бы никогда не бросил свою семью. Я бы никогда не бросил своих братьев. Я помню, как она несколько раз заводила разговор о совместном побеге. Я всегда думал, что она шутит. Я ни разу не поверил, что она всерьез просит меня бросить семью ради нее.

Чье-то тело заполняет пространство рядом со мной. Мне даже не нужно оборачиваться, чтобы понять, что это Ария. Я не знаю, как она меня нашла. Сейчас ей не следует находиться рядом со мной.

— Тебе нужно уйти. Иди домой, Ария.

— Ты пойдешь со мной домой? — Спрашивает она.

— Нет. — Я не могу даже смотреть на нее. Я должен помогать этой женщине, изображая из себя ее мужа в течение следующих двенадцати месяцев. Как, черт возьми, я могу это делать, если я даже не смог сделать счастливой свою настоящую невесту?

— Тогда мне и здесь хорошо, — говорит Ария.

Я смотрю на надгробие Шелли. Слова "невеста Санто Де Беллиса" дразнят меня. Она не была моей. Если бы она была моей, она бы не трахалась с кем-то другим. Она бы не влюбилась в кого-то другого.

— Я не могу быть тем, кто тебе нужен, — говорю я Арии.

— Не можешь или не хочешь? — Спрашивает она меня.

Я поворачиваюсь и смотрю на нее. Ее светлые волосы свободно ниспадают на плечи. Я протягиваю руку и заправляю пряди ей за ухо. Они такие мягкие. Ее волосы всегда такие чертовски мягкие.

— В конечном итоге я уничтожу тебя. — Это правда.

— А разве это важно? Иногда путь, ведущий к разрушению, того стоит, — говорит она. — Не всегда дело в конце, Санто. Иногда дело в начале и середине.

Я возвращаю свое внимание к надгробию.

— У нее был роман, — шепчу я. —  С гребаным копом, а я и не знал. Ни хрена не подозревал.

— Это не твоя вина. Ты не можешь контролировать то, что делают другие люди.

Ария так чертовски невинна и наивна. Весь мой мир состоит в том, чтобы контролировать действия других людей. Следить за тем, чтобы они все делали именно то, чего я от них хочу.

— Я должен был догадаться.

— Люди совершают дерьмовые поступки, Санто. Я не знала Шелли, но я знаю тебя. И ты хороший человек. Что бы она ни сделала, не смей винить себя. Вина лежит только на ней, — говорит Ария.

Последние пару дней меня съедало чувство вины из-за того, как сильно я хочу Арию. Я думал, что предаю Шелли. Наверное, это шутка надо мной, потому что она первая разорвала наши отношения.

— Тебе нужно уйти, Ария.

— Нет. — Она качает головой.

— Я пытаюсь поступить правильно, дорогая. Мне нужно, чтобы ты защитила себя, потому что я не могу защитить тебя от самого себя, — предупреждаю я ее.

— Ч-что ты имеешь в виду? Ты не причинишь мне боль, Санто, — говорит она.

— Нет, не причиню. А вот что я сделаю, так это подниму тебя, усажу твою хорошенькую попку на надгробие и трахну так, как хотел с того самого момента, как ты упала мне на колени, — говорю я ей.

Глаза Арии расширяются.

— Ты же не серьезно. Ты просто пытаешься заставить меня уйти, — говорит она.

— У тебя есть пять секунд. Если ты не встанешь и не уйдешь, я расценю твое пребывание здесь как согласие с тем, что ты хочешь, чтобы я трахнул тебя прямо здесь и сейчас.

— Мы на людях, — выдыхает она, оглядываясь по сторонам.

Уже темно, и мы посреди кладбища. Никто нас не увидит. Хотя мне было бы похуй, если бы кто-то нас увидел.

Когда Ария не двигается, это делаю я. Поднимаю ее и усаживаю попкой на камень, а затем раздвигаю ее ноги и встаю между ними. Моя рука сжимает ее волосы, тянет за пряди и откидывает ее голову назад. Чтобы она не начала анализировать происходящее, я тут же целую ее в губы. Мой язык проникает в ее рот, и руки Арии обвиваются вокруг моей шеи. Она тут же отзывается на мои действия. Мне чертовски нравится целовать ее. Раньше я не испытывал особого удовольствия от поцелуев.

Я провожу рукой по ее бедру.

— Ты влажная для меня, дорогая? — Спрашиваю я, покусывая ее нижнюю губу.

— Нам не следует делать это здесь, — говорит Ария, не делая ничего, чтобы остановить меня или оттолкнуть.

Мои пальцы скользят выше по ее бедру.

— Но ты же этого хочешь, иначе ты бы ушла, когда у тебя был шанс, — напоминаю я ей. — Скажи мне, Ария, насколько влажной я найду твою киску?

Она извивается, с ее губ срывается тихий стон, когда мои пальцы скользят по ткани ее трусиков.

— Хм, ты влажная. И не просто влажная. Ты, блять, промокла насквозь. Это из-за меня? Или тебя возбуждает мысль о том, что кто-то может увидеть, как тебя трахают?

Ее ноги обвиваются вокруг моей талии, когда она притягивает меня ближе к себе.

— Из-за тебя. Я не хочу, чтобы люди видели, — говорит она.

Я запускаю руку под шов ее трусиков, нахожу вход и толкаюсь в нее.

— Ты уверена, дорогая? Потому что эта киска умоляет меня трахнуть ее. Я думаю, ты хочешь, чтобы кто-нибудь увидел нас. Ты хочешь, чтобы кто-нибудь увидел, как я предъявляю на тебя права, трахаю тебя, делаю своей.

Ария стонет. Она снова прижимается своими губами к моим и целует меня с такой яростью, какой я никогда не знал.

— Ты нужен мне, — говорит она.

Не так сильно, как ты нужна мне.

Но я не говорю ей этого. Вместо этого я отхожу в сторону, стягиваю с нее трусики и засовываю их в свой задний карман. Мне нужен сувенир на память о том, как я трахнул ее в первый раз. Потому что, блять, это точно не последний.

— Раздвинь для меня бедра, дорогая. Я хочу увидеть, как изголодалась по мне твоя киска.

Ария раздвигает ноги так широко, как только может. Ее обнаженная киска блестит, глядя на меня. В том, как она здесь предлагает мне себя, есть что-то возбуждающее. Поэтому я мысленно задаюсь вопросом, где еще она позволила бы мне трахнуть ее.

Я ухмыляюсь. Я знаю, что это неправильно. В глубине души я знаю, что неправильно трахать свою жену в первый раз на могиле моей мертвой невесты. Это ненормально даже для меня. Но потом я вспоминаю, что она не просто моя мертвая невеста. Она – гребаная крыса-изменщица, которая отшвырнула меня на задний план и бросила на произвол судьбы.

Я расстегиваю брюки, освобождая член, и поглаживаю его.

— Нравится то, что ты видишь? — Спрашиваю я, замечая, что взгляд Арии прикован к моему члену.

Она облизывает губы и кивает. Блять, теперь я хочу трахнуть ее рот. Но это может подождать. Сейчас мне нужно проникнуть в ее киску. Мне нужно убедиться, что она – и все остальные – знают, что она моя. По крайней мере, на ближайшие двенадцать месяцев.

Сократив расстояние, я прижимаюсь своим членом к ее входу.

— Пути назад уже не будет. Как только я трахну тебя, ты моя. На следующие двенадцать месяцев ты моя, — говорю я ей.

— Сделай меня своей, — говорит она.

Я вонзаюсь в нее до самого конца, в то время как ее киска сжимается вокруг меня. Ария ахает. Она такая чертовски тугая, что я понимаю: мое проникновение, вероятно, причиняет боль. Поэтому я замираю и жду, пока она привыкнет к моим размерам.

— Подожди, — говорит она. — Презерватив.

— Ты моя жена. Я не стану использовать чертов презерватив. — Я вытаскиваю член и снова вхожу в нее.

— Что, если..? — стонет она, ее ноги сжимаются вокруг моей талии. — ... забеременею? — Она не в состоянии сформулировать связную мысль, пока я продолжаю входить и выходить из нее.

— Если ты не хочешь забеременеть, советую тебе принимать противозачаточные средства, — отвечаю я, трахая ее сильнее, чем следовало бы, а рукой обхватываю ее волосы и оттягиваю голову назад. — Ты моя. — Рычу я, увеличивая темп. — Моя жена.

— Твоя, — стонет она, ее ладони обхватывают мои бицепсы, а пальцы впиваются в ткани моей рубашки.

Я продолжаю трахать ее, жестко, быстро, грубо, напоминая ей, что она моя.

— Я хочу, чтобы ты кончила. Покрой мой член своими соками, Ария. Покажи мне, что ты принадлежишь мне.

Я скоро кончу, но не позволю себе потерять контроль до того, как это сделает она. Мне нужно почувствовать ее оргазм.

— О, черт, Санто! — Кричит она, и ее стоны эхом разносятся по ночной пустоте. Надеюсь, они достаточно громкие, чтобы разбудить чертовых мертвецов. Потому что я хочу, чтобы все знали, что мы делаем. Я хочу, чтобы все знали, что она моя. Живые или мертвые, я хочу, чтобы они знали, что Ария Де Беллис, блять, моя.

Ее киска сжимается, душа мой член. Блять, она так хорошо ощущается. А потом она распадается на части. Мои руки впиваются в ее спину, удерживая ее, пока я погружаюсь в нее еще пять раз, прежде чем кончаю.




Глава 24
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О, мой гребаный бог. Что, черт возьми, это было? Что я только что сделала? Я пришла сюда, чтобы уговорить Санто вернуться домой. А не для того, чтобы трахнуть его. Хотя, это он трахал меня. Но все же… Я просто позволила ему трахнуть себя на могиле его невесты.

Что, черт возьми, со мной не так?

А еще я только что испытала самый умопомрачительный оргазм в своей жизни. Как ему это удается? Каждый следующий раз лучше предыдущего.

— Все еще придерживаешься принципа "мне не нравится секс"? — Ухмыляется Санто, глядя на меня.

— Я не уверена. Мне нужно будет получше изучить его. Убедиться, что это не просто случайность, — говорю я ему.

Он выходит из меня и опускается передо мной на колени. Его глаза находятся прямо на уровне моей киски, и он просто смотрит.

— Что ты делаешь?

— Любуюсь искусством. — Ухмыляется он. — Ты выглядишь чертовски сексуально, когда моя сперма стекает по твоим бедрам. — Его палец толкается вперед, и я почти уверена, что он пытается засунуть свою сперму обратно в меня.

Он кончил в меня.

Слава богу, я на уколах, потому что, очевидно, я сошла с ума, не заботясь о последствиях, которые могут возникнуть после секса. Не то чтобы он оставил мне выбор. Я должна ненавидеть его за это, верно? Меня не должно возбуждать то, как он повторял то, что я его жена. Что я принадлежу ему.

Опять же, что, черт возьми, со мной не так? На этот вопрос я вряд ли получу ответ в ближайшее время. Особенно сейчас, когда он продолжает вводить и выводить свои пальцы.

Я начинаю извиваться, это ощущение внизу живота снова нарастает.

— О боже!

Санто хватает меня за ноги и закидывает их себе на плечи, продолжая трахать меня пальцами.

— Одного раза недостаточно. Я хочу еще, — говорит он.

Не думаю, что смогу дать ему больше, но как только эта мысль приходит мне в голову, по моему телу снова пробегают крошечные искорки удовольствия.

— Черт, я думаю... — Мои руки цепляются за камень; мне нужно что-то, что удержит меня на месте.  —  Санто, я не могу. — Я качаю головой. Не думаю, что смогу кончить снова.

— Еще как можешь. — Отвечает он. Его губы скользят по внутренней стороне моего бедра, язык прижимается к моему клитору, и как только он прикасается к нему, я воспламеняюсь.

Когда я прихожу в себя, то понимаю, что сижу на коленях у Санто, а он прислоняется к надгробию.

— Как ты это делаешь? — Спрашиваю я его.

— Делаю что?

— Доводишь меня до оргазма вот так? — Мне действительно интересно.

— Это не сложно, дорогая. Твое тело очень отзывчиво. — Его руки успокаивающе поглаживают мою спину.

Мое тело отзывчиво. Но оно не реагировало так на других парней. Почему оно так отзывчиво для него?

— Ты в порядке? — Спрашиваю я. Я знаю, как глубоко он переживает чувство вины и горя после того, как мы делаем что-то подобное.

— Лучше не бывает, — говорит он мне. Но я вижу тьму в его глазах, боль, гнев.

— Я знаю, что этот брак временный, но если ты захочешь когда-нибудь поговорить, я здесь.

Санто сжимает челюсти и, прищурившись, смотрит на меня. Я понятия не имею, что такого я сказала, что могло его разозлить. Затем, словно мне все это привиделось, он ухмыляется.

— Я ценю это, но если ты будешь со мной совсем недолго, то разговоры – это последнее, что я хочу делать. Если у нас есть всего один год, я собираюсь насытиться твоим телом, дорогая. — Он прижимает свой твердый член к моей сердцевине.

Почему у него так быстро снова встал? Я думала, парням нужен перерыв. Однако, честно говоря, я никогда не встречалась с кем-то, кто мог бы сравниться с Санто. Он оживляет ту часть меня, которую я считала сломленной. И теперь, когда он пробудил ее, не думаю, что у меня возникнут проблемы с тем, чтобы дать ему возможность в полной мере использовать мое тело в течение следующих двенадцати месяцев.

Настоящая проблема возникнет, когда закончится этот год. Но до тех пор я довольна тем, что мы сейчас имеем. Приподнявшись на коленях, я беру в руку его член и направляю его к своему входу, а затем медленно опускаюсь на него.

— Блять, — выдыхает Санто. Зубами он прикусывает нижнюю губу, а его пальцы впиваются в мои бедра. — Ты убьешь меня, Ария.

— Тогда, думаю, мы находимся в лучшем месте для этого. Ну, знаешь, легкие похороны и все такое. — Смеюсь я.

— Чертов ад, — вполголоса ругается Санто, и его член дергается внутри меня.

Он большой. Знаю, это звучит банально, но в данном случае это правда. Его член растягивает меня, заполняя каждую клеточку моего тела. Я медленно приподнимаюсь, а затем снова опускаюсь на него.

— Это так приятно. Ты так хорошо ощущаешься. — Я прикусываю язык, останавливая себя, пока не ляпнула что-нибудь крайне неловкое.

— Трахни меня, дорогая. Я хочу, чтобы ты использовала меня, чтобы получить удовольствие. Покажи мне, как сильно тебе нравится, когда мой член заполняет твою жадную киску. — Санто поднимает руку и забирается под мою блузку. Его пальцы находят мой сосок и сжимают его поверх кружева моего лифчика.

Он определенно пробудил какую-то иную часть меня, потому что я чувствую, как приближаюсь к третьему оргазму за ночь. Я скачу на нем, прижимаясь клитором к его тазу. По всему телу разливается дрожь. Я чувствую его, пик наслаждения. Он совсем рядом. Я тянусь к нему.

— Блять, — выдавливает Санто сквозь стиснутые зубы. Затем он наклоняется вперед. Я падаю спиной на влажную траву, и он оказывается на мне сверху. Мои ноги обхватывают его талию, пока он входит и выходит из меня, как одержимый.

Только после того, как мы достигли кульминации и оба перевели дыхание, я понимаю, что он только что трахнул меня прямо на своей невесте. Ее тело лежит под нами. Меня должно это пугать. Но не пугает. Я просто чувствую себя довольной и чертовски уставшей.
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Спускаясь по лестнице, я ощущаю, как в моем теле все еще звучат отголоски событий прошлой ночи. Каждая мышца в моем теле болит. После того, как мы ушли с кладбища, Санто отвез меня домой. Мы приняли душ, где он трахнул меня у стены, а затем снова трахнул в своей постели. Не знаю, откуда у него такая выносливость. Думаю, я отключилась около трех часов ночи. Я больше не могла за ним угнаться.

Теперь, поспав всего четыре часа, я спускаюсь вниз. Я снова проснулась одна. Мне должно быть все равно. Мне и правда все равно. Мы не более чем друзья – друзья, которые занимаются потрясающим сексом. Друзья, которые притворяются, что женаты. Мы ведь не испытываем друг к другу какие-либо глубокие чувства, верно? Что с того, что я проснулась одна в постели? Он мне ничего не должен.

Я вхожу в столовую и останавливаюсь. Все смотрят на меня. Санто единственный, кто встает.

— Доброе утро. Хорошо спалось? — Спрашивает он, а затем прижимается своими губами к моим.

— Ммм, — бормочу я.

— Садись завтракать. — Он берет меня за руку и отодвигает пустой стул рядом со своим.

— Спасибо. — Улыбаюсь я ему. Он поистине прекрасен. Даже несмотря на окружающую его тьму, которая словно грозовая туча, вот-вот готова вырваться на свободу.

Все остальные за столом продолжают пялиться – открыто пялиться – на нас двоих. Это странно и неловко. Если Санто и замечает, то не подает виду. Он просто садится и начинает накладывать еду в мою тарелку.

— Я знаю, что вы, ребята, молодожены и все такое, но стены здесь тонкие, брат, — говорит Вин, и все мое лицо вспыхивает.

Стены здесь тонкие. Это значит, что он слышал нас прошлой ночью. Я действительно хочу умереть прямо сейчас.

— Заткнись, мать твою. — Санто свирепо смотрит на своего младшего брата, а затем снова поворачивается ко мне. Выражение его лица смягчается. — Не обращай на него внимания, дорогая. Он просто придурок, и его комната находится в противоположной стороне дома. Он ни хрена не слышал.

— А я слышала. — Смеется Элоиза. — И молодец, Ария. Воспользуйся всей химией, что есть между вами. Хотелось бы мне, чтобы мой муж был также внимателен. — Вздыхает она.

Вилка Джио падает на стол. Он встает так быстро, что его стул опрокидывается назад. Я вздрагиваю, не зная, что будет дальше. Но тут он наклоняется, поднимает жену и перекидывает ее через плечо.

— Санто, присмотри за ребенком часок. Мне нужно кое-что сделать, — говорит он и выбегает из комнаты, пока Элоиза смеется, находясь у него на плече.

— Она сделала это нарочно, не так ли? — Спрашиваю я Санто.

— Ага. — Усмехается он. — Этот идиот каждый раз на это ведется, словно ему действительно нужно доказать, что достоин ее.

— Думаю, это мило, что он хочет проявить себя. — Я беру вилку.

— Я хочу, чтобы сегодня ты пришла на винокурню, — говорит Санто, внезапно меняя тему.

— Зачем? — Спрашиваю я его.

— Потому что тебе нужно знать, что ты будешь продавать.

— Ты хочешь, чтобы я работала на тебя, Санто? Не уверена, что тебе хватит денег, чтобы нанять меня. — Смеюсь я.

— Не на меня. Со мной. Ты моя жена, Ария. Тебе принадлежит все, чем я владею, а это пятая часть этой винокурни, — заявляет он.

Тебе принадлежит все, чем я владею. Боже мой, я только что поняла, чего так отчаянно хотел Оливер. Дело вовсе не во мне. Дело в компании. Он хочет владеть Swan Enterprises.

Все это напомнило мне о записке, которую я вчера нашла на своем столе. Я не обратила на нее особого внимания, поскольку была занята другими делами: Ты забрала то, что принадлежит мне. И я приду, чтобы вернуть все обратно.

Может, это Оливер угрожает захватить компанию? Хотя я не понимаю, как он сможет это сделать. Для этого должна быть веская причина. Только вот, если он не лишился чего-то важного, когда я аннулировала их сделку, выйдя замуж за Санто.
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Последние два часа я провел, показывая Арии нашу винокурню. Кажется, ее искренне интересует все, что я ей показываю. С другой стороны, я думал, что Шелли была верна и любила меня. Видимо, я херово разбираюсь в подобных вещах.

Может, я просто вижу то, что хочу видеть? Я хочу, чтобы Ария приняла эту роль и как новый маркетолог нашей компании, и как моя жена. Она пока не знает об этом, но я планирую доверить ей руководство рекламой Cinque Dolore. Ранее наша разработка заработала свою популярность, но, думаю, теперь все может стать еще лучше.

— Это так вкусно, а я даже виски не люблю, — говорит Ария, попробовав мой фирменный купаж.

— Здесь нельзя произносить такие слова, дорогая. Это сродни богохульству, — говорю я ей. — Я создал его сам.

— Как оно называется? — Спрашивает Ария.

— Cinque Dolore. — Я ненавижу, что эта смесь родилась из моей боли и горя сразу после убийства Шелли. Она не заслужила тех месяцев, которые я провел, оплакивая ее. Я никогда не думал, что что-то может вызвать у меня такую сильную ненависть к этой женщине. Но одна страница из ее дневника заставила меня захотеть, чтобы она вернулась из мира мертвых, чтобы я мог собственноручно придушить ее.

Но я бы все равно не смог этого сделать. Я знаю это. Если бы Шелли рассказала мне, что она сделала, я бы помог ей. Я бы нашел способ простить ее, потому что любил ее. Я думал, что она моя единственная.

Но сейчас, когда я смотрю в большие зеленые глаза Арии, я начинаю задаваться вопросом, права ли Камми. Возможно, в жизни есть нечто большее, чем просто существование. Но я не настолько глуп, чтобы позволить себе влюбиться в Арию. Наш брак временный, и так будет лучше. В конце концов, все в жизни временно.

— Что это значит? Dolore? — Спрашивает Ария.

— Боль, горе. Я создал его после смерти Шелли, — говорю я ей.

В ее глазах читается жалость, и я ненавижу это.

— Мне жаль, что тебе пришлось пройти через это. Никто не должен испытывать такую потерю.

— Она изменила мне. Ребенок, которого она носила, – тот, которого я считал своим… мне не принадлежал. У нее был роман с гребаным копом. Это не потеря. — Я пожимаю плечами. Боль в груди пронзает меня насквозь. Сейчас я очень хочу что-нибудь ударить.

— Да, но тогда ты этого не знал, и из-за этого пережил большую потерю. Даже если все закончилось не так, как ты планировал, это не меняет того, что вы провели вместе много замечательных лет. — Ария наполняет два стакана и протягивает один мне. — За новые начала и середины, — говорит она.

— За конец, который никогда не наступит, — добавляю я, а затем чокаюсь с ее стаканом.

Какого хрена я это сказал? У нас буквально есть таймер, отсчитывающий дни до нашего конца. Он приближается.

— Итак, что именно ты хочешь, чтобы я здесь сделала? — Спрашивает Ария.

— Я хочу, чтобы ты создала новую рекламную кампанию для Dolore. Это лучшая смесь, которая у нас есть, — говорю я ей.

— Ладно, есть какие-нибудь идеи относительно того, чего ты хочешь?

— У тебя здесь полная свобода действий. Предложи несколько разных вариантов, а я их рассмотрю их. — Я забираю у Арии стакан, а затем обхватываю ее руку и веду к выходу из погреба.

Я завожу ее за угол и останавливаюсь, когда вижу, что мой брат идет с Логаном Галазе. Я не знал, что у Джио сегодня здесь встреча. Если бы и знал, то не привел бы с собой Арию.

Взгляд брата падает на меня, затем на мою жену. Его челюсть сжимается, но, несмотря на это, он сохраняет невозмутимое выражение лица. Наше правило номер один – держать наших женщин как можно дальше от бизнеса. А сейчас, когда она находится в одном пространстве с членом другой преступной семьи, это не очень хорошо.

— Санто, мне нужно, чтобы ты просмотрел кое-какие документы в офисе, — говорит Джио, замедляя шаг, но не останавливаясь.

А вот Логан останавливается. Он протягивает мне руку.

— Санто, рад тебя видеть.

— Взаимно. — Я пожимаю ему руку.

— А это кто? — Его глаза блуждают по телу Арии. Глаза, которые я собираюсь вырвать из его гребаной башки.

— Моя жена. Ария, — выдавливаю я из себя.

Логан смеется.

— О, я слышал, ты женился. Ария Свон, приятно познакомиться. — Теперь Логан не протягивает руку – слава богу, потому что я бы сломал ему все пальцы, если бы он прикоснулся к ней.

— Теперь я Ария Де Беллис, спасибо, — говорит она, и я улыбаюсь. Я чертовски горжусь тем, что она использует мою фамилию. Думаю, в течение следующих двенадцати месяцев она будет пользоваться ею по максимуму. И я надеюсь, что так и будет. Она может открыть перед ней множество дверей.

— Рад был повидаться, — говорю я, таща Арию за собой.

— Кто это был? — Спрашивает она, когда мы оказываемся вне пределов слышимости.

— Тебе не нужно его знать, поверь, — говорю я ей. Теперь я медленно осматриваю ее тело. Одета она респектабельно. Ее юбка доходит до колен, а блузка застегнута на все пуговицы, чтобы скрыть большую часть декольте. Но, черт возьми, как же она похожа на сексуальную секретаршу. — А ты можешь что-нибудь сделать, чтобы стать... менее привлекательной?

— Менее привлекательной?

— Да, например... не такой чертовски сексуальной. — Мне не нравится, когда другие мужчины смотрят на нее.

— У меня даже кожи особо не видно, Санто. Что ты хочешь, чтобы я сделала? Надела рясу? — Смеется она.

Я пытаюсь представить себе это.

— Блять, я только что представил тебя монахиней. Такими темпами я точно в ад попаду. Кстати, я бы все равно трахнул тебя, даже если бы ты была ею. Так что это не сработает.

— Если бы я была монахиней, я бы ни с кем не занималась сексом, — говорит она мне.

— Я бы нашел способ склонить тебя на темную сторону. — Ухмыляюсь я ей. Я постарался как можно лучше изучить ее тело. Хотя с ней это легко сделать. Каждый раз, когда я прикасаюсь к ней, она отвечает. Мои пальцы скользят по ее ключице. — Я бы перегнул тебя через спинку скамьи, задрал тунику и трахнул сзади. А Иисус наблюдал бы за нами.

У Арии перехватывает дыхание.

— Затем я бы уложил тебя прямо посреди алтаря и пировал тобой, словно ты – мой последний ужин. Поверь, я бы хорошенько вылизал тебя. — Мои пальцы пробегают по ее шее. Ее пульс учащается. Я чувствую быстрое биение под своими пальцами. — Тебе бы это понравилось, не так ли? Тебе бы понравилось так согрешить со мной.

— Если ты попадешь в ад, возможно, я захочу сгореть вместе с тобой, — говорит она.

— Нет, ты слишком невинна для ада, дорогая. Ты попадешь наверх, а не вниз, — говорю я ей.

С самого начала меня привлекла невинность Арии. Это и ее восхитительное тело. Она словно пришла из мира моих фантазий.

— Научи меня, — говорит Ария.

— Чему научить? — Я наклоняюсь и прижимаюсь губами прямо к точке пульса на ее шее.

— Ммм, как быть плохой, как не быть такой невинной, — стонет она, когда я покусываю то место, которое только что поцеловал.

Я поднимаю голову и смотрю на нее, сверля ее взглядом.

— Нет. — Сурово отвечаю я.

— Нет? Что значит "нет"?

— Я не хочу, чтобы ты менялась. Мне нравится твоя невинность. Мне нравится, что ты слишком хороша для меня, и последнее, чего я хочу, – это утянуть тебя на дно вместе с собой. Я мудак, но не собираюсь осквернять твою душу, Ария. Ты идеальна такая, какая есть, — говорю я ей.

На долю секунды она прикусывает нижнюю губу; затем ее руки обвиваются вокруг моего затылка, и она притягивает меня к себе.

— Мне нравится быть плохой с тобой. Я чувствую себя свободнее, чем когда-либо, — говорит она, прежде чем ее губы прижимаются к моим.

Мои руки опускаются на ее попку, хватаются за мягкую плоть и приподнимают ее. Она обхватывает меня ногами за талию, а я обхожу здание и прижимаю ее спиной к стене.

— Сейчас светло. Любой может увидеть нас здесь.

— Мне все равно, — стонет она, прижимаясь своей сердцевиной к твердости моего члена.

— Все еще не нравится секс? — Спрашиваю я ее, протягивая руку между нами, чтобы расстегнуть ремень, а затем и брюки.

— Мне нравится секс с тобой, — говорит она. — Ты весьма хорош в этом.

Мне нравится секс с тобой. У меня возникает ненормальная потребность запечатлеть себя в ней; убедиться, что ни один другой мужчина никогда не удовлетворит ее так, как я.

— Ты тоже чертовски хороша в этом. — Отодвинув ее трусики в сторону, я приставляю свой член к ее входу и толкаюсь. Она уже промокла насквозь.

— О боже, — стонет она, когда я начинаю безжалостно входить и выходить из нее. Я хочу сделать это быстро. Как бы мне ни нравился риск быть пойманным – или, скорее, мне нравится, что ей это нравится, – мне придется убить любого, кто увидит нас. Увидит ее такой.

— Мне нужно, чтобы ты кончила, дорогая. Ты же не хочешь, чтобы кто-нибудь выскочил из-за угла и увидел нас.

— Мне все равно. Пусть смотрят. О... не останавливайся. — Ее ноги сжимаются вокруг меня.

Моя ладонь сжимает ее горло.

— Это только для моих глаз. Твое удовольствие – мое, и я не собираюсь делиться им. Скажи мне, что оно мое, Ария. Скажи, что ты моя.

— Я твоя. Оно твое! — Кричит она.

Ее киска сжимается вокруг моего члена, когда ее охватывает оргазм. Я вонзаюсь в нее еще три раза, а затем кончаю в нее. Мне кажется, я никогда не смогу насытиться тем, когда наполняю ее своей спермой. Дело не в том, что я хочу ее оплодотворить. У нас все временно. Но я уверен, что хочу заявить на нее свои права.
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ДРЮ:

А твой супруг отпустит тебя на мой день рождения?

Я улыбаюсь. Последние три недели я почти все время проводила в постели с Санто или работала над рекламой Dolore. От отца ничего не слышно, но он еще не отказался от меня, так что, полагаю, он злится на меня издалека.

Я:

Когда это я пропускала твой день рождения?

ДРЮ:

Хм, когда ты вышла замуж за жуткого собственника, помешанного на контроле?

Я понимаю, почему у Дрю такое мнение о Санто. Временами мой муж может показаться собственником и властным человеком. Ладно, это случается постоянно. Но это происходит из хороших побуждений. Не думаю, что он пытается контролировать меня. Я думаю, он действительно хочет защитить меня.

Я также знаю, что он очень ревнив, особенно когда дело касается моей дружбы с Дрю. Санто не доверяет никому, кто не носит его фамилию. Уверена, той же точки зрения придерживаются и его братья. Я открыта для переговоров, когда речь заходит о многих вещах. Я готова пойти на компромисс, если это означает, что наш брак будет казаться реальным всем, кто наблюдает за нами. Но я никогда не откажусь от дружбы с Дрю. Санто может провести следующие одиннадцать месяцев, страдая от сильной ревности. Но мой лучший друг никуда не денется.

Я:

Я не пропущу твой день рождения.

ДРЮ:

Что ты запланировала?

Я:

Дождись и увидишь… Это будет грандиозно.

— Черт, — ругаюсь я себе под нос. Я ничего не запланировала. У нас с Дрю есть традиция, когда каждый из нас планирует празднование дня рождения другого. Мы делаем это с пятнадцати лет.

— Что случилось? — Спрашивает Санто.

Я отрываю взгляд от экрана телефона. Санто постоянно входит в комнату как чертов ниндзя. Я никогда его не слышу.

— Завтра у Дрю день рождения, а я ничего не запланировала.

— Уверен, это не твоя проблема, — ворчит он.

— Это моя проблема, потому что такова наша традиция. И теперь у меня меньше двадцати четырех часов, чтобы спланировать для него что-то грандиозное. — Я спрыгиваю с кровати и начинаю расхаживать по комнате. Я справлюсь. Насколько это может быть сложно?

— Тебе нужно расслабиться. Это всего лишь день рождения.

— Я была дерьмовой подругой последний месяц. Мне нужно это сделать, — подчеркиваю я.

— Как насчет Unhinged? Я могу забронировать VIP-секцию на всю ночь. Будет обслуживание у столиков и все, что захочешь, — предлагает Санто.

Я останавливаюсь.

— Ты сделаешь это для Дрю?

— Я сделаю это для тебя, а не для него. Если это значит, что в ближайшие двадцать четыре часа ты не будешь думать о другом мужчине, то да. Я сделаю это для тебя.

Не знаю, как Санто это удается, но даже когда он делает красивый жест, он всегда переводит стрелки на себя.

Игнорируя его ревность, я улыбаюсь.

— Спасибо. Это было бы здорово.

— Пришли мне список гостей. Я позвоню Эшу и все устрою, — говорит он.

— Спасибо. Я очень ценю это, — говорю я ему.

— Не благодари. — Санто собирается выйти из комнаты, когда я останавливаю его.

— Итак, ты хочешь быть моим кавалером завтра вечером?

Он оборачивается, и в его глазах появляется злобный блеск.

— Ты серьезно спрашиваешь, Ария? Если ты думала, что я позволю тебе уйти без меня, то смею тебя разочаровать, дорогая.

— Идеально. Ты будешь моим привлекательным спутником. Мне не терпится увидеть их лица, когда я представлю тебя.

— Чьи лица?

— Девочек из школы. Дрю до сих пор поддерживает связь практически со всеми. Я вижусь с ними, только если он тащит меня с собой на какое-нибудь мероприятие. Но они типичные дрянные девчонки. Раньше мне нечем было ткнуть им в лицо. Теперь у меня есть ты. — Я улыбаюсь при этой мысли.

Это мелочно. Знаю, но я не могу не гордиться тем, что стала женой Санто. Даже если это будет длиться всего лишь год, я решила, что время, которое нам осталось провести вместе, я проведу с пользой. Я собираюсь полностью вжиться в роль жены. Фиктивная или нет, я стану лучшей женой, которая когда-либо будет у Санто.

Мысль о том, что по истечении этого срока он будет двигаться дальше, не слишком приятна, но я смирюсь с этим. Я не жду вечности, и он, конечно, тоже этого не хочет. По крайней мере, не со мной.

— Почему я чувствую, что меня используют? — Ухмыляется Санто.

— Потому что именно так все и будет. — Смеюсь я.

— Мне это нравится. Но просто для протокола: мне наплевать, что думают другие, и тебе тоже не стоит переживать по этому поводу, — говорит он.

— Я знаю, но просто… Думаю, раньше мне не было чем гордиться, — говорю я ему. Знаю, это отстойно.

— Ты гордишься тем, что ты моя жена? — Спрашивает Санто.

— Конечно, горжусь. Почему я не должна этим гордиться?

Он прижимается своими губами к моим.

— Тогда давай покажем им всем, чего у них никогда не будет. — Подмигивает он.
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Прийти в Unhinged, под руку с Санто, – это совсем другой опыт. Я и раньше посещала VIP-секцию, но когда ты говоришь, что являешься женой Санто Де Беллиса, уровень обслуживания здесь становится просто невероятным.

Охранники у дверей поприветствовали Санто по имени, затем вежливо кивнули мне и назвали миссис Де Беллис. Понятия не имею, откуда они узнали, кто я такая.

Рука Санто сжимает мою, когда мы поднимаемся по лестнице, где VIP-секция была отгорожена для нашей вечеринки.

Я слышу его раньше, чем вижу.

— Ария Свон, ты превзошла саму себя!

Мне приходится выдернуть свою руку из руки Санто, когда Дрю обнимает меня. Он подхватывает меня и кружит, а затем ставит на землю.

— Ария Де Беллис. Тебе нравится? — Спрашиваю я Дрю, осматриваясь по сторонам.

— Нравится? Да я в восторге. Спасибо, — говорит он. — Пойдем, выпей со мной. — Дрю уходит. Прежде чем я успеваю последовать за ним, чья-то рука обхватывает меня за талию, и я прижимаюсь спиной к твердой груди.

— Не позволяй ему сделать это снова, — рычит Санто мне в ухо.

Я оборачиваюсь.

— Я понимаю, что твоя ревность не знает границ, но он мой друг. Вот и все. — Я не намерена говорить Дрю, что он не может меня обнимать.

— Я ничего не могу с собой поделать, но мне хочется убить каждого ублюдка, который смотрит на тебя. Представь, что я хочу сделать с теми, кто прикасается к тебе? — Санто вызывающе вздергивает бровь.

— Хм, тебе поможет такая штука, как самоконтроль. — Я хлопаю его по груди. — Да ладно, это же вечеринка. Давай выпьем с именинником. — Взяв Санто за руку, я веду его туда, где сидит Дрю в компании своих школьных друзей.

Все они поднимают головы, когда мы подходим.

— Знакомьтесь, это Санто, мой муж. Санто, это все. — Я машу рукой, не собираясь лично представлять ему всех по имени.

Одна из девушек встает со своего места, беззастенчиво разглядывая моего мужа, и протягивает ему ладонь.

— Я Соня.

Санто смотрит на ее руку так, словно она вот-вот обожжет его. Когда он протягивает руку для рукопожатия, это происходит быстро, а затем он отдергивает ее обратно.

— Приятно познакомиться, — говорит он, обнимая меня за плечи и прижимая к себе. Его губы прижимаются к моему виску, и я таю.

Мы садимся, и Дрю вручает каждому из нас по рюмке.

— С днем рождения! — Кричу я и чокаюсь с ним.
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После пяти рюмок и трех порций клюквенной водки я начинаю жалеть, что привела Санто сюда. Все девушки из нашей компании пялятся на него. Они даже не пытаются скрыть это. Я начинаю чувствовать себя ужасной собственницей, до такой степени, что мне хочется повырывать им все волосы и сказать, чтобы они отвалили к чертовой матери.

Санто, кажется, не замечает такого внимания. Его руки не отрываются от моего тела. Он постоянно прикасается ко мне, целует в макушку. Его взгляд не отрывается от меня надолго. Я замечаю, как он время от времени осматривает помещение, но потом снова сосредотачивается на мне.

— Им нужно перестать пялиться на тебя, — шиплю я себе под нос.

— Кому? — Спрашивает Санто.

— Всем. Они смотрят на тебя так, словно хотят сожрать. Но это не будет. Съесть тебя могу только я, — говорю я ему.

— О черт. — Смеется Дрю. — Приятель, держи ее крепче. Ария может быть немного жестокой, когда напьется.

— Жестокой? Насколько? — С интересом спрашивает Санто.

— Она может перепрыгнуть через стол и наброситься на гиен за то, что они пытаются отнять у нее то, что принадлежит ей, — говорит Дрю, и Санто усмехается.

— Она этого не сделает.

— Подожди-ка... У тебя ведь есть пистолет, верно? В смысле, ты же никогда никуда не ходишь без него. — Спрашиваю я Санто.

Он с любопытством вздергивает бровь, глядя на меня.

— Откуда ты это знаешь?

— Я наблюдаю за тобой гораздо чаще, чем ты думаешь. На тебя приятно смотреть. — Я пожимаю плечами. Его, наверное, следовало бы выставить в музее или еще где-нибудь – настолько он красив.

— Зачем тебе пистолет, Ария?

— Я хочу выстрелить им в глаза, — выдавливаю я из себя, и Санто смеется. Смеется во весь голос.

— Нет, не хочешь, — говорит он. — Потанцуй со мной. — Он встает, и внезапно я оказываюсь на ногах. Хотя я немного пошатываюсь, мне удается сохранить равновесие.

Санто обнимает меня за талию и ведет на танцпол. Как только мы оказываемся у подножия лестницы, что-то тянет меня за руку. Не что-то. Кто-то. Все мое тело дергается назад. Благодаря тому, что Санто крепко держит меня, я не падаю. Когда я оборачиваюсь, то вижу, что Оливер пристально смотрит на меня.

— Я получу то, что принадлежит мне, — говорит он и затем исчезает в толпе.

— Что случилось? — Спрашивает Санто. Он не видел Оливера. А я его вообще видела? Неужели я настолько пьяна?

— Не знаю, — отвечаю я. — Мы можем пойти домой?

Санто осматривает толпу за моей спиной, внимательно изучает обстановку, а затем кивает.

— Давай уйдем отсюда.

Когда мы выходим из клуба, Санто останавливается и говорит что-то по-итальянски одному из охранников.

— Что ты ему сказал? — Спрашиваю я его, когда он усаживает меня на переднее сиденье своей машины. Он не пил сегодня вечером; сказал, что будет моим водителем. Я пыталась убедить его, что мы всегда можем добраться до дома на Uber, но он не согласился.

— Я сказал ему, что еду домой с самой шикарной девушкой в клубе. — Санто подмигивает мне, и я чувствую, как горят мои щеки. Сомневаюсь, что они вообще об этом говорили. Но все равно приятно слышать.

Я откидываюсь на спинку кожаного сиденья и закрываю глаза. Вибрация двигателя мягко пробегает по моему телу, и я чувствую, как засыпаю.
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Тихий храп Арии наполняет комнату. Я хочу разбудить ее. Хочу поглотить ее. Хотя знаю, что это последнее, чего она захочет, когда проснется. Я кладу ибупрофен и бутылку воды на прикроватную тумбочку рядом с ней.

Затем я оставляю ее спящей и ухожу. Марсель ждет меня в игровой комнате. Вчера вечером я отправил ему сообщение, чтобы он встретился со мной. Я пытался убедить его вытащить свою задницу из постели и встретиться со мной прошлой ночью, когда я вернусь из клуба. Он вежливо послал меня на хуй и сказал, что встретится со мной утром.

— Что такого срочного случилось, что мне пришлось оставить жену в постели? — Спрашивает меня Марсель.

— Мне нужно, чтобы ты взломал камеры в Unhinged. Мне нужны записи с прошлой ночи, — говорю я ему.

— Почему бы просто не попросить их у Уильямсона?

— Я попросил. Он сказал, что отдаст их мне после того, как их просмотрит его собственная команда. Я не хочу ждать. — Обычно я никому не позволяю говорить мне, что я должен чего-то ждать. Однако наша семья и семья Уильямсонов – давние друзья, и я не хочу рисковать этой дружбой, когда у меня есть другие способы получить желаемое.

— Что случилось? — Спрашивает Марсель.

— Кто-то схватил Арию, когда мы шли по клубу. Я хочу знать, кто это был, — объясняю я.

— Ты спрашивал ее? — Марсель вопросительно поднимает бровь, глядя на меня.

— Она была пьяна. — Я улыбаюсь воспоминаниям. Ария была собственницей, ревнивой и чертовски горячей, когда попыталась публично предъявить на меня свои права. Не то чтобы ей это было нужно. Я чертовски верен. Если я скажу кому-то, что я принадлежу ему, то я точно не позволю никому другому заполучить меня.

Мои мысли возвращаются к Шелли. За последние несколько недель я думал о ней все реже и реже. Думаю, этим я обязан Арии и ее телу, которые помогают мне отвлечься от всего, что меня сейчас беспокоит. Всякий раз, когда я вспоминаю о Шелли, в моих жилах закипает чистая ярость. Я никогда не думал, что можно ненавидеть того, кого любил долгие годы.

Хуже всего то, что иногда, когда я с Арией, меня начинает мучить чувство вины. Тот факт, что я позволяю себе быть счастливым с ней, сводит меня с ума. Ария говорит мне, что я должен сосредоточиться на воспоминаниях о хороших годах, проведенных с Шелли, а не на том, как все закончилось. Но я не могу думать о Шелли и не чувствовать предательства. Лжи.

Я знал, что что-то не так, и списал это на гребаный предсвадебный стресс. Она выставила меня полным идиотом. Не только тогда, но и последние полтора года, когда я изо всех сил старался сохранить свой чертов рассудок, и все потому, что оплакивал ложь.

— Ладно, давай посмотрим, какой ублюдок только что повесил себе на спину огромную мишень, — говорит Марсель, открывая свой ноутбук.

— Я приготовлю кофе, — говорю я ему. Его пальцы бешено барабанят по клавиатуре. На экране появляется куча кодовых строк.

Приготовив кофе, я возвращаюсь в комнату и вижу, что Марсель выводит на экран своего компьютера видеозапись с камеры наблюдения в клубе. Я говорю ему время и зал, где нужно все проверить. Конечно же, какой-то ублюдок схватил Арию.

Я наблюдаю, как он наклоняется и что-то говорит ей, а затем исчезает в толпе.

— Кто это, блять, такой? — Шиплю я. — Можешь приблизить его лицо?

— С этой камеры только это можем увидеть. Дай мне минутку, — говорит Марсель. — Я могу отследить его передвижение по клубу. Сделаю снимок лица.

Не прошло и шестидесяти секунд, как у моего брата на экране появился профиль этого ублюдка.

— Оливер, мать его, Денспер, — выдавливаю я сквозь стиснутые зубы. — Я должен был догадаться, что этот засранец так просто ее не отпустит.

— Это тот самый ублюдок, за которого ее отец хотел выдать ее замуж, — говорит Марсель. — Мы так и не узнали, что ее старик получил бы от этой сделки, не так ли?

— Нет, не узнали. Он не связался с ней, ни хрена не предпринял по этому поводу, так что я оставил все как есть. — Это, очевидно, было ошибкой.

— Что ты хочешь с ним сделать? — Марсель кивает головой в сторону экрана.

— Я хочу знать, что он ей сказал, — говорю я ему. — И я хочу знать, какого черта она солгала мне прошлой ночью.

Меня охватывает гнев. Она, блять, солгала мне. Я спросил ее, что произошло прошлой ночью, а она отмахнулась, прекрасно зная, что какой-то ублюдок прикоснулся к ней.

Ария все еще не проснулась, когда я возвращаюсь в спальню и закрываю дверь. Она выглядит как ангел, ее волосы разметались по подушке. Мне хочется снова забраться к ней в постель и крепко прижать ее к себе. Я хочу оградить ее от всего мира, чтобы никто больше не смог к ней прикоснуться.

Я забираюсь на кровать и нависаю над ее телом, зажав ее между матрасом и собой.

— Ария, проснись. — Я покрываю поцелуями ее шею. Моя рука нежно скользит по ее телу, а затем касается обнаженной груди.

— Ммм... — Ария стонет и выгибает спину на кровати так сильно, как только может, когда я лежу на ней.

— Проснись, — снова шепчу я ей на ухо. Мой член тверд. Мне нужно быть внутри нее. Но сначала мне нужно выяснить, что этот засранец сказал ей прошлой ночью и почему, черт возьми, она солгала мне об этом.

— Санто? — Она открывает глаза и моргает. — Который час?

— Сейчас самое время поболтать. — Моя рука массирует ее грудь, затем я сжимаю ее сосок между пальцами.

— Поболтать? — Спрашивает она.

— Ты солгала мне, Ария. Я не люблю, когда мне лгут. Особенно ты, — говорю я ей, покручивая ее сосок немного сильнее, чем следовало бы.

— Я не лгала. — Она хмурится, глядя на меня.

— Я спросил, кто схватил тебя прошлой ночью. Ты солгала и сказала, что не знаешь. Но ты ведь знала, не так ли? — Я мог бы сказать ей, что уже знаю, кто это был, но даю ей возможность во всем признаться.

— Я не хотела, чтобы ты сделал что-то, из-за чего у тебя будут неприятности, — говорит она. — Это был Оливер. Он просто ведет себя как обычный засранец.

— Он прикоснулся к тому, что принадлежит мне. Ты должна была сказать мне.

— Зачем? Чтобы ты затеял драку в ночном клубе и нарвался на неприятности? — Она извивается подо мной, пытаясь высвободиться из моей хватки.

Мои руки обхватывают ее запястья, и я все еще держу их над ее головой.

— Ты знаешь, что обычно случается с людьми, которые лгут мне, дорогая?

— Я не… Что? — Спрашивает она меня.

— Ты никогда не узнаешь, потому что никого из них уже нет в живых. — Мои губы покусывают мочку ее уха.

— Я... просто не хочу, чтобы ты делал что-то подобное ради меня, — говорит она.

— Ты не хочешь, чтобы я убивал ради тебя, Ария?

— Нет.

— Тогда тебе следовало тщательнее выбирать мужа. Убийство – это то, что у меня получается лучше всего, и нет лучшей причины для этого, чем обеспечить твою безопасность.

— Оливер просто избалованный ребенок, которому не нравится слышать слово "нет". Он может присылать цветы и говорить всякую чушь. Он не причинит мне вреда, — говорит она.

Я застываю.

— Что значит, он прислал цветы?

— Когда я пришла в офис несколько недель назад, на моем столе стояли цветы. Я предположила, что они от него. На открытке было написано то же самое, что он сказал вчера вечером.

— Что он сказал?

— Что он заберет то, что принадлежит ему, — говорит она мне.

— Он, блять, покойник. Если он хоть на секунду думает, что заполучит тебя... — выдавливаю я из себя.

— Он просто засранец. Он ничего не сделает. — Ария обнимает меня за шею и прижимается своими губами к моим. — Прости, что солгала. Я просто хотела, чтобы ты отвез меня домой.

— Никогда не лги мне, Ария.

— Хорошо, — говорит она, когда ее губы захватывают мои. Жужжание ее телефона на прикроватной тумбочке останавливает меня, прежде чем я успеваю углубить наш поцелуй. Ария протягивает руку, хватая свой телефон. — Алло?

Я не слышу, что говорит собеседник, но ее лицо становится пепельно-белым. Я слезаю с нее и поднимаю. Когда телефон выпадает из ее трясущейся руки на кровать, я тут же беру его.

— Кто это? — Ворчу я в трубку.

— Это детектив Хьюмс. Кто это?

— Санто Де Беллис, муж женщины, которой ты только что позвонил. Что, черт возьми, ты ей сказал? — Кричу я на него.

— Ее отца обнаружила в его доме секретарша. Он был застрелен с близкого расстояния. Мне нужно, чтобы она пришла на допрос, — говорит он.

— Да, ты можешь получить гребаный ордер. Она не придет на допрос, — говорю я ему и прерываю звонок, а затем заключаю ее в свои объятия. — Ария, дорогая, все будет хорошо.

Она молчит, не произнося ни слова в течение, как кажется, нескольких часов, но скорее всего минут. Потом она моргает и смотрит на меня.

— Мне нужно принять душ. И нужно кое-что организовать. — Она встает с кровати и идет в ванную.

Какого хрена?

Я знаю, что она не любила своего отца, но дело в том, что он был ее отцом и единственным родителем. Это причинит ей боль. У меня щемит в груди при мысли о том, что ей будет больно. Должно быть, это сочувствие. Сейчас она моя, но через одиннадцать месяцев уже не будет моей.
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Санто отвез меня в дом моего отца. Я пыталась сказать ему, что в этом нет необходимости. Я справлюсь одна. Может, мы и женаты, но это не по-настоящему. Я не хочу обращаться к нему за помощью, хотя мне бы точно не помешала поддержка. Я не могу позволить себе привыкнуть к его присутствию. Я просто должна напомнить себе, что все это временно.

— Кто все эти люди? — Спрашиваю я Санто, глядя на дом моего отца. Он переполнен мужчинами и женщинами.

— Копы. Никому из них не говори ни слова. Не отходи от меня, Ария. Твой отец был убит. И пока мы не узнаем, кто это сделал и почему, я не хочу, чтобы ты отходила от меня. — Санто сжимает мою руку. Крепко, очень крепко. Но я ничего не говорю. Если он захочет обнять меня, я позволю ему. Но я не хочу, чтобы его прикосновения успокаивали меня. Это было бы глупо.

Моего отца убили. Кто-то хотел, чтобы он исчез. Кто мог это сделать? Я знаю, что он был не самым лучшим человеком, но он был всего лишь бизнесменом. Кому, черт возьми, понадобилось убивать его?

— Что тебе нужно сделать? — Спрашивает Санто.

— Мне нужно кое-что забрать из его кабинета, — отвечаю я. — Они меня впустят?

— Хотел бы я посмотреть, как они попытаются нас остановить, — ворчит Санто, бросаясь к одному из мужчин со значком на шее.

Санто говорит ему что-то по-итальянски, и они пожимают друг другу руки. Мужчина кивает и отходит в сторону, пропуская нас в дом. Я веду Санто в кабинет моего отца. Здесь трое мужчин и две женщины перебирают вещи моего отца.

— Убирайтесь отсюда к чертовой матери. — Голос Санто разносится по комнате.

— Мистер Де Беллис, соболезнуем вашей утрате, — говорит один из мужчин и кивает остальным четверым, после чего все они выходят из комнаты.

— Все всегда делают то, что ты им говоришь? — Спрашиваю я Санто, подходя к стене. Я отодвигаю фотографию своей матери в сторону и открываю дверцу сейфа.

— Если они хотят остаться в живых, то да, — говорит он.

Я набираю код. Это день рождения моей мамы. Я помню, как в детстве отец говорил мне, что если с ним что-то случится, то в первую очередь я должна прийти и очистить этот сейф.

За дверцей находятся три полки. Две из них забиты бумагами, но на верхней лежит синяя бархатная коробочка. Я беру бумаги и протягиваю их Санто.

— Нам нужно забрать это, — говорю я ему.

— Что в них? — Спрашивает он, глядя на папки.

— Понятия не имею. — Я пожимаю плечами, протягиваю руку внутрь, достаю синюю коробочку, открываю крышку и ахаю.

— Что это? — Санто стоит прямо за мной.

— Драгоценности моей матери. — Я провожу пальцами по ее обручальному кольцу, а затем замечаю медальон. Ожерелье, которое я мечтала заполучить уже много лет. Я беру его, передаю коробочку Санто и открываю медальон. Прекрасное лицо моей матери улыбается мне в ответ. Напротив него – моя детская фотография. — Это ее ожерелье. То самое, которым мой отец постоянно пытался меня шантажировать. Он сказал мне, что ее драгоценности в банковском сейфе, — говорю я. — Оно было здесь все это время.

Я расстегиваю ожерелье и надеваю его на шею. Сердечко расположено прямо над моим декольте. Это все, чего я хотела от своего отца, и для того, чтобы получить это, ему пришлось умереть. Он использовал это ожерелье, чтобы контролировать мою жизнь. Он угрожал лишить меня фонда, в который входили драгоценности моей матери, если я не буду делать то, что он хочет.

Когда я оборачиваюсь, Санто смотрит на меня с задумчивым выражением лица.

— Что случилось? — Спрашиваю его.

— Ничего. Тебе нужно забрать что-нибудь еще?

Я оглядываю офис. Я всегда ненавидела находиться здесь.

— Нет, — говорю я.

— Пойдем домой.

— Мне нужно начать готовиться, — говорю я ему. — К похоронам. — Впервые в жизни я искренне желаю, чтобы мой отец был женат. На ком угодно. Ведь тогда мне не пришлось бы заниматься организацией его похорон. — Мне нужно поговорить с его адвокатом.

— Тебе не обязательно делать все это сегодня, Ария. Это может подождать, — говорит Санто.

— Нет, я лучше сделаю это сейчас. — Мне нужно сделать это сейчас. Как вообще планируются похороны? Мне никогда раньше не приходилось этого делать…

Как только мы выходим на улицу, я вижу Дрю, который ждет у своей машины. Не задумываясь, я бросаюсь к нему в объятия. Он крепко обнимает меня.

— Мне так жаль, Ария.

Мне хочется плакать. Я хочу дать волю слезам, но сдерживаюсь. Слишком много нужно сделать. Я отстраняюсь, и рука Санто ложится мне на поясницу.

— Спасибо. Почему ты здесь? — Спрашиваю я Дрю.

— Твой отец только что умер, Ария. Где же мне еще быть? — Говорит он мне.

— Он не умер. Его убили. Мне нужно поговорить с его адвокатом, а затем решить, как организовать похороны.

Дрю оглядывается на Санто за моей спиной. Оба не произносят ни слова, но потом Дрю снова смотрит на меня.

— Ты знаешь, это может подождать до завтра. И ты можешь нанять кого-нибудь, кто сделает все это за тебя. Тебе не обязательно делать все самой.

— Почему я не могу этого сделать? Я его единственный ребенок. Я должна организовать его похороны. Думаешь, мне нужно рассказать об этом всем его бывшим женам? — Спрашиваю я Дрю. — Я должна позвонить им, верно?

— Зачем? Чтобы дать им понять, что их халява закончилась? — Возражает он.

— Может, им не все равно? — Я пожимаю плечами.

— Уверен, им и правда плевать. Я могу сделать это для тебя. Хочешь, я договорюсь с похоронным бюро? — Предлагает Дрю.


— Нет, я хочу это сделать. — Почему все думают, что я не справлюсь? По сути, это вечеринка, на которой нет почетного гостя. Насколько это может быть сложно?
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— Тебе нужно поесть. — Санто ставит тарелку на журнальный столик передо мной.

— Я не голодна, — говорю я ему, не отрывая взгляда от экрана своего ноутбука. — Ты знаешь, сколько существует типов гробов? Как подобное вообще можно выбрать? Можно подумать, что они как-то влияют на комфорт. Люди уже мертвы и им плевать, где они будут покоиться.

— Ария. — Санто выхватывает у меня ноутбук. — Ешь. Ты целый день ничего не ела.

— Я не голодна, и мне нужно все организовать. — Я тянусь за ноутбуком.

— Ты используешь это планирование как предлог, чтобы избежать истинных чувств, — говорит мне Санто.

— Я планирую похороны своего отца, Санто. Каких чувств, по-твоему, я избегаю? — Кричу я на него.

— Я говорю о горе, которое ты испытываешь, — говорит он.

— Горе? Я только что потеряла единственного родителя, который у меня был, но он все равно был никудышным отцом. На самом деле это не такая уж большая потеря. — Мои пальцы сжимают медальон на шее. Санто опускает взгляд на мою руку.

— Ты все еще можешь горевать о потере дерьмового родителя, — говорит он.

— Мне не нужно тратить время на скорбь. Мне нужно спланировать его похороны, чтобы я могла жить дальше.

— Жить дальше? — Спрашивает он. — Может, объяснишь поподробнее, какой ты видишь свою дальнейшую жизнь?

— Я не знаю, — говорю я ему.

— Ты унаследуешь Swan Enterprises. У тебя есть ожерелье твоей матери. Отец больше не будет контролировать твою жизнь, так что же ты будешь делать дальше, Ария? — Выплевывает Санто, как будто он зол из-за всего этого.

— Я не знаю, — повторяю я.

— Горевать – это нормально, Ария. Вполне естественно – не иметь представления о том, что будет дальше. И совершенно нормально, что тебе нужно время, чтобы переварить все, что произошло.

Однако он прав. Я свободна. У меня есть мамино ожерелье. Теперь отец не сможет заставить меня выйти замуж за кого бы то ни было. Это также означает, что мне больше не нужно быть замужем за Санто. Так вот к чему он клонит? Наша договоренность подходит к концу?

Хочу ли я этого? Не думаю, что я готова к тому, чтобы все закончилось. Я должна была прожить с ним целый год.

— Ты хочешь, чтобы я ушла? — Спрашиваю я его.

— С какой стати, блять, я должен хотеть, чтобы ты ушла? — Рычит Санто.

— Потому что нам больше не нужно быть женатыми. Мы поженились только для того, чтобы мой отец не смог продать меня тому, кто больше заплатит. Он мертв, Санто. Теперь он ничего не сможет сделать.

Санто встает и начинает расхаживать по комнате, но вдруг останавливается.

— У нас был уговор, Ария, на один год. Ты все еще должна мне одиннадцать месяцев.

— Ты хочешь, чтобы я осталась? — Я в полном замешательстве. Что он получает от этого соглашения, кроме секса? И, честно говоря, он может получить его от любой, на кого только взглянет.

— Да, — говорит Санто. Одно простое слово.

— Хорошо. — Я беру ноутбук и открываю его. — Как думаешь, какой гроб мне выбрать? — Спрашиваю я, быстро меняя тему.




Глава 29
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Она не плакала. Ее отец умер неделю назад. Мы сидим в первом ряду на его похоронах, а она все еще не плачет. Я знаю, что ей больно. Она старается вести себя так, будто все в порядке и под контролем. Это ее способ справляться с болью.

Я жду, когда она захлестнет ее. И когда это случится, когда она почувствует, что распадается на части, я буду рядом и помогу ей.

На похоронах присутствуют все мои братья и сестры. Ария спросила меня, почему они захотели прийти на похороны ее отца, если никогда с ним не встречались. Я ответил ей, что они здесь ради нее, потому что она – член семьи, а в семье всегда все поддерживают друг друга.

Я чувствую, что теряю ее. Эта мысль не должна меня беспокоить, потому что пока она – моя. Я еще не готов ее отпустить и сделаю все возможное, чтобы удержать ее до конца нашего соглашения. Даже если мне придется подавить свое желание к чертовой матери оторвать руку ее друга.

Дрю сидит по другую сторону от нее, держа ее за руку. Несмотря на то что она прижимается ко мне, она не отпускает руку этого ублюдка. Я сдерживаю свой гнев ради нее, потому что она привязана к этому засранцу. И если я причиню ему боль, то действительно потеряю ее.

Мои губы прижимаются к ее виску.

— Ты в порядке? — Шепчу я.

Она поднимает на меня взгляд. В ее глазах нет ни капли слезинки. Почему она не плачет?

— Я в порядке, — шепчет она в ответ. — Как думаешь, мы заказали достаточно шампанского для поминок? Здесь много людей.

— Достаточно, — говорю я ей.

Когда служба заканчивается, я встаю рядом с Арией и кладу руку ей на поясницу. Она принимает соболезнования от окружающих, и все говорят ей, каким замечательным человеком был ее отец. Когда последние гости уходят в ресторан, который мы заказали, Ария со вздохом прижимается ко мне.

— Почему люди лгут, когда кто-то умирает? — Спрашивает она.

— Что ты имеешь в виду?

— Все говорят, каким замечательным человеком был мой отец, но на самом деле это не так. По отношению к большинству из этих людей он вел себя как настоящий мудак, — говорит она.

— Думаю, люди хотят, чтобы ты почувствовала себя лучше. Они говорят это не ради него. — Я веду Арию к машине.

Я затаил обиду на своих братьев за то, что они скрыли от меня ложь Шелли. Они должны были рассказать мне о дневнике, когда нашли его. Хотя я понимаю, почему они это сделали. Они не хотели, чтобы я впал в еще большую депрессию. Честно говоря, если бы не Ария, я бы, возможно, совсем потерял себя. Она подарила мне новую жизнь, даже не подозревая об этом.
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— Я отвезу тебя домой, — говорю я Арии. Мы пробыли на поминках всего час, но я ее знаю. Она не хочет здесь находиться.

— Я не могу уйти, — говорит она. — Я должна это сделать.

— Ты уже сделала это, дорогая. Мы уходим. Пойдем.

— Они все узнают, что я ушла. Я не могу уйти, Санто, — повторяет она.

— Ария, ты Де Беллис. Что я тебе говорил о том, что значит быть членом семьи Де Беллис? Тебе больше не нужно беспокоиться о том, кто что думает, — напоминаю я ей.

— А что произойдет, когда я перестану быть частью этой семьи, Санто? У нашей договоренности есть срок годности, помнишь? — Шипит она на меня.

Срок годности. 

— А что, если нет? — Предлагаю я, и мое сердцебиение учащается. Что, черт возьми, я несу?

— Что ты имеешь в виду? — Спрашивает Ария.

— Что, если у нашей договоренности нет срока годности? Что, если мы просто продолжим делать это и посмотрим, что произойдет?

— Что ты имеешь в виду? — Повторяет она.

— Я имею в виду, что, если все станет по-настоящему? — Я чувствую, как у меня на лбу выступает пот. Почему, черт возьми, просить ее быть со мной так трудно?

— Ты хочешь, чтобы я была твоей девушкой? По-настоящему?

— Я хочу, чтобы ты была моей женой. Ты ведь и так моя жена, — говорю я ей.

— Оу. — Ее глаза расширяются. — Хорошо. — Она кивает. И все. Просто "хорошо" и кивок.

— Хорошо? — Повторяю я.

— Хорошо, — снова говорит она. — Теперь ты можешь отвезти меня домой?

Мне следует расспросить ее еще раз. Сейчас она явно не может мыслить здраво. С другой стороны, она дала мне ответ, который мне нужен, и я не позволю ей отказаться от него.

— Пойдем. — Я беру ее за руку.

Когда мы выходим, Ария останавливается, чтобы поговорить с Дрю. Я не отпускаю ее, когда она обнимает его на прощание. Я стискиваю зубы и смиряюсь с тем, что мою жену обнимает другой мужчина.

— Спасибо, что ты здесь, — говорит Ария Дрю.

— Конечно. Давай встретимся на этой неделе. Я скучаю по тебе, — говорит ей Дрю.

— Хорошо, — соглашается она. Отлично. Я присоединюсь к ним.

Я бы хотел сказать, что доверяю Арии. Я хочу ей доверять. Но сейчас я не могу позволить себе настолько ослабить бдительность. Я не уверен, что когда-нибудь снова смогу полностью доверять кому-либо.
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Последний час я провел в спортзале, вымещая свое разочарование на груше. Я не знаю, почему Ария ведет себя так, будто ничего не произошло, и это сводит меня с ума. Я оставил ее с Элоизой и Камми у бассейна. Надеюсь, они смогут убедить ее осознать, что она только что потеряла своего родителя.

Завтра будет оглашение завещания ее отца. Может, после этого она, наконец, осознает это. Я боюсь, что это так сильно ударит по ней, что она не сможет с этим справиться. Не знаю, смогу ли вынести, если увижу, как ей будет больно.

Я стремлюсь сделать все возможное, чтобы она почувствовала себя лучше. Я взял на себя столько хлопот по организации похорон, сколько она мне позволила. Я почти не отходил от нее с тех пор, как она получила тот телефонный звонок. Копы до сих пор понятия не имеют, кто это сделал. Ария же вообще не задумывалась о смерти своего отца.

Что касается меня? Я покопался в его прошлом, пытаясь выяснить, кому, черт возьми, было выгодно убрать его с дороги. Кто бы это ни был, я не настолько наивен, чтобы полагать, что Ария не станет их следующей целью.

— Чем тебя так эта груша разозлила? — Спрашивает Гейб, входя в спортзал.

Я ловлю грушу, оборачиваюсь и свирепо смотрю на своего брата.

— Ты здесь по какой-то причине или просто пытаешься вывести меня из себя?

— А разве я не могу находиться здесь по двум причинам одновременно?

— Конечно, надевай перчатки и пойдем. — Предлагаю я, кивая на корзину у стены.

— Пас, — говорит Гейб. — Если ты испортишь это милое личико, Дейзи надерет тебе задницу.

— Думаю, я смогу с ней справиться. — Смеюсь я.

— Марсель кое-что нашел. Пойдем, — говорит Гейб, разворачивается и уходит.

Я иду за ним в кабинет Джио, где меня ждут трое братьев.

— Что ты нашел? — Спрашиваю я Марселя.

— Свон был на мели. Свадьба, которую вы с Арией сорвали, обеспечила бы ему безбедную жизнь, — говорит он.

— Что значит, он был на мели? — Своны и Денсперы – две самые богатые семьи Мельбурна. Это должно было быть взаимовыгодное соглашение.

— Похоже, у старика были проблемы с азартными играми. За последние три года он просадил все семейные деньги. Этот брак должен был дать ему доступ к фонду Арии, — говорит Марсель.

— А что Денсперы получили бы от этой сделки? — Спрашиваю я его.

— Арию, — говорит Марсель. — Она наследница Swan Enterprises, и, хотя это тонущий корабль, он все равно стоит кучу денег.

Я никогда не пойму, как родители вот так могут продать своего ребенка ради собственной выгоды. Не хочу даже думать о том, что случилось бы с Арией, если бы она не упала мне на колени той ночью в баре.

Когда я возвращаюсь к бассейну, я вижу Арию, сидящую на одном из шезлонгов. Она рыдает, закрыв лицо руками, в то время как Элоиза и Камми пытаются ее утешить.

— Какого хрена вы натворили? — Спрашиваю я своих невесток.

— Мы ничего не делали, — огрызается Элоиза. — Сегодня она похоронила своего отца, Санто. У нее есть полное право плакать.

— Я знаю это, — ворчу я. Я наклоняюсь, подхватываю Арию на руки, и несу ее обратно в дом. Как только мы оказываемся в нашей спальне, я снимаю с нее мокрый купальник и вытираю насухо, а затем забираюсь с ней в постель. Я притягиваю ее к себе и провожу рукой по спине, пока она плачет, уткнувшись мне в грудь.

Я волновался, что она не плачет, что она держит все это в себе. Но теперь, когда она дает волю чувствам, я чертовски хочу, чтобы она остановилась. Мне невыносимо видеть, как ей больно. Это разрывает меня на части, потому что я знаю, что ничем не могу облегчить ее боль.
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Я думала, что Санто был внимательным мужем, когда наш брак был фиктивным. Теперь, когда мы решили попробовать быть настоящей парой, его внимательность возросла в десять раз. До такой степени, что он начинает выводить меня из себя.

Прошло три дня с похорон моего отца, и я не выдержала. Санто обнимал меня, когда я плакала, и так мы пролежали, пока я не уснула. Он все еще обнимал меня, когда я проснулась. И с тех пор был моей тенью, неотступно следовавшей за мной.

Я не жалуюсь. И совсем не против, что он находится рядом со мной круглосуточно. Но с тех пор, как мы договорились, что у нас все будет по-настоящему, он не прикасался ко мне в сексуальном плане. Я не знаю почему, и это сводит меня с ума.

Я нахожу его в игровой комнате. Оглядевшись и убедившись, что мы одни, я подхожу к бильярдному столу, беру черный шар с восьмеркой и опускаю его в лузу.

— Я хочу вернуться к фиктивному браку, — говорю я ему.

Санто бросает кий на стол и направляется ко мне. Его глаза осматривают мое тело.

— Что случилось? — Спрашивает он, останавливаясь прямо передо мной.

— Ты заставил меня полюбить секс. Вот что случилось. И теперь, когда мы решили стать настоящими мужем и женой, у нас не было секса. Поэтому, если в настоящем браке этого не будет, я хочу, чтобы у нас снова были фиктивные отношения.

Санто ничего не говорит. Он протягивает руку, поднимает меня и усаживает на бильярдный стол.

— Ты хочешь, чтобы тебя трахнули, дорогая? Неужели ты думаешь, что я не хочу трахнуть тебя? — Его руки задирают мое платье вверх по бедрам.

— Я хочу, чтобы ты хотел меня, — говорю я ему.

Санто прижимается своим членом к моей сердцевине.

— По-твоему, я тебя не хочу? — Рычит он... да, рычит.

— Тогда почему ты не прикасался ко мне? — Спрашиваю я, обхватывая ногами его талию.

— Я давал тебе время. — Санто проводит губами по моему горлу.

— Время для чего?

— Время, чтобы все обдумать. Я не хотел, чтобы ты думала, что меня интересует только одно, — говорит он, запрокидывая голову и обхватывая ладонями мои щеки. — Я хочу тебя. Я хочу тебя так, как никогда никого не хотел.

— Правда?

— Да. — Он прижимается своими губами к моим.

Я обвиваю руками его шею и отстраняюсь от его поцелуя.

— Мне не нужно время. Мне нужен ты. Я хочу тебя.

Санто подхватывает меня на руки.

— Как бы сильно я ни хотел трахнуть тебя прямо здесь, я не позволю никому другому видеть тебя в таком виде, и мне бы очень не хотелось вырывать глаза своим братьям, если кто-нибудь из них войдет.

— Может быть, нам стоит вернуться к идее обзавестись собственным жильем? — Предлагаю я.

 — О, я так и планирую. — Санто несет меня наверх, в свою комнату. Дверь захлопывается, и он швыряет меня на матрас. — А теперь раздевайся, — говорит он.

Я встаю на колени и стягиваю платье через голову. В животе у меня порхают бабочки от предвкушения. Я виню Санто за то, что он превратил меня в распутную женщину. Раньше мне не нравился секс. Я никогда по нему не скучала. А потом в моей жизни появился этот мужчина и сделал меня зависимой от экстаза, который он так легко мне дарит.

— Лифчик и трусики тоже, — приказывает Санто, снимая штаны.

Заведя руки за спину, я расстегиваю лифчик и спускаю бретельки вниз по рукам. Мои груди жаждут внимания, чтобы губы и пальцы Санто прикоснулись к ним. Все мое тело жаждет его прикосновений. Стоя на кровати, я стягиваю трусики, сбрасываю их, а затем снова опускаюсь на колени. Санто, который теперь тоже полностью обнажен, подходит ко мне.

Он переворачивает меня на спину и устраивается между моих бедер. Его пальцы скользят по моим влажным складочкам, а затем он вводит в меня два из них.

— Ты такая чертовски мокрая. Ты чувствовала себя обделенной вниманием, Ария?

— Сейчас я чувствую, что ты нужен мне внутри меня, Санто, — говорю я ему. Его пальцы легко скользят внутрь и наружу. Его большой палец прижимается к моему клитору.

— Тебе нужно, чтобы я был внутри тебя, да? — Напевает он, продолжая трахать меня рукой.

— Да, — говорю я, постанывая, когда моя киска сжимается, а внизу живота нарастает покалывание.

— Кто ты? — Спрашивает Санто.

— Ария? — Хмурюсь я. Не понимаю его вопроса.

— Ответ неверный. Кто ты? — Повторяет он.

— Ария Де Беллис? — Честно говоря, я не понимаю, что он хочет от меня услышать.

— Правильный ответ – моя жена. Кто ты, Ария? — Ухмыляется он, глядя на меня сверху вниз.

— О боже. Твоя жена. Я твоя жена! — Кричу я.

— Верно. Ты моя жена, и это не изменится в ближайшее время. Ты моя жена. — Он сильнее нажимает пальцем на мой клитор. — Моя, — рычит он.

— Я твоя, — говорю я ему.

Санто кладет руки мне на бедра, разводя их так широко, как только возможно. Он сжимает свой член в кулаке, несколько раз массирует его, затем направляет к моему входу и с силой входит в меня.

— О Боже. — Мои ноги обвиваются вокруг его талии. Я прижимаю его к себе, позволяя своему телу привыкнуть к его вторжению. Смесь боли и удовольствия мгновенно вызывает трепет, пронзающий мои нервные окончания.

— Ты моя, моя жена, — говорит Санто, медленно вводя и выводя свой член.

— Ммм, твоя. — Мои глаза закатываются. Его член входит в меня снова и снова. Жестко и быстро.

— Блять, я люблю твою киску. Мою киску. Она обхватывает мой член как гребаная перчатка, Ария. Ты, блять, создана для меня. Моя.

— Она твоя. Только твоя, — стону я. Мои пальцы крепко сжимают его спину, а ногти впиваются в кожу.

Санто приподнимает мою задницу и наклоняет мое тело, входя в меня еще глубже, а затем находит какую-то волшебную кнопку глубоко внутри меня. С каждым толчком он нажимает на эту кнопку, и у меня перед глазами вспыхивают звезды. Через несколько минут я кончаю, обхватив его ногами за талию.

— Да, кончи для меня, дорогая. Мне нравится, когда твоя киска сжимается вокруг моего члена, доя меня. Он весь твой. Да, блять! Вот так. Мне чертовски нравится, когда мой член покрыт твоими соками, — выдавливает Санто между толчками. — Черт возьми, да. Так. Блять. Идеально. — Затем он замирает, опустошая себя внутри меня.

— Боже мой, это было... — Я тяжело дышу, пытаясь восстановить дыхание.

— Чертовски потрясающе, — заканчивает за меня Санто.

— Именно. Спасибо. — Я вздыхаю, переворачиваюсь и закидываю ногу на него.

Рука Санто скользит по моей спине.

— Ты не должна благодарить меня за то, что я трахнул тебя, Ария. Это не так уж и сложно. — Усмехается он. — Прости, если из-за меня ты почувствовала себя ненужной.

— Мы прекратили заниматься сексом по несколько раз в день, а потом и вовсе наступило затишье. Это сбило меня с толку, — признаю я. Я подумала, что, возможно, он передумал насчет наших отношений, и пыталась дать ему выход, предложив вернуться к фиктивному соглашению.

— Я пытался быть джентльменом, дать тебе время пережить потерю и разобраться со всем. Я не хочу, чтобы ты думала, что дело только в сексе. Это не так. Но даже не думай, что я не хочу трахать тебя каждую минуту каждого дня.

Я поворачиваюсь, чтобы посмотреть на него.

— Думаешь, это безумие, что мы делаем это?

— Думаю, было бы безумием не делать этого, — говорит он.

— Ты чувствуешь себя виноватым из-за того, что сейчас ты со мной? — Спрашиваю я его.

Санто, кажется, обдумывает свой ответ. Я вижу, что он пытается подобрать правильные слова.

— Иногда. Я не хочу этого и знаю, что не должен испытывать вину. Но от этой привычки трудно избавиться.

— Ты все еще любишь ее? — Мне не нужно уточнять. Мы оба знаем, о ком я говорю.

— Нет. Я любил ее. Но сейчас я могу думать только о ее предательстве. В то же время я чувствую себя свободнее, чем когда-либо за последние годы. Мне все еще больно от потери того, что, как я думал, у нас было. Но я больше не хочу, чтобы она возвращалась.

— Хорошо, — шепчу я. Нелегко осознавать, что твой муж был по уши влюблен в другую женщину. Я понимаю, что ему больно от того, что он узнал о ее романе, но он все равно любил ее и потерял. От этого никуда не деться. Я также не хочу отнимать это у него. — Как думаешь, однажды ты сможешь снова полюбить?

Санто хмурится, глядя на меня.

— Я ведь уже влюблен. Возможно, ты ее знаешь. Она чертовски потрясающая. К тому же симпатичная. У нее светлые волосы, зеленые глаза. О, и она замужем за мной.  — Ухмыляется он.

У меня перехватывает дыхание.

— Я... Ты любишь меня? Почему? Как?

— Тебя легко любить, Ария. Твоя чертова невинность – вот что привлекло меня в тебе. Ты милая, добрая и чертовски великолепная. Не говоря уже о том, что с тобой легко общаться. Мне очень нравится быть рядом с тобой, — говорит Санто.

— Я тоже тебя люблю, но если ты разобьешь мне сердце, я найду способ вырвать твое, а потом приготовлю его и заставлю тебя съесть, — предупреждаю я его.

— Ты знаешь, что мертвец не может съесть собственное сердце? — Смеется он.

— Было бы желание, а возможность найдется. — Я снова кладу голову ему на грудь.

— Я не разобью твое сердце. Обещаю, — шепчет Санто, крепче прижимая меня к себе.
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Джио ухмыляется. Я вижу веселье в его глазах, в то время как его взгляд прикован к экрану слева от меня, на котором показаны записи камер видеонаблюдения дома.

— Твоя жена пытается уйти, — говорит он мне.

Я резко поворачиваю голову в сторону. И, конечно же, Ария стоит у главных ворот. Спорит с парнями, стоящими на страже. Они не пропускают ее. У меня в кармане звонит телефон.

— Алло? — Отвечаю я, не отрывая взгляда от экрана, когда встаю.

— Санто, твоя жена хочет уйти. Нам ее выпустить? — Спрашивает Франко.

— Нет, блять. Не открывайте эти чертовы ворота. Я иду, — кричу я в трубку.

— Ты теперь держишь ее в заложницах? — Джио с любопытством вздергивает бровь. Видно, что он старается не рассмеяться.

— Две недели назад кто-то убил ее отца. Я не позволю ей выйти одной, пока ей угрожает опасность, — говорю я ему.

— Ну и как тебе этот фиктивный брак?

— Чертовски идеально. Он больше не фиктивный. — Улыбаюсь я. Я чертовски горжусь тем, что Ария – моя жена.

— Так я и думал. Возможно, тебе стоит убраться отсюда, пока она не навредила кому-нибудь из них. — Он кивает на экран, где Ария толкает Франко в грудь. Парень не дурак. Он не поднимает на нее руку и просто терпит ее выходки.

К тому времени, как я подхожу к воротам, Ария кричит во всю глотку.

— Выпусти меня отсюда, идиот! Ты не можешь держать меня здесь!

— Ты куда-то собралась, дорогая? — Спрашиваю я у нее. Она не слышала, как я подошел.

Она разворачивается на каблуках, и я сталкиваюсь с очень раздраженной Арией. От этого зрелища мой член тут же твердеет. Я знаю, что со мной что-то не так.

— Я хочу встретиться с другом за ланчем, а твои тупые прихвостни меня не выпускают! — Шипит она. — Нахрена это, Санто? Ты пытаешься удержать меня здесь против моей воли?

Я наклоняюсь, поднимаю ее, перекидываю через плечо и несусь к гаражу. Если она решила встретиться за ланчем с этим чертовым другом, то я пойду с ней. Я не хочу держать ее взаперти. Я просто хочу сохранить ей жизнь, блять.

Ария кричит и бьет меня по спине всю дорогу. Когда я снова ставлю ее на ноги, она наваливается на меня, но потом спохватывается и толкает меня в грудь.

— Какого черта, Санто? Я не какая-то тряпичная кукла, которую ты можешь швырять, как тебе заблагорассудится.

— А когда прошлой ночью я швырнул тебя на кровать, ты не жаловалась, — напоминаю я ей.

— Это другое, — фыркает она.

— Садись. Я отвезу тебя на ланч. — Я открываю пассажирскую дверь.

Она скрещивает руки на груди и свирепо смотрит на меня.

— Тебя не приглашали.

— Хреново. Если ты хочешь куда-то пойти, то я иду с тобой. Я не выпущу тебя без охраны, Ария. Тот, кто убил твоего отца, все еще где-то на свободе и мстит семье Свон. Я не стану рисковать твоей жизнью. Ты нужна мне живой. Я не могу тебя потерять. И не потеряю. — Я чувствую, что начинаю впадать в панику. Ладно, может, я действительно хочу отвести ее в дом и запереть в комнате. Никто не сможет добраться до нее, если она останется здесь.

— Ты действительно думаешь, что за мной кто-то охотится?

— Ты только что унаследовала компанию своего отца. Кто-то охотится за ней, даже если сейчас она не на плаву, — говорю я ей.

— Пусть забирают. Мне она не нужна, — говорит она.

— Да, не нужна. Но она принадлежит тебе, а мы не позволяем другим забирать то, что принадлежит нам. Ты пойдешь или позвонишь Дрю и отменишь встречу? — Спрашиваю я ее.

— Откуда ты знаешь, что я встречаюсь с Дрю?

— Ты упоминала только одного друга. А это значит, что если ты не завела новых, желательно женского пола, то ты планировала встретиться с Дрю. — Ненавижу ее дружбу с этим парнем. Я не понимаю, как кто-то может дружить с Арией и не хотеть ее трахнуть.

Однако я наблюдал за ними вместе. По его виду не скажешь, что он проявляет к ней интерес. Они в основном ведут себя как брат и сестра. Это чертовски странно.

— Ладно, ты можешь пойти, но ты должен быть милым. — Грозит она мне пальцем.

— Я всегда мил. — Я хватаю ее за руку и смотрю на ее голый безымянный палец. Мне нужно это исправить. Сейчас же. — Скажи Дрю, что опоздаешь. Нам нужно кое-куда заехать по пути.

— Куда?— Спрашивает она меня.
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— Выбери все, что понравится, — говорю я Арии, пока мы рассматриваем коллекцию колец с бриллиантами.

— Хочешь купить мне кольцо? — Спрашивает она.

Я прижимаюсь губами к ее виску.

— Я должен был сделать это в день нашей свадьбы. Прости, что это заняло у меня так много времени.

— Ладно, но если я буду носить кольцо, то и ты тоже. — Она смотрит на меня, ожидая негативной реакции. Она ее не получит. Я буду носить это кольцо с чертовой гордостью.

— Договорились, — говорю я ей, и она улыбается. У Арии есть собственническая сторона, которая очень похожа на мою. Просто она ее лучше скрывает. Но я видел, как она проявляется, и мне это чертовски нравится. Шелли никогда не была собственницей по отношению ко мне. Я думал, это потому, что она доверяла мне. Она знала, что ей не нужно беспокоиться о других девушках, потому что я был чертовски верен ей. Теперь я думаю, что ей просто было все равно.

Честно говоря, не думаю, что я испытывал к своей бывшей невесте такую же ревность, как к Арии. Просто с ней все по-другому. Сначала я объяснял это тем, что она моя жена. Но теперь я понимаю. Это потому, что она – это она.

Ария возвращает свое внимание к кольцам и берет самый маленький бриллиант на подносе. Я выхватываю его у нее из рук и кладу обратно.

— Оно слишком, блять, маленькое. Я хочу, чтобы люди видели твой камень из космоса. Кольцо должно быть огромным. Я хочу, чтобы каждый ублюдок знал, что ты моя.

— Знаешь, ты говоришь такие милые вещи. — Смеется Ария. — У меня маленькие руки, Санто. Я не могу носить огромные камни.

Игнорируя ее, я выбираю камень побольше. Это круглый бриллиант-солитер10 в платиновой оправе. Я надеваю его ей на палец и улыбаюсь.

— Подходит, — говорю я ей.

Ария поднимает руку, и свет отражается от камня.

— Тебе именно оно понравилось?

— Ты должна носить кольцо. Тебе оно нравится? — Как бы мне ни хотелось надеть ей на палец самый большой камень, я не полный идиот. Я хочу, чтобы ей было удобно его носить.

— Мне нравится, что ты выбрал его. Если бы у нас все было по-другому, если бы мы встречались и влюбились друг в друга, а потом ты сделал бы мне предложение, ты бы выбрал что-то подобное? — Спрашивает она меня.

Я на мгновение задумываюсь над ее словами.

— Ты жалеешь, что вышла замуж?

— Нет. — Она качает головой. — Мы просто делаем все наоборот. Мне нравится быть твоей женой. — Ария приподнимается на цыпочки и прижимается к моим губам. — Я хочу его, но только если оно не слишком дорогое и вписывается в наш бюджет.

— Мне плевать, сколько оно стоит, дорогая. Лимита нет.

— Ладно, давай выберем твое, — говорит она.

— Выбирай. — Я снимаю кольцо с ее пальца и передаю ювелиру. — Мы возьмем его. Нам также нужны помолвочные кольца, — говорю я ему.

Я нахожу платиновое кольцо, идеально подходящее к кольцу с бриллиантом. Ария около двадцати минут осматривает магазин. Она рассматривает все варианты и, наконец, выбирает платиновое кольцо для меня.

— Я хочу, чтобы на нем что-нибудь выгравировали.

— Это можно устроить, — говорю я ей.

— Тебе нравится? — Спрашивает она меня.

— Нравится. — Я надеваю кольцо на палец. Это кажется правильным.

Расплатившись с ювелиром, я веду Арию обратно к машине. Там я открываю коробочки и достаю оба ее кольца.

— Я клянусь всегда защищать тебя, всегда быть рядом с тобой, как в хорошие, так и в плохие времена. Я клянусь быть твоим и только твоим навечно, — говорю я ей, надевая кольцо. — Я люблю тебя. — Последние слова я произношу шепотом, когда подношу ее руку к своим губам и целую ее.

Ария берет мое кольцо и смотрит на меня из-под густых ресниц.

— Я обещаю всегда быть честной с тобой. Обещаю быть твоей и только твоей до конца своих дней. Обещаю любить тебя безоговорочно, — говорит она, надевая кольцо мне на палец.

Мои губы прижимаются к ее губам. Мое сердце бешено колотится в груди. Когда-то я думал, что познал любовь, но теперь я понимаю, что это было не совсем то. Да, это тоже была любовь, но она не идет ни в какое сравнение с тем, что я испытываю к этой женщине.

— Уверена, что не хочешь пропустить ланч и поехать домой? Я хочу трахнуть тебя, когда на тебе кроме кольца ничего не будет, — говорю я ей.

Ария смеется.

— Как насчет того, чтобы пообедать, а потом мы поедем домой, и ты будешь трахать меня до тех пор, пока я не забуду, как меня зовут?

Я стону.

— Просто, чтобы ты знала, я буду сидеть весь обед с гребаным стояком, представляя все то, что собираюсь с тобой сделать.
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Я начинаю думать, что мне следовало принять предложение Санто поехать домой и позволить ему оттрахать меня до потери сознания. Не поймите меня неправильно… Я люблю Дрю и скучала по нему. Встречи с моим лучшим другом всегда важны для меня, но сейчас мне очень трудно сосредоточиться на нем, когда пальцы Санто вырисовывают сердечки на верхней части моего бедра.

Дрю действительно старается. Я поговорила с ним о своих чувствах к Санто и о том, что мы решили сделать наши отношения настоящими. Дрю сказал, что они никогда не были фиктивными, а я обманывала себя, думая, что это так. Он также сказал, что с самого начала понял, что Санто испытывал ко мне нечто большее, чем просто дружеские чувства.

Пока Дрю рассказывает о своей предстоящей поездке в Европу, я изо всех сил стараюсь радоваться за него и поддерживать разговор. Однако мои мысли постоянно возвращаются к Санто. Мы только что обменялись кольцами. Теперь наш брак кажется намного более реальным. Кто бы мог подумать, что такое простое украшение, как кольцо, способно заставить меня почувствовать себя более замужней? А еще я не могу перестать смотреть на него. Оно потрясающее.

— Ты же знаешь, что оно никуда не денется, верно? — Спрашивает меня Дрю.

— А? — Я поднимаю голову и смотрю на него.

— Кольцо, оно никуда не денется. — Смеется он.

— Его никто и никогда, блять, не снимет, — ворчит Санто.

— Мне позволено восхищаться красивыми вещами, — говорю я им обоим.

— Разумеется, — говорит Санто. — Я всю жизнь буду покупать тебе всякое красивое дерьмо, чтобы ты им любовалась, дорогая.

— Тебе не нужно ничего мне покупать. У меня есть ты, и это все, что мне нужно. — Я целую его в губы.

— Ладно, вы двое до жути милые, и меня сейчас стошнит. — Лицо Дрю искажается от отвращения.

— Не ревнуй. Однажды ты найдешь какую-нибудь безмозглую слепую женщину, которая полюбит тебя. — Смеюсь я.

— Не сглазь меня, Ария. Я буду вечным холостяком. Спать с одной женщиной до конца жизни – звучит как сущий ад. — Дрю качает головой. Он действительно хороший человек. Просто немного… распутный.

Я пожимаю плечами.

— Это в любом случае произойдет, и когда это случится, я рассмеюсь тебе в лицо и скажу, а я тебе говорила.

— Если это случится, просто пристрели меня. Я знаю, что ты все равно этого хочешь, — говорит Дрю Санто, который улыбается в ответ.

— Если это случится, ты не захочешь упустить ни одной секунды, проведенной с этим человеком, — говорит он, глядя на меня.

— Ладно, давайте сменим тему. Эти разговоры о вечности начинают меня раздражать. Вы уже нашли дом? — Спрашивает Дрю.

— Пока нет, — отвечаю я ему. — Но мы планируем посмотреть еще несколько вариантов. А что? Ты выгоняешь меня из квартиры?

— Как я могу выгнать тебя из квартиры, которая принадлежит тебе? — Спрашивает Дрю, и я растерянно смотрю на него.

— Что?

— Ария, документы на квартиру оформлены на тебя. Бумаги были подписаны больше месяца назад. Ты не знала? — Дрю переводит взгляд с меня на Санто.

— Что ты сделал? — Спрашиваю я своего мужа, прекрасно понимая, что он что-то натворил.

— Я ничего не делал. Ты купила квартиру. — Санто пожимает плечами.

— То есть ты купил квартиру, и оформил все на мое имя? — Поправляю я его.

— Это одно и то же. — Санто улыбается мне. Эта улыбка чертовски убийственна. От нее у меня по телу пробегают мурашки удовольствия.

— Это не одно и то же. Это большие деньги, Санто, — ругаю я его.

— Ты можешь себе это позволить. — Усмехается он.

— С чего ты вообще это взял? Ты забыл о том, что мой отец просадил все свое состояние? Я унаследовала долги, — стону я. Я планирую продать Swan Enterprises, учитывая, что сейчас будет невозможно вытащить компанию из долгов.

— Напоминаю: ты далеко не на мели, дорогая. Просто ты давно не проверяла свой банковский счет. Кроме того, я уже говорил тебе, что не позволю другому мужчине оплачивать квартиру моей жены, — говорит Санто.

— Мне нужно в уборную. — Я встаю, и Санто встает вместе со мной. — Даже не думай идти за мной, — шиплю я на него, указывая на дверь. — Уборная вон там.

Дрю встает со стула.

— Я возьму еще выпить. Вы двое можете поцеловаться и разобраться во всем, потому что я ненавижу, когда мама с папой ссорятся.

— Ария.

Я поворачиваю голову на голос, голос того, кого я не хочу ни видеть, ни слышать. Оливер. Но в этот момент Дрю прыгает передо мной, а затем раздается громкий хлопок, и мое тело падает на землю.

— Лежи, — говорит мне Санто. В руке у него пистолет. Он вскакивает на ноги и оглядывает помещение. — Блять! — Ругается он, а затем протягивает мне руку. — Вставай. Нам нужно убираться отсюда.

Я не беру ее. Я смотрю на тело, лежащее рядом со мной. Вокруг него собирается лужа крови. Дрю. Он лежит на животе. Его глаза смотрят на меня, но они пусты.

— Нет! — Я подползаю и переворачиваю его на спину. Там так много крови. Я задираю его рубашку и закрываю рану на груди, пытаясь остановить кровотечение. — Нет, нет, нет! — Кричу я.

— Ария, нам нужно идти. — Руки Санто обхватывают мою талию, и он начинает оттаскивать меня.

— Нет, ему нужна скорая помощь. Санто, вызови помощь! — Кричу я ему.

— Нам нужно уходить. Мне нужно вытащить тебя отсюда, — повторяет он.

— Я не уйду без него! Кто-нибудь, пожалуйста, вызовите скорую!

— Да блять, — Санто опускается на колени, убирает мои руки в сторону и накрывает рану своими большими ладонями. — Скорая уже в пути. Возьми мой телефон и позвони Джио, Ария. Нам нужно сообщить об этом.

Я достаю его телефон из кармана брюк. Он выскальзывает у меня из рук и со звоном падает на пол. Я вытираю кровь с рук и снова беру телефон.

— Как мне его разблокировать? — Спрашиваю я Санто.

— Два, семь, четыре, два, — говорит он. — А-Р-И-Я.

У меня нет времени осознать, что его код – это мое имя, когда я прокручиваю контакты и набираю номер Джио. Я прижимаю телефон к уху Санто. Я не могу говорить. Я не знаю, что сказать…

Моя рука дрожит, когда Санто что-то быстро говорит по-итальянски.

— Вешай трубку, — говорит он мне. И я нажимаю красную кнопку, после чего убираю телефон обратно в карман.

— С ним все будет в порядке, правда? — Я смотрю на Дрю. Его лицо бледное. Он не двигается.

— Пульс еще есть, — говорит Санто. — Ария, посмотри на меня.

Я отрываю взгляд от Дрю и заставляю себя посмотреть на Санто.

— Мне нужно, чтобы ты сосредоточилась на мне, а не на нем. Все будет хорошо, — говорит он.

Из моих глаз текут слезы.

— Я не могу его потерять. Он – все, что у меня есть.

— У тебя есть я. У тебя есть вся наша гребаная семья, Ария, — выдавливает Санто сквозь стиснутые зубы. — Что бы ни случилось, я всегда буду с тобой.

— Я не это имела в виду, — пытаюсь пояснить я. Я знаю, что мои слова причинили ему боль. — Я просто… Мне нужно, чтобы с ним все было в порядке.

— Я знаю.

Вбегают парамедики. Санто говорит им, что в Дрю стреляли, и что выходного отверстия нет. Откуда он вообще это знает?

Затем он притягивает меня к себе, пока я смотрю, как медики оказывают помощь Дрю, который все еще без сознания.

— Это моя вина, — говорю я.

— Это не твоя вина. — Санто крепче прижимает меня к своей груди. — С нами все в порядке. Все будет хорошо.

Через несколько минут в кафе появляются семья Санто и мужчины, которые, как я полагаю, работают на них. Его братья окружают нас... окружают меня.

— Пойдем, нам нужно отвезти тебя домой, — говорит мне Гейб.

Когда парамедики выносят Дрю на носилках, я иду за ними.

— Мне нужно в больницу.

— Я отвезу тебя. — Санто сжимает мою руку.

— Мы с Гейбом поедем за вами, — говорит Джио, а затем поворачивается к двум фигурам, стоящим у него за спиной. — Марсель, Вин, выясните, куда делся этот ублюдок. Я хочу, чтобы его нашли.
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— Почему так долго? — Спрашиваю я Санто. Мы сидим в приемной больницы. Дрю забрали на операцию. Его родители уже здесь. Мне пришлось позвонить им.

— Пойду посмотрю, смогу ли я что-нибудь выяснить. — Джио встает и направляется к посту медсестер.

— Нам просто нужно проявить терпение, — говорит Санто.

— Прости меня.

— За что ты извиняешься? — Пальцы Санто приподнимают мой подбородок, чтобы я посмотрела на него.

— Это моя вина. Мне не следовало втягивать тебя и твою семью в свои проблемы, — говорю я. — И Дрю... Какого черта он встал передо мной? Он должен был отойти.

— Блять. Он спас тебе жизнь, Ария. И ты не втянула меня в какие-либо проблемы. Ты возродила меня из пепла и подарила новую жизнь. Я найду того гребаного мудака, который сделал это... — Санто замолкает на полуслове. Впрочем, мне не нужно, чтобы он говорил остальное. Я знаю, что он сделает, когда найдет этого парня.

— Сейчас выйдут врачи, чтобы поговорить с его родителями, — говорит мне Джио.

Я избегала родителей Дрю. Несмотря на то, что говорит Санто, это моя вина. Если бы Дрю не пришел на встречу со мной, его бы не подстрелили. Я подхожу к его матери, и она протягивает мне руку.

— С ним все будет хорошо, — говорит она. Это я должна ее утешать, а не наоборот.

— Простите меня. — Слезы текут по моим щекам.

— Это не твоя вина, Ария. Не вини себя, — говорит она.

Санто вытирает большим пальцем мои щеки.

— Мне чертовски не нравится видеть, как ты плачешь.

— Прости, — говорю я ему.

Доктор останавливается перед нами, и у меня перехватывает дыхание в ожидании, что он что-нибудь скажет. Что угодно.

— Он стабилен. Нам удалось успешно извлечь пулю, и, похоже, он выкарабкается. Вы скоро сможете его увидеть. Медсестра проводит вас. По двое за раз.

Мама Дрю обнимает доктора.

— Спасибо. Спасибо. Спасибо, — плачет она, уткнувшись в грудь мужчины, пока муж не притягивает ее к себе.

— С ним все будет в порядке, правда? — Спрашиваю я Санто. Так сказал доктор

— С ним все будет в порядке. — Санто целует меня в макушку. — Нам нужно привести себя в порядок, Ария. Пойдем, я отвезу тебя домой и ты сможешь принять душ. А затем мы сможем вернуться.

— Я пока не хочу уходить. Можно я сначала его увижу? Пожалуйста.

— Хорошо, — соглашается Санто.
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Когда я услышал выстрел в том кафе, мое сердце остановилось. Пока я не понял, что пуля не попала в Арию. И тогда оно забилось с удвоенной скоростью. Я не могу ее потерять. Я знал, что испытывать подобные чувства – было ошибкой. Я чертовски уязвим. У меня есть слабость, которая может меня уничтожить.

Но даже зная это, я не откажусь от нее. Она моя, и да поможет Бог любому ублюдку, который попытается отнять ее у меня. Когда я доберусь до Оливера Денспера, он, блять, пожалеет о том дне, когда родился на свет.

Сейчас моя единственная задача – обеспечить безопасность Арии, а это значит, что я должен найти этого ублюдка и покончить с ним. Я не спал. Прошло уже три дня после перестрелки, а мы до сих пор не знаем, где он прячет свою жалкую задницу. Я чертовски расстроен. Арию снедает чувство вины за то, что Дрю получил ту пулю.

Теперь нашлась причина, по которой мне нравится этот парень. Он спас мою жену. Этого я никогда не забуду. Я пытался вразумить Арию, заставить ее понять, что она ни в чем не виновата. Но она меня не слушает. Дрю сказал ей, что с ним все в порядке. Но она и его не слушает. Вместо этого она решила винить себя.

А еще она напугана. И я ее понимаю. На нее был направлен пистолет. Кто-то хотел причинить ей боль. Я и сам ужасно напуган. От одной мысли о том, что я могу ее потерять, меня прошибает холодный пот. Я не могу этого допустить.

Было трудно говорить с братьями о поисках Оливера, когда Ария повсюду следовала за мной по пятам. Единственное, что нам на руку, – это то, что она не понимает по-итальянски. Я знаю, что Ария не глупа. Она понимает, чем я занимаюсь. Я благодарен, что она никогда не поднимала эту тему. Она не задавала мне вопросов и не просила отказаться от той жизни, которую я веду. Интересно, беспокоит ли ее это? Потому что если да, то лучше я узнаю об этом сейчас, чем буду ждать десять лет и выясню это, когда она попытается уйти от меня. Я говорю "попытается", потому что никогда не позволю ей уйти от меня.

— У тебя есть какие-нибудь вопросы? — Спрашиваю я Арию. Ее голова лежит у меня на коленях. Мы уединились в гостиной и смотрим какое-то дерьмовое шоу, которое она обожает.

— О чем?

— Обо мне? О том, чем я занимаюсь? Чем занимается наша семья?

Ария смотрит на меня. Ясно, что она обдумывает, о чем спросить, и я готовлюсь к ответам, которые мне придется ей дать.

— Ты хочешь детей?

Подобного вопроса я точно не ожидал.

— Не знаю, — честно отвечаю я ей. — Да. Я хотел ребенка, который, как мне казалось, принадлежал мне.

— Мне жаль, что она солгала тебе об этом, — говорит Ария.

— Ты хочешь детей?

— У тебя были бы прекрасные дети, — говорит она мне.

— У нас были бы прекрасные дети, но это не повод производить их на свет, — говорю я. Чем больше я думаю об этом, тем больше вижу Арию в роли мамы. Она такая заботливая и терпеливая. Я знаю, что она была бы отличной матерью. — Но я пока не хочу их. Я хочу, чтобы какое-то время ты была только моей.

— Я тоже этого хочу. — Улыбается она.

— Ты хотела спросить только об этом?

— Ты ждешь, что я спрошу, состоишь ли ты на самом деле в мафии или нет? — Она смотрит на меня с очень серьезным выражением лица. — Мне не нужно знать все подробности того, чем ты занимаешься, Санто. Я знаю тебя. Я знаю, что ты хороший человек, и знаю, что ты никогда не причинишь мне боль. Все, чего я хочу, – это чтобы ты был в безопасности и не подвергался ненужному риску. Я хочу, чтобы ты всегда возвращался домой ко мне.

— Я могу это сделать. — Я наклоняюсь и прижимаюсь к ее губам.

— Мне нужно съездить в квартиру Дрю и проверить, все ли готово к его завтрашнему возвращению домой, — говорит она.

— Его выписывают?

— Ммм. Его мама и папа пытались уговорить его остаться у них, но он не согласился, — говорит Ария, качая головой. — Иногда он такой упрямый. Это бесит.

Я смеюсь.

— Так именно из-за этого качества вы сблизились? Из-за вашего упрямства?

— Я не упрямая! — Выдыхает она.

— Конечно, не упрямая. Ты просто сильная духом, верно?

— Рыбак рыбака видит издалека, — говорит Ария, указывая на нас.

— О, дорогая, я полностью признаю, что бываю упрям. Я всегда получаю то, что хочу, независимо от того, как далеко мне придется зайти, — говорю я ей, затем добавляю: — Кстати, ты не пойдешь в квартиру Дрю. — Ни за что на свете я не подпущу ее к этому зданию, пока Оливер все еще на свободе.

— Пойду, — говорит она.

— Нет, не пойдешь, — говорю я более твердо.

— Пойду. — Она садится и свирепо смотрит на меня. — Ты не мой босс, Санто. Если я захочу куда-нибудь пойти, я пойду.

— Ты права. Я не твой босс. Я твой муж. И сейчас тебе небезопасно выходить на улицу. Мне все равно, если в конце концов ты возненавидишь меня за то, что я держу тебя взаперти. Я даже смирюсь с твоей ненавистью ко мне, но главное, ты будешь жива.

— Мне нужно помочь другу. В больницу ведь он попал именно из-за меня, — говорит она.

— Это не твоя вина. Ты не несешь ответственности за действия других людей. И если это поможет нам избежать споров по этому поводу, Дрю может приехать и пожить у нас, пока не поправится. У нас полно свободных комнат.

— Ты действительно позволишь ему остаться здесь? Он тебе даже не нравится, — говорит она.

— Он мне вполне нравится. Кроме того, он нравится тебе, а это и твой дом тоже, — напоминаю я ей.

— Мы должны попросить Элоизу показать нам еще несколько мест. Я имею в виду, если ты все еще хочешь купить дом. Только для нас двоих, — предлагает Ария.

— Это просто замечательная идея. Но мы не съедем отсюда, пока угроза не будет устранена. — Мне нужно встретиться с Джио, узнать, есть ли какой-нибудь прогресс в поимке этого ублюдка. Однако, каждый раз, когда я пытаюсь уйти от Арии, она либо следует за мной, либо находит предлог, чтобы найти меня в течение пяти минут.

Она не признается в этом, но я знаю, что она использует меня, чтобы чувствовать себя в безопасности. Я не виню ее и, честно говоря, не испытываю ненависти за то, что она так нуждается во мне. Мне нравится, что со мной она чувствует себя в безопасности.

— Хорошо, — говорит она.

Когда Гейб заходит в комнату, я пользуюсь случаем, чтобы пойти поговорить с Джио.

— Я вернусь через секунду. Расскажи Гейбу, как ты только что сказала, что я единственный симпатичный брат Де Беллис. — Я ухмыляюсь Арии.

— Что ж, либо это ложь, либо ты слепа как крот, потому что я определенно самый красивый из братьев, — говорит Гейб, когда я выхожу.

Я знаю, что он займет ее на несколько минут. Он точно знает, что я только что сделал. Думаю, из всех моих братьев Арии больше всего нравится общаться с Гейбом. Он легкий в общении, всегда счастливый, и он умеет все уладить. Когда что-то идет не так, все обращаются именно к нему.

Когда я застаю Джио одного в кабинете, я благодарю Бога, который присматривает за мной в данный момент, за такую удачу. Я закрываю за собой дверь, и мой брат поднимает голову, посмотрев на меня.

— Что-нибудь нашли? — Спрашиваю я его.

— Скорее всего, мы и правда что-то нашли. Я послал Марселя и Вина проверить информацию.

— Пояснишь?

— Ходят слухи, что Оливер укрылся в байкерском клубе, — говорит Джио.

— В байкерском клубе? Вряд ли сопляк из богатенькой семьи мог бы так поступить. — Я сажусь в одно из кресел напротив стола брата.

— Именно. Вот почему я послал Марселя и Вина проверить информацию, — будничным тоном говорит Джио.

— Спасибо. Дай мне знать, как только узнаешь. Мне нужно разобраться с этим ублюдком. — Я поднимаюсь с кресла, собираясь уйти.

Голос Джио останавливает меня.

— Для этого тебе придется придумать, как заставить ее отпустить тебя дольше, чем на две минуты.

— Уже придумал. Ее друг погостит у нас. Он приедет завтра. — Надеюсь, что с появлением Дрю Ария будет занята, а я смогу выполнить свою гребаную работу и устранить угрозу.

— Ты хочешь, чтобы другой мужчина поселился в доме с твоей женой? Ты либо тупой, либо слишком доверяешь этому ублюдку, — говорит Джио.

— Я ему не доверяю. Но он закрыл ее от пули. Это должно что-то значить. Кроме того, я поручу кому-нибудь следить за его комнатой. Я не позволю дважды выставить себя дураком, — ворчу я.

— Шелли не выставляла тебя дураком, Санто. Она выставила себя дурой.

Я киваю в ответ, хотя и не согласен с его мнением по этому поводу. Когда я иду по коридору, я замечаю Арию, которая направляется ко мне. Гейб стоит позади нее и бросает на меня взгляд "я пытался".
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— Ты уверен, что тебе удобно? — Спрашиваю я Дрю в десятый раз.

— Ария, перестань суетиться. Это странно и пугает меня, — говорит он мне. — Я в порядке.

— Я дам вам двоим возможность поболтать. Мне нужно кое-что сделать. Я буду в кабинете Джио, если понадоблюсь, — говорит Санто, стоя у двери и наблюдая за нами.

Я оборачиваюсь. Ладони вспотели, пульс участился. Мне не нравится быть вдали от него. Он мне нужен. Я чувствую себя в безопасности только тогда, когда мой муж находится на расстоянии вытянутой руки. Хотя именно Дрю выскочил передо мной и спас меня в тот день, в Санто есть что-то такое, что заставляет меня чувствовать себя в безопасности. Я знаю, это ненормально. Мне здесь хорошо. Никто не проникнет в этот дом-крепость. Но мысль о том, что Санто покинет меня, выводит меня из себя.

Санто сокращает расстояние и прижимает меня к своей груди.

— Я не уйду. Я буду прямо по коридору, а эта дверь, блять, останется открытой, — говорит он.

— Ты будешь дальше по коридору. Все в порядке, — повторяю я больше для себя, чем для него. Как только он уходит, я снова поворачиваюсь к Дрю. Мне нужно уделить внимание своему лучшему другу. — Итак, чем хочешь заняться?

— Что с тобой не так? — Спрашивает Дрю.

— Что ты имеешь в виду? — Я пытаюсь изобразить непонимание, но мне не удается его одурачить.

— Почему ты боишься? Он что-то натворил? — Дрю пытается приподняться на кровати.

— Так, успокойся. Он ничего не сделал. Дело во мне, — говорю я ему. — Мне не нравится разлучаться с Санто. Я не знаю, что со мной не так. Всякий раз, когда он выходит из комнаты, я впадаю в панику.

— Это понятно. Кто-то пытался застрелить тебя, Ария, — говорит Дрю.

— Да, но именно в тебя выстрелили, и ты в порядке, — замечаю я. — Ты же не шарахаешься от собственной тени.

—  Этот ублюдок целился не в меня. Я просто рад, что он попал в меня, а не в тебя. — Улыбается Дрю. — Кроме того, этот шрам будет творить чудеса с цыпочками.

Я качаю головой.

— Как тебе удается все сводить к девушкам и сексу? Серьезно, это настораживает.

— Это легко, когда тебе нравится секс. — Смеется Дрю.

— Мне нравится секс. Сейчас, — бросаю я ему в ответ. — Санто делает одну штуку со своими пальцами... — Я замолкаю на полуслове, когда мой лучший друг выглядит так, будто его сейчас стошнит. — Если не хочешь слышать об этом, тогда перестань рассказывать мне о своих похотливых похождениях.

— Ладно. Больше никаких историй о моем распутстве, — соглашается он.

После десяти минут без Санто я чувствую, что мое терпение на исходе. Дрю делает все возможное, чтобы отвлечь меня и вовлечь в разговор, но я его практически не слушаю. Мне нужно увидеть своего мужа, всего на секунду.

— Я хочу чего-нибудь выпить. Тебе что-нибудь принести?

— Воды будет достаточно, — говорит Дрю.

Покинув комнату, я направляюсь прямиком в кабинет Джио. Когда я подхожу к двери, она оказывается заперта. Парень, стоящий на страже, стучит в нее, как только я появляюсь. Я слышу шаги, а затем дверь открывается. Джио улыбается мне.

— Ария, ты в порядке?

— Я… ах… Санто там? — Спрашиваю я его.

Джио выходит из дверного проема, и Санто проскакивает мимо него.

— Привет, я как раз шел тебя искать. Я голоден. Давай поедим. — Он берет меня за руку и ведет на кухню.

Особенность Санто заключается в том, что… благодаря ему я не чувствую себя сумасшедшей из-за того, что мне постоянно нужно быть рядом с ним. Он даже не поднимает эту тему. Вместо этого он говорит, что как раз шел меня искать. Я знаю, что это не так, но тот факт, что он готов сделать это для меня, значит очень многое. Он совершенно не против того, что я использую его для эмоциональной поддержки. Уверена, это скоро ему надоест. Никто не хочет находиться рядом с одним и тем же человеком так долго. Я знаю, что у него тоже есть работа. Мне не следовало ему мешать, но сейчас я не могу без него.

— Прости, — шепчу я, когда Санто ведет меня на кухню.

— За что? — Спрашивает он меня.

— За то, что снова пришла к тебе, — говорю я. — За то, что помешала тебе. За то, что ты мне все время нужен.

— Никогда не извиняйся за то, что я тебе нужен, дорогая. Это буквально входит в мои обязанности мужа. И если я тебе когда-нибудь понадоблюсь, я хочу, чтобы ты пришла и нашла меня.

— Я не знаю, почему мне все время так страшно, — говорю я ему.

— Потому что в тебя пытается выстрелить гребаный психопат. Тебе должно быть страшно. Страх – это не так уж плохо. Но я обещаю, что сделаю все, что в моих силах, чтобы с тобой ничего не случилось. — Санто отпускает мою руку и открывает холодильник. — Что ты хочешь съесть?

— Я не голодна, — говорю я ему.

— Ты уверена? Я могу тебе что-нибудь приготовить, — предлагает он.

— Уверена. Мне нужно принести Дрю воды. Ты можешь зайти ко мне через некоторое время? — Я хочу попытаться чаще расставаться с Санто. Я хочу иметь возможность гулять по дому, не нуждаясь в сопровождении мужа.

— Конечно. — Санто улыбается и целует меня в лоб, после чего протягивает мне бутылку воды.

Я возвращаюсь в комнату для гостей. Она находится на первом этаже, так что Дрю не придется подниматься по лестнице.

— Я принесла тебе воды.

— Ты виделась с ним? — Спрашивает Дрю.

— С кем? — И снова я прикидываюсь дурочкой. И снова это не срабатывает. Он слишком хорошо меня знает.

— С мужем. — Дрю вопросительно поднимает бровь, и я пожимаю плечами.

— Я столкнулась с ним в холле.

— Хорошо, у меня есть идея. Что бы ты предпочла... — Спрашивает Дрю. — Съесть таракана или бабочку?

— Отвратительно. Ни то, ни другое.

— Нет, ты должна выбрать. Так работает игра, — говорит он мне.

— Ладно. Бабочку. В любом случае, в последнее время мой желудок и так набит ими. — Ухмыляюсь я. — Ты бы предпочел никогда больше не заниматься сексом или чтобы тебе отрезали член?

— Так, все. Я больше не играю в эту игру, — говорит Дрю.

— Нет. Таковы правила. Ты должен ответить, — напоминаю я ему.

— Ладно. Никогда больше не заниматься сексом. Потому что, по крайней мере, у меня будет мой член, и я все еще смогу заниматься оральным сексом. — Он улыбается так, словно нашел лазейку. — Что бы ты предпочла – поиграть в эту игру со мной или пойти и найти своего мужа?

— Ах... — Я не хочу ранить чувства своего лучшего друга честным ответом. — Я не собираюсь отвечать.

— Так не пойдет, Ария, и ты должна ответить, — говорит Дрю.

— Найти своего мужа. Потому что эта игра – отстой.

— Тогда иди и найди его. Я собираюсь немного поспать, а ты тут торчишь и не даешь мне уснуть.

— Ты уверен? Я хочу быть рядом с тобой, Дрю. Я чувствую себя ужасно. — Вздыхаю я.

— Ты и так здесь, Ария, но я действительно хочу спать. Так что, пожалуйста, иди и проведи со своим мужем несколько часов. — Дрю машет рукой в сторону двери.

— Хорошо, но я скоро вернусь. Отдохни как следует и постарайся не видеть во сне, что твой член гниет и отваливается от болезни, — говорю я ему.

— Жестокая, ты чертовски жестокая, — ворчит он.

— Тебе так кажется. — Смеюсь я и выхожу за дверь, но тут же натыкаюсь на Санто.
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Адреналин бежит по моим венам. Потребность охотиться и убивать чертовски сильна. Я знаю, что планы помогают людям выжить. Планирование позволяет избежать ошибок. Но сейчас я готов послать все это к черту. Я дал Арии обещание всегда быть в безопасности и возвращаться к ней домой. Именно поэтому я все еще нахожусь в офисе Джио, слушая, как он в третий раз излагает план. Единственное, что мне во всем этом не нравится, так это то, что мне придется оставить жену дома одну. Ей это не понравится.

Гейб и Марсель останутся с женщинами и детьми. Гейб сейчас держится в стороне от этой жизни. Если нужно, он может вмешаться, но, по большей части, он не имеет никакого отношения к преступной стороне нашего бизнеса. Марсель держится в стороне, потому что здесь он может быть нашими глазами и ушами, пока Вин работает. Может, он и самый младший из нас, но парень любит пачкать руки. Думаю, это помогает ему. Он прошел через ад и вернулся обратно, и если немного насилия и хаоса помогут ему обрести покой в своей голове, то я не собираюсь его останавливать.

— Хорошо, разведка сообщает, что он скрывается в этой комнате. Президента клуба говорит, что не хочет вражды между нами. Однако, если мы ворвемся туда с оружием в руках, его ребята не будут сдерживаться, — говорит Джио. — Нам нужно быть умными, но также подготовиться к бою.

— Мы и так готовы, — ворчит Вин, вытягивая руки над головой.

— Есть еще кое-что, что вам следует знать, — вмешивается Марсель.

— Что? — Джио вскидывает голову.

— Там есть женщины. — Марсель достает папку и бросает ее на стол. — Я заметил одну из них некоторое время назад, когда заходил туда с Домиником. Я думал, мне это мерещится, но последний год я наблюдал за этим местом. Если это не она, то это чертов двойник.

— Кто это? — Спрашиваю я, забирая папку. Я помню, как некоторое время назад он помогал своему приятелю разобраться с байкерами. Как только я открываю первую страницу, я бросаю папку обратно на стол. Это, должно быть, какая-то дурацкая шутка. Женщина на фотографиях – более старшая версия нашей матери.

— Что за хрень? — Джио чертыхается, берет фотографии и просматривает их.

— Как это возможно? — Спрашиваю я.

— Понятия не имею, — выдавливает из себя Джио. — Но это неважно. Это ничего не меняет. Любой человек в этом клубе – наш враг, если он не даст нам того, чего мы хотим. Особенно она. — Он отбрасывает фотографии в сторону.

— Почему он отпустил ее? Это на него не похоже. — Наш старик никогда бы не позволил своей жене уйти и жить в другом месте.

— Кто, блять, знает, почему этот ублюдок совершал те или иные поступки? — Джио начинает расхаживать по комнате. — Она была жива все эти годы. Неужели она просто стояла в стороне и смотрела, как он издевался над нами все наше детство? Что за мать так поступает?

— Она не наша мать. Может, она и та самая женщина, которая нас родила, но она нам не мать, — говорю я ему. — Мы никогда не нуждались в ней, и сейчас ничего не изменится.

У меня голова идет кругом. Я помню тот день, когда наш отец усадил нас за стол и сказал, что наша мать умерла. В тот же день я понял, насколько он был холоден. Джио отвел нас всех наверх вместе с няней. Он заставил меня поклясться, что, несмотря ни на что, мы всегда будем держаться вместе. Думаю, в тот день наши братские узы окрепли. Дети не должны сближаться из-за ненависти к родителям, но мы сблизились. Нам с Джио пришлось слишком быстро повзрослеть. Мы заботились о трех младших братьях. Или, по крайней мере, пытались. Мы потерпели неудачу, когда дело дошло до Вина, и этого я себе никогда не прощу.

— Ладно, тогда постучим к ним в дверь. Вежливо попросим их отдать этого засранца и уберемся восвояси. — Ухмыляется Джио. Я знаю, что он точно не станет просить вежливо.

— Мне нужно поговорить с Арией, — говорю я ему. — Дай мне пару минут. Встретимся у входа. — Я поворачиваюсь и указываю на Марселя и Гейба. — А вы двое, не спускайте с нее глаз.

— Я размещу их всех в одной комнате. С ними все будет в порядке, — говорит Гейб.

Я смеюсь. Джио, Вин и я, возможно, и ввяжемся в драку, но Гейб и Марсель застрянут в комнате со всеми нашими женами и двумя малышами. Думаю, у них здесь более сложная работа. Я знаю, как Элоиза переживает, когда Джио затевает что-то подобное. Она паникует и может закатить истерику. Не знаю, как отреагирует Ария, но я надеюсь, что присутствие Дрю немного поможет ей.

Я наблюдал за ним последние несколько дней, даже разговаривал с ним. Он умеет отвлекать Арию, болтая о всякой ерунде. Я все еще не доверяю этому парню, и мне бы хотелось сказать, что я доверяю Арии. Наверное, в каком-то смысле я действительно доверяю ей, но меня все равно терзают сильные сомнения. Не уверен, что когда-нибудь я смогу полностью довериться кому-либо.

Как только я выхожу из кабинета Джио, я вижу, что Ария ждет меня в холле. На этот раз она не постучала.

— Привет, я как раз шел тебя искать, — говорю я, после чего перекидываю ее через плечо и направляюсь наверх. Как только мы запираемся в нашей комнате, я опускаю ее на кровать.

— Боже, Санто, я могу ходить. Прекрати так делать. — Она хлопает меня по груди.

— Мне нравится носить тебя на руках. — Мои губы прижимаются к ее губам. — Мне нужно кое-что сделать и меня не будет несколько часов. Но телефон будет при мне. Ты можешь позвонить мне в любой момент. А Гейб и Марсель останутся здесь, с тобой. Все девочки будут здесь.

— Что тебе нужно сделать? Хотя, не говори мне. Мне не нужно знать, — говорит она. — Можно мне пойти? Я могу… Не знаю, что я могу сделать, но я уверена, что смогу найти способ быть полезной.

— Дорогая, лучший способ быть полезной – это остаться здесь. В безопасности, — говорю я ей. — Этот дом защищен. Сюда никто не проникнет.

— Со мной все будет в порядке, — говорит Ария. — Тебе не нужно беспокоиться обо мне.

— Я всегда буду беспокоиться о тебе.

— Просто будь осторожен. Я вроде как пристрастилась к тебе, а я не очень хорошо переношу ломку. — Улыбается она мне.

— Я с радостью буду подпитывать твою зависимость каждый день до конца жизни, дорогая. — Я наклоняюсь и прижимаюсь к ее губам, стараясь передать все свои чувства одним лишь поцелуем.
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Я иду рядом с Джио, когда нас ведут через здание клуба байкеров. Никогда не понимал, почему эти мудаки живут как отбросы общества. Это место ужасно грязное. Вокруг здания пятьдесят наших парней. Малейший признак опасности – и они пустят в ход все свое оружие. Хотя с их стороны было бы чертовски глупо пытаться выступить против нас, и, судя по тому, как настороженно они сейчас себя ведут, думаю, они это знают. Мы с Джио пришли одни, в то время как Вин и остальные ребята ждут нашего сигнала – на случай, если нам понадобится подкрепление.

— Ты получил посылку? — Спрашивает Джио у президента клуба.

— Получил, но сначала нам нужно обсудить кое-что еще, сынок, — говорит Томми.

У Джио сводит челюсть.

— Я тебе не сын, и если ты еще раз проявишь ко мне такое неуважение, я вырву твой гребаный язык изо рта и засуну его в глотку твоему вице-президенту, — говорит он спокойным тоном.

Услышав женский вздох, я поворачиваю голову в сторону. Чертовы призраки. Я так устал от того, что они появляются, когда мне не нужно их видеть. Игнорируя женщину, похожую на мою мать, я возвращаю свое внимание к Томми и Джио.

— Твоя мать хотела поговорить с тобой, — говорит Томми.

— Моя мать мертва, — отвечает Джио. — Либо ты отдаешь мне то, за чем я пришел, либо я даю сигнал своим людям прийти и забрать это. Небольшой совет: не стоит выбирать второй вариант.

Томми смотрит на женщину, которая все еще стоит на лестнице слева от меня. Я чувствую, что она смотрит на меня, на нас, но я не собираюсь уделять ей ни капли своего гребаного времени.

— Дай им то, что они хотят, Томми, — говорит она.

Он кивает и кричит одному из своих парней:

— Приведи сюда этого ублюдка.

— Рад, что ты смог взглянуть на вещи с моей точки зрения. — Джио ухмыляется, как самый настоящий мудак, коим он и является. Мой брат прекрасно знает, что Томми не хочет уступать нашим требованиям.




Глава 36
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— Ты можешь перестать ходить туда-сюда? У меня от тебя голова кружится, а в меня не так давно стреляли, — говорит Дрю.

Я поворачиваюсь и хмуро смотрю на него.

— Оставь меня в покое, или в этот раз в тебя выстрелю я.

— Ты не выстрелишь в меня, — уверенно говорит он.

— Может, и нет, — говорю я ему, а затем поворачиваюсь к своему шурину. — Гейб, если бы я попросила тебя выстрелить в Дрю, ты бы это сделал?

— Без колебаний, милая, — отвечает Гейб.

Я подавляю ухмылку, а затем поворачиваюсь к Марселю.

— А как насчет тебя?

— Конечно, — говорит он.

— Видишь? Мне даже не нужно в тебя стрелять. За меня это сделают братья Санто, — говорю я Дрю. Он знает, что я блефую, но такой угрозы в моем арсенале еще не было. И сейчас он выводит меня из себя. Если я хочу расхаживать по комнате, потому что беспокоюсь о своем муже, я так и сделаю.

Я не спрашивала Санто, чем он занят, потому что в этом не было необходимости. Я знаю, что он охотится за Оливером. Я верю в своего мужа и его семью, и тот факт, что они не в первый раз делают что-то подобное, не означает, что я не беспокоюсь за него.

— Твои братья, — говорит Марсель.

— Что? — Спрашиваю я его.

— Ты сказала, что братья Санто пристрелят твоего надоедливого друга вместо тебя. Мы и твои братья, Ария, не только Санто, — говорит он мне.

— Спасибо. На самом деле я не привыкла к тому, что у меня есть братья и сестры...  я просто единственный ребенок и все такое, — пытаюсь объяснить я.

— Ну, тебе повезло лишь наполовину. Видела бы ты, как ужасно было расти с четырьмя братьями, — ворчит Гейб.

— Да-да, уверена, это было так трудно, что рядом с тобой постоянно кто-то был. — Дейзи закатывает глаза, глядя на мужа, а затем переключает свое внимание на меня. — Не волнуйся, Ария. Я тоже была единственным ребенком в семье. Я понимаю, каково тебе.

— Как долго, по словам Джио, он там пробудет? — Спрашивает Элоиза Гейба.

— Он не давал точных сроков, — говорит ей Гейб.

— Эл, с ним все в порядке. Этот мужчина слишком одержим тобой, так что он точно вернется домой, — уверяет ее Дейзи.

Зои и Камми сидят на диване и листают свои телефоны, словно им нет до этого никакого дела. Хотя Зои всегда ведет себя очень тихо. Она мало говорит, но ее муж находится прямо перед ней. У нее нет причин для беспокойства. Скорее всего, по той же причине и Дейзи так спокойна. Но Камми? Я не понимаю, почему она так невозмутима. Санто рассказал мне о ее болезни сердца. Но сейчас, похоже, ее это не слишком беспокоит.

— В чем твой секрет? — Спрашиваю я, опускаясь рядом с ней.

— Какой секрет? — Камми откладывает телефон в сторону и смотрит на меня.

— Ты ведешь себя так спокойно, ожидая возвращения своего мужа, — уточняю я.

— Все просто. Если с Вином что-нибудь случится, я знаю, что долго не проживу после того, как узнаю об этом, а это значит, что я все равно снова буду с ним. Живы мы или нет, но мы будем вместе.

Я даже не знаю, что на это ответить. Она говорит очень серьезно, словно мысль о смерти ее не беспокоит. Вряд ли я смогу быть такой же беззаботной, когда речь зайдет о смерти. Не поймите меня неправильно. Я знаю Санто совсем недолго, но, как я уже сказала ему, я зависима от этого человека и не собираюсь от него отказываться.

Когда я вступала в этот брак, я была готова к тому, что рано или поздно наше временное соглашение подойдет к концу. Я была благодарна Санто за то, что он помог мне выпутаться из затруднительного положения, особенно когда он мог с легкостью отказаться от этого. Но я уж точно не думала, что влюблюсь в этого парня.

Но я влюбилась, и пути назад нет. Санто пережил больше, чем я могла себе представить. Он прошел через столько боли, когда дело касалось любви, и каким-то образом ему удалось впустить меня в свое сердце. Хотя я не думаю, что любовь – это выбор. Ты не можешь выбирать, в кого влюбиться. Ты просто влюбляешься, и, по моему опыту, это происходит очень быстро. Ты даже не успеваешь это осознать.

Именно так мой отец любил мою мать. Я знаю, что после ее смерти он был сломлен. Когда я была маленькой, мне хотелось, чтобы он любил меня так же сильно, как и ее. Но я лишь напоминала ему о том, что он потерял.

Когда я разбирала папки в его сейфе, все, что я нашла, было связано с его отношениями с моей матерью. Их свидетельство о браке, ее свидетельства о рождении и смерти. Письма, которые она писала ему, когда они учились в университете. Они были влюблены друг в друга. Теперь в этом нет никаких сомнений. А потом были письма, которые мама писала мне во время беременности и после моего рождения.

Я испытываю очень смешанные чувства по поводу смерти отца. Мне грустно. Я чувствую потерю, хотя он и не был хорошим отцом. Он совершал ужасные поступки и был готов использовать меня в своих корыстных целях. Когда дело дошло до этого, он продал меня за деньги. Я даже не знала, что мой отец играл в азартные игры, да и не могла знать, поскольку избегала его всеми возможными способами. Но я также понимаю, почему ни один из его следующих браков не сложился. Он так и не смог оправиться от потери любимой женщины. А ты не можешь двигаться дальше, если застрял в прошлом.

Теперь, когда я узнала Санто и увидела, каким беззаботным он стал после того, как начал освобождаться и исцеляться от своего прошлого, я понимаю все гораздо лучше. Я не уверена, что поиск новой любви всегда является лучшим выходом из ситуации. Например, для моего отца это определенно не было выходом. Думаю, важно также найти то, ради чего стоит жить. Мне жаль, что я не смогла стать такой причиной для единственного родителя, который у меня остался. Хотя я более чем счастлива помочь Санто.

— Ария, ты бы предпочла съесть улитку или гусеницу? — Спрашивает Дрю. Его глупый вопрос вырывает меня из мыслей.

— Улитку, — говорю я ему. — А ты бы предпочел, чтобы тебе в глаз воткнули тысячу иголок или в мошонку?

— Черт возьми, сегодня кое-кто выбрал насилие. — Усмехается Гейб. — Мне это нравится.

— Не поощряй ее. — Дрю хмуро смотрит на него. — Однажды она подмешала мне в шампунь крем для удаления волос. Мне пришлось носить шляпу несколько месяцев.

— Я сделала это только потому, что ты сказал Гарри, что у меня лобковые вши, — говорю я. — Это было неловко, и слух об этом распространился по всей школе.

— Мне бы не пришлось этого делать, если бы ты выбирала парней получше. Он рассказал всем в мужской раздевалке, что лишил тебя девственности тем вечером в туалете на школьных танцах, Ария. Он был засранцем, — ворчит Дрю.

— Может, я хотела, чтобы меня лишили девственности в туалете на школьных танцах. Ты когда-нибудь думал об этом? — Кричу я.

— Нет, ты этого точно не хотела. — Смеется Дрю.

— Слишком много информации. Мне не нужно знать, как моя сестра потеряла девственность, — говорит Марсель, не отрывая взгляда от экрана компьютера.

— Бенджамин Грув, — произносим мы с Дрю одновременно. Затем мы оба начинаем смеяться.

— Подожди. Ты потеряла свою девственность из-за Бенджамина Грува? Настоящего Бенджамина Грува? — Спрашивает Дейзи.

— Кто, блять, такой Бенджамин Грув? — Ворчит Гейб.

— Самая горячая рок-звезда, которую когда-либо видел Мельбурн, — говорит ему Дейзи.

— Скоро он станет мертвой рок-звездой, — ворчит Гейб себе под нос.

— К тому же, все прошло плохо. — Я пожимаю плечами. — И кстати, не покупайся на весь этот образ рок-звезды.

— Блин. А вот глядя на него, можно подумать, что он знает толк в сексе. — Дейзи вздыхает, а ее муж рычит в ответ.

— Я, блять, прямо здесь.

— Я знаю. — Она мило улыбается Гейбу.

Я опускаюсь на диван и ухмыляюсь Дрю. Он действительно отвлек меня от мыслей о Санто на целых две минуты.

— Есть какие-нибудь новости? — Спрашиваю я Марселя, уверенная, что сейчас он общается с ребятами.

— С ними все в порядке, — говорит он.

— Просто в порядке? Как долго мы должны оставаться в этой комнате? — Теперь я спрашиваю Гейба.

— Ария, ты здесь не заперта. Я просто подумал, что ты захочешь потусоваться с нами. Ты практически каждую свободную минуту проводишь с Санто, а нам достается лишь малая толика твоего внимания. Он такой эгоист, — говорит Гейб.

— Ну... ладно. Может, поиграем в какую-нибудь игру? — Спрашиваю я его.

— Монополия? — Предполагает Зои.

Дрю стонет, а я улыбаюсь.

— Давайте, но будьте готовы к тому, что я с легкостью обыграю вас, — предупреждаю я всех.

— Я принесу игру. — Элоиза выходит из комнаты.

— А я помогу, — говорит Дейзи и выходит вслед за ней.

— С ней все в порядке? — Спрашиваю я у Камми.

— Она переживает из-за Джио. С ней все будет в порядке, как только они вернутся, — говорит Камми.

— Хотела бы я быть такой же спокойной, как ты, — говорю я ей.

— Может, тебе нужна дополнительная помощь? Я могу покопаться в тайнике Вина для тебя, — предлагает она.

— Заманчиво, но нет, спасибо. — Мой муж не был в восторге, когда в последний раз застал меня за курением. Хотя я была бы рада чему-нибудь, что помогло бы мне отвлечься от всего, что происходит сейчас. Я достаю телефон и в миллионный раз проверяю его. От Санто по-прежнему ничего нет.

— Знаешь, ты можешь написать ему, — говорит Камми.

— Я не хочу его беспокоить, — говорю я ей.

— Поверь мне, он будет больше обеспокоен тем, что ты сидела здесь, переживала за него и не написала ему, чем тем, что ты напишешь, — говорит она. — Я знаю, что он твой муж, но он мой брат. И не говори остальным, но он мой любимчик. Я знаю, он бы хотел, чтобы ты написала ему.

— Я все слышал, Камми, и мое чертово сердце разбито. — Гейб прижимает руку к груди в притворном огорчении.

— Я пережила два сердечных приступа, Гейб. Уверена, ты сможешь пережить, узнав, что ты не такой, как все, — дерзит ему Камми.

— Не дай Бог с тобой что-то подобное произойдет в третий раз, — говорит ей Гейб.

Отключившись от них всех, я следую совету Камми и пишу сообщение Санто.

Я:

Ты в порядке?

Его ответ приходит почти сразу.

САНТО:

Я в порядке. Как у тебя дела?

Я уже собираюсь сказать ему, что у меня тоже все хорошо, но не хочу врать.

Я:

Я скучаю по тебе. Я буквально превратилась в прилипалу пятой стадии.

САНТО:

Я и не против. Мне это нравится.

Я:

Мне не нравится быть такой требовательной.

САНТО:

А мне нравится, что я так нужен тебе.

Я:

 Ладно, что ж, в таком случае, ты мне нужен… постоянно.

САНТО:

Спасибо, блять.

Я не отвечаю на его последнее сообщение. Я знаю, что он работает, и мне не следует его отвлекать. Но даже это небольшое общение немного успокоило меня.
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Двое людей Томми вытаскивают Оливера за воротник рубашки. Он брыкается и выкрикивает всевозможные ругательства, а потом замечает меня и останавливается как вкопанный.

Да, именно так, ублюдок. Ты должен бояться. Мрачный жнец сегодня покончит с твоей жалкой жизнью.

— Какого хрена? Я заплатил вам, придурки! — Орет Оливер на Томми.

—  У тебя не хватит денег, чтобы защититься от них. — Томми указывает на нас с братом. — Делайте с ним, что хотите. Он все равно гребаный плаксивый кусок дерьма.

Я наблюдаю, как президент клуба подходит к женщине, стоящей на лестнице. Он останавливается перед ней и что-то шепчет ей на ухо.

— Отведите его к машине, — говорит Джио двум байкерам.

— Ты можешь сам отвести его к чертовой машине. Я тебе не мальчик на побегушках, — отвечает один из них, подталкивая Оливера вперед.

Прежде чем я успеваю вмешаться, Джио достает пистолет и стреляет, попадая байкеру в коленную чашечку.

— В следующий раз пуля попадет тебе в голову, придурок. А теперь вставай и отведи его к гребаной машине.

Байкер смотрит на Томми.

— Ты просто позволишь ему это сделать?!

— Делай, что он говорит, Рен, и перестань, блять, заливать кровью весь мой пол, — говорит ему Томми.

Когда Оливера выводят на улицу, мы с Джио разворачиваемся, чтобы выйти вслед за ним, но перед нами резко останавливается та женщина.

— Подождите! Я просто хочу поговорить!

Я не произношу ни слова. Мне нечего сказать этой женщине. Джио же пристально смотрит на нее.

— Глупо вставать у меня на пути, — предупреждает он ее.

— Знаешь, ты такой же, как он. Ты такой же, как твой отец, — говорит она, отступая назад и качая головой.

Джио смеется. Его смех кажется безумным, и я знаю, что если не вытащу его отсюда в ближайшее время, то начнется настоящий ад.

— Ты думаешь, я такой же, как тот старый хрен? Что ж, это твоя первая ошибка, потому что я гарантирую тебе, что я гораздо хуже, — говорит он ей. — Ты бы знала об этом, если бы осталась рядом.

— У меня не было выбора, — говорит она. — Он собирался убить вас, всех вас.

На этот раз смеюсь я. Наш отец был чертовым мудаком, но он ни за что на свете не стал бы убивать своих наследников.

— Пойдем. Разговоры с призраками никому не принесут пользы. — Я хлопаю брата по плечу и веду его вперед.

Мы выходим из клуба, не оглядываясь. Только когда мы садимся в машину, я замечаю, как дрожит рука Джио. То, что наша мать жива и дышит, повлияло на него.

— Это полный… пиздец, — говорю я.

— Какого черта она вообще жива? Она должна быть мертва, — стонет он.

— Наверное, это еще один "пошли вы" от старика. Не может быть, чтобы он не знал. — Я качаю головой.

— Некоторым людям нужно оставаться мертвыми. Ей уж точно. Я не хочу, чтобы она была рядом с моей семьей, — говорит мне Джио.

— Согласен.
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Только когда мы подъезжаем к складу, я, наконец, чувствую, что вот-вот получу то, чего жаждал всю последнюю неделю. Чертову кровь на своих руках. Парни привязали Оливера к стулу посреди комнаты.

Я подхожу и сажусь на корточки прямо перед ним.

— Ты знаешь, кто я?

— Ты тот мудак, который украл мою невесту, — говорит он.

Мой кулак врезается в его челюсть. Сильно.

— Она никогда не была твоей. Она никогда не будет твоей, — говорю я ему.

— Если я не могу заполучить ее, то позабочусь о том, что и ты не сможешь, — выплевывает он.

Я встаю в полный рост, запрокидываю голову и смеюсь. У этого ублюдка нет чувства самосохранения.

— Видишь ли, мне очень не нравится, когда кто-то угрожает моей жене. Еще меня безумно злит то, когда в нее стреляют, — говорю я ему. Затем я поворачиваюсь, достаю пистолет из кобуры и простреливаю ему правую ногу. Он кричит, как маленькая сучка, а я улыбаюсь. — В чем дело? Теперь ты не такой крутой, да? — Я нажимаю на курок и проделываю такую же дыру в другой ноге.

— Пошел ты, мудак! — Орет он.

— Нет, пошел ты. — На этот раз я стреляю в его правую руку, а затем и в левую. Я обхожу стул. — Эти дыры на твоих руках и ногах напоминают мне о чем-то. Хотя, хоть убей, я не могу вспомнить, о чем именно. — Я останавливаюсь на месте и наклоняю голову. — Подожди, я понял. Это же Иисус. У него были дыры на руках и ногах, но еще на нем были терновый венец и крест... хм, ничего подобного у меня здесь нет, но я могу сымпровизировать.

Я бросаю пистолет на стол, беру колючую проволоку и возвращаюсь к Оливеру, который пытается прийти в себя. Прижимая проволоку к середине его лба, я обматываю другой конец вокруг всей его головы так туго, как только могу. По его лицу стекает кровь.

— Вот. Так-то лучше. Эх, если бы ты только отправился ту да же, куда и он. Но вместо этого ты прямиком направишься в гребаный ад. — Я снова хватаю пистолет и целюсь в голову ублюдка. — Увидимся там, ублюдок, — ворчу я, прежде чем проделать дыру между его налитыми кровью глазами.

Я не наслаждаюсь убийством, как обычно. Вместо этого я подхожу к раковине и тщательно мою ладони. Хотелось бы мне, чтобы на моих руках была его кровь, но я не могу вернуться домой в таком виде. Ария сойдет с ума, а я не хочу каким-либо образом напугать ее.

— Ты подарил ему быструю смерть, — говорит Джио.

— Меня дома ждет жена, — ворчу я в ответ.

— Тогда давай убираться отсюда. — Он выходит из комнаты, и я следую за ним.
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— Так, вы видели ее? — Спрашивает Вин с заднего сиденья, как только Джио отъезжает от склада.

— Кого видели? — Спрашиваю я его.

— Маму? — Спрашивает он.

— Наша мать мертва, Винченцо. Она умерла в тот день, когда оставила нас с этим мудаком, не испытывая ни капли сожаления. И она останется мертвой, — говорит ему Джио.

— Значит, она жива? — Уточняет он, и Джио огрызается.

— Что, блять, я только что сказал?

— Что она мертва и должна оставаться мертвой. Но он не убивал ее, так почему же она ушла? — Спрашивает Вин.

— Я не знаю, и мне все равно. Она нам не нужна, и я не хочу, чтобы она была рядом с тобой или с другим членом нашей семьи, — говорит ему Джио.

— Хорошо, — соглашается Вин.

Джио вздыхает. Он чертовски напряжен. Я знаю, что он лучше всех помнит нашу мать; что он любил ее еще тогда, когда мы все думали, что она ушла не по своей воле. Он годами оплакивал ее в одиночестве, когда думал, что никто не увидит его слез. Ни мы, ни наш отец.

Я помню ее, но не так, как Джио. Все, что я помню, – это ощущение ее присутствия рядом, хотя на самом деле это была лишь иллюзия. Для меня ее смерть не стала большой потерей, и я рад, если все останется как есть.
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— Они вернулись, — говорит Марсель, захлопывая свой ноутбук.

Я вскакиваю с дивана и бегу к входной двери. Первым входит Джио, выглядящий так, будто кто-то умер. Мое сердце замирает, пока Санто не входит следом за ним.

Я стою неподвижно, пока он не протягивает ко мне руки и не обнимает.

— Мне нужно в душ, дорогая, — говорит он.

— Возьми меня с собой, — говорю я ему.

Санто подхватывает меня на руки и несет вверх по лестнице, после чего запирает дверь нашей комнаты. Он заходит в смежную ванную и, перенеся мой вес на одну руку, включает воду.

Когда он усаживает меня на стойку и отступает, я вижу это. Кровь. Он весь в крови.

— Какого черта? Тебе нужен врач? — Спрашиваю я, расстегивая пуговицы на его рубашке.

Санто берет меня за руки.

— Я в порядке. Это не моя кровь, дорогая.

— Кто... Что случилось? — Спрашиваю я его.

— Оливер больше не сможет причинить тебе боль, — просто говорит он.

Слезы текут по моему лицу. Я не знаю почему, но тот факт, что он сделал это ради меня… трудно переварить. Санто большим пальцем вытирает влагу с моих щек.

— Спасибо, — шепчу я.

— Тебе не нужно меня благодарить. Поверь, мои мотивы обеспечить твою безопасность чисто эгоистичны. — Улыбается он мне. — Я пережил потерю, Ария, но мысль о том, что тебя здесь не будет… Я этого не переживу.

— Тогда давай заключим договор, — говорю я, протягивая мизинец.

— Договор? — Санто обхватывает мой мизинец своим еще до того, как осознает, что обещает. Он действительно слепо верит мне.

— Давай пообещаем, что если мы уйдем из жизни, то уйдем вместе – желательно, когда состаримся, как это было в Дневнике памяти. Но я не хочу прожить без тебя ни дня. Если ты умрешь, я умру следом за тобой. Ты заберешь меня с собой.

— Как насчет того, чтобы пообещать любить друг друга вечно, даже после смерти? Я никогда не лишу тебя жизни, Ария. Если я умру первым, я хочу, чтобы ты продолжала жить, — говорит он, затем добавляет: — А что, если у нас будут дети? Ты же не захочешь оставлять их здесь, правда?

— Конечно, нет. Я бы никогда не согласилась оставить своих детей, Санто. Ни одна мать не поступила бы так. — Я помню, какой была моя мама перед своей смертью. Она была ужасно зла, осознавая, что я буду расти без нее. Она долго болела и знала, что этот день настанет, но это было единственное, с чем она не могла смириться.

— Некоторые матери оставляют своих детей. Моя так и сделала, — говорит Санто.

— Что ты имеешь в виду? Я думала, твоя мать умерла, когда ты был маленьким? — Спрашиваю я его.

— Я видел ее сегодня...

— Как иногда ты видишь Шелли? — Тут же спрашиваю я. Потому что, будем честны, это не первый раз, когда он вызывает в воображении мертвую женщину, чтобы поговорить с ней.

— Нет, и я больше не вижу Шелли. Я бы так с тобой не поступил. Я не гребаный изменщик. — Он устало проводит рукой по волосам. — Я видел свою мать в клубе, куда мы ходили. Она была там, живая и здоровая.

— Ладно, во-первых, ты не можешь изменять с призраком. А во-вторых, ты с ней разговаривал? Ты уверен, что это была она?

— Это все равно измена. И, нет, я с ней не разговаривал. Мне нечего сказать этой женщине. Она пыталась поговорить с Джио, но он не согласился. Наша мать умерла в тот день, когда наш отец усадил нас за стол и сказал, что ее больше нет. Она с легкостью отказалась от нас и исчезла. — Санто стягивает мою футболку через голову. — А теперь, давай разденем тебя и примем душ.

— Это уже слишком, Санто. И я думаю, тебе стоит поговорить с ней, может, если ты услышишь ее версию случившегося, это поможет тебе окончательно поставить точку, — говорю я ему, — и ты сделаешь это не ради нее, а ради себя.

— Мне не нужно ставить точку. Ты сама только что сказала это. Мать не бросает своих детей. — Он ставит меня на ноги и расстегивает мои шорты.

— Я сказала, что ни одна мать не согласится оставить своих детей. Иногда у них просто нет выбора. — Я снимаю шорты и завожу руку за спину, чтобы расстегнуть лифчик, но Санто шлепает меня по рукам.

— Мне нравится раздевать тебя. У меня будто каждый день чертово Рождество.

— Может, притворишься, что сегодня на самом деле Рождество, и немного ускоришь процесс? Мне не терпится перейти к той части, где ты играешь со своим подарком. — Я одариваю его ответной ухмылкой.

Санто стонет.

— Блять, Ария, когда ты говоришь мне такие вещи, трудно думать. — Мой лифчик падает на пол, за ним быстро следуют трусики. — Я рад, что мы всегда будем вместе, потому что я никогда не перестану играть с тобой.

— Я люблю тебя, — говорю я ему.

Санто прижимается своими губами к моим.

— Я люблю тебя, — говорит он. — Так, блять, сильно, что это пугает меня до чертиков.

— Мы можем бояться вместе.

— Пока мы вместе, мы преодолеем все. Я всегда буду бороться за нас, Ария. Всегда.

— Хорошо, потому что я буду рядом и буду бороться вместе с тобой. — Я обнимаю Санто за плечи и притягиваю его лицо к своему. Целовать этого мужчину – все равно что возвращаться домой после очень долгого отсутствия. Это успокаивает и возбуждает одновременно. А еще это то, чем я с радостью буду заниматься всю оставшуюся жизнь.

Конец




1 Имеется в виду карта, которая есть в игре "Монополия".

 

2 Небольшое, непритязательное питейное заведение, часто с эклектичным оформлением в старомодном стиле. Для дайв-баров характерны низкие цены на напитки, приглушённое освещение, потрёпанный или устаревший декор, неоновые вывески с рекламой пива, продажа пива в упаковке, обслуживание только за наличные и постоянные посетители из числа местных жителей.

 

3 Особенностью запаха палисандра является очень соблазнительная смесь сухого древесного, сладко-цветочного и пряного ароматов с медовым оттенком.

 

4 Классический австралийский завтрак из измельчённого авокадо.

 

5 это целенаправленная система спланированных рекламных мероприятий, объединённых одной идеей и концепцией для достижения конкретной маркетинговой цели в рамках согласованной маркетинговой стратегии рекламодателя, в установленные предварительным анализом период времени, область действия, рынок и целевую аудиторию.

 

6 В оригинале Дева Мария - Virgin Mary, а девственница - virgin. Отсюда и игра слов.

 

7 Это человек, который чрезмерно привязывается к своему партнёру за короткий промежуток времени.

 

8 Река на юге штата Виктория, Австралии.

 

9 Это крепкий, богатый кофеином чай, который пьют в первой половине дня, чтобы взбодриться и проснуться.

 

10 Это цельный камень без каких-либо дополнительных камней или украшений.  Обычно такие бриллианты имеют круглую или квадратную форму, но могут быть и других форм, таких как груша, овал, сердце и маркиза.
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